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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoagoxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoayMo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE neper cOopkoi, 06CmyKuBaHeM n
3KcnnyaTauyeit 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru€niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
M3kniounTenHo BaXHO € Aa MpodveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Mpeaw Aa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, noaapbxka unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnuso, W06 BM NpouMTamy iHCTPYKUi B LbOMY KEpiBHWLTBI Nepen CKnagaHHsM,
obcnyroByBaHHSM Ta ekcrnyaTauieto Liei MalumHy.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va SloBaceTe TIG 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV OUVOPUOAOYACETE,
OUVTNPNAOETE A AEITOUPYAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske zendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biITb BHECEHBI
TEXHUYeckne M3MeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny
| A miszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha
TeXHUYeckn moaudukaumm | € o6’ektom Ans TexHivHmx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTToTTOIRGEWY.



7] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless lawnmower.

INTENDED USE
The cordless lawnmower is intended for outdoor use only.

The product is designed for domestic lawn mowing. It is a
pedestrian-controlled walk-behind lawnmower designed to
be pushed by hand.

The product should never be operated with the wheels off
the ground. It should not be pulled or ridden on.

The product requires two 18V battery packs to function.
Ensure that a battery pack is inserted into each battery port.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless) product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

m When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment

of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

FR
If devices are provided for the connection of dust E:
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore [zl

tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.
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POWER TOOL USE AND CARE Fl

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was g8

designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled m
with switch is dangerous and must be repaired. Y,

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,

changing accessories, or storing power tools. Such [l
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the power

tool or these instructions to operate the power tool.
EL

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.
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Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

LAWNMOWER SAFETY WARNINGS
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Do not use the lawnmower in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawnmower is to be used. Wildlife may be injured by
the lawnmower during operation.

Thoroughly inspect the area where the lawnmower
is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. Thrown objects can
cause personal injury.

Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade assembly
are not worn or damaged. Worn or damaged parts
increase the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher may
increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in
personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

While operating the lawnmower, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
lawnmower when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the chance of injury to the feet from contact
with the moving blade.

While operating the lawnmower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling the
lawnmower towards you. Always be aware of your
surroundings. This reduces the risk of tripping during
operation.

Do not touch blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are off
and the battery pack is disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

The product must be started with the user behind the
handlebars in the operator safety zone. Never start the
product if:

e The handles are not in the correct position and
secured properly.

e The grass discharge opening is exposed and is
not protected by the grass catcher or the grass
discharge cover.

e Hands and feet of all persons are not clear of the
cutting enclosure.

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or
other hidden objects. Uneven terrain could cause a slip-
and-fall accident.

Turn off the product, remove the isolator key and the
battery pack, and allow the blade to stop if the product
has to be tilted for transportation, when crossing
surfaces other than grass, and when transporting the
product to and from the work area.

Do not tilt the product when turning it on or while it is
running. If absolutely necessary, you may raise the front
of the product by no more than 5 cm to enable easier
starting. Press down on the handlebar to raise the front
of the product. Always return the product to its normal
position with all the wheels on the ground before cutting.
Tilting the product exposes the blade and increases
the probability of objects being thrown and accidentally
making contact with the blade.



m  Turn off the product, and remove the isolator key and the

battery pack. Make sure that all moving parts have come

to a complete stop:

e whenever leaving the product unattended (including
disposal of grass clippings)

e before clearing blockages or unclogging the
discharge chute
before checking, cleaning, or working on the product
before removing the grass catcher or opening the
grass discharge chute cover

e after striking a foreign object; inspect the product
for damage and make repairs as necessary before
restarting and operating the product

e if the product starts to vibrate abnormally (check
immediately)

- inspect for damage, particularly the blades

- replace or repair any damaged parts

- check for and tighten any loose parts

Always ensure that the motor control cable is never

trapped, pinched, or otherwise damaged during

assembly or when folding the handle. Never apply power

to the product if this cable is damaged. Have the product

serviced by an authorised service centre only.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

PRODUCT FEATURES

OVERLOAD AND OVERHEAT PROTECTION

The product has an overload protection device. When
overloading is detected, the product automatically turns off.
If the overload protector is actuated, the on/off lever must
be released. Press the start button, and squeeze the on/off
lever to restart the product. If the product still does not start,
reinstall the battery pack.

The battery pack has overheat protection. Excessive
temperatures will cause the battery to stop powering the
product. If the battery pack is too warm, allow it to cool down
before resuming operation. If the product still does not work,
recharge the battery.

NOTE: The battery pack LED indicator will not work if the
battery protection feature has caused the battery pack to
stop powering the product. Turn off the product or remove
the battery pack from the product, and the battery pack LED
indicator will resume normal function.

GENERAL MOWING TIPS

The run time of the battery depends on the condition, length,
and density of the grass.

Adjust the cutting height of the lawnmower to suit the current
condition of the lawn.

HSITON3

m  For best performance, always cut off one-third or less of
the total height of the grass.

When cutting long grass, reduce walking speed to allow
for more effective cutting and a proper discharge of the
clippings.

A higher cutting height extends the run time of the
battery pack.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m  Turn off the product, and remove the isolator key and
the battery pack. Make sure that all moving parts have
come to a complete stop. Allow the product to cool down
before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C. T

Use extreme caution when lifting or tilting the product for JNTE
maintenance, cleaning, storage, or transportation. The
blade is sharp; keep all body parts away from the blade

while it is exposed. DC
For transportation in vehicles, remove the isolator key
and the battery pack, and secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling FEVZ
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting

exposed connectors with insulating, non-conductive caps or

tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

=]€]

m Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause EL
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

m  Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, have the product serviced by
an authorised service centre only.

= Turn off the product, and remove the isolator key and the
battery pack. Make sure that all moving parts have come to
a complete stop before any cleaning or maintenance task.

m  Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition.

O|T(x
w|r|c
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After each use, clean the plastic parts with a soft, dry
cloth. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

Replace damaged blades and bolts in sets to preserve
balance.

Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the product.

The blade on the product is sharp. Use extreme caution,
and wear heavy-duty gloves when fitting, replacing,
cleaning, or checking bolt security.

The blade bolts must be adequately tightened. See the
manufacturer's recommendations for blade bolt torque,
which can be found in the product specification table in
this manual.

Be aware that even though the power source is turned
off, the blades can still be moved.

Never remove or modify safety components.

CLEARING BLOCKAGES

Turn off the product, and remove the isolator key and the
battery pack. Make sure that all moving parts have come
to a complete stop.

Always wear heavy-duty gloves when checking or
clearing a blockage. The blades are sharp, and the
blockage itself could be a sharp object.

Remove the grass catcher. Check and carefully clear the
grass catcher for obstructions.

Check the grass discharge chute, and carefully clear
blockages.

Turn the product on its side. Check its underside and the
area around the blade. Carefully remove any blockages.
Remember that the blade may move during cleaning.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 121.

OCENOORWN=

On/Off lever

Start button

Motor control cable

Telescopic handle

Handle lock

Isolator key

Grass discharge chute cover
Cutting height adjustment lever
Quick-release fastener

. Grass catcher

. Battery door

. Blade change u-bolt
. Rear wheel

. Front wheel

. Operator's manual

. Mulching plug

. Battery pack

. Charger

. Wrench
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Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

A
S
|

Wear eye and ear protection.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Do not operate the product on inclines
greater than 15°. Mow across the face
of slopes, never up and down.

Keep hands and feet away from the
blades.

Beware of sharp blades. Blades
continue to rotate after the motor is
switched off. Remove the battery pack
before maintenance.

Guaranteed sound power level

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with
your local authority or retailer for
recycling advice and collection
point. According to local regulations,
retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to
the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human

health if not disposed of in an
environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste
equipment, if any.



TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Votre tondeuse a gazon sans fil a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La tondeuse a gazon sans fil est uniquement congue pour
une utilisation en extérieur.

Ce produit est destiné a la tonte du gazon par les particuliers.
Il s'agit d'une tondeuse destinée a étre poussée par une
personne marchant derriére.

Le produit ne doit jamais étre utilisé si les roues ne sont pas
en contact avec le sol. Il ne faut pas la tirer ni monter dessus.

Deux batteries 18 V sont nécessaires au fonctionnement du
produit. Assurez-vous qu'un bloc-batterie est inséré dans
chaque port de batterie.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A\ AVERTISSEMENT ! Lisez [lensemble des
avertissements, instructions, illustrations et spécifications
relatifs a la sécurité fournis avec ce produit. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer des
accidents tels que des incendies, des décharges électriques
et/ou des blessures corporelles graves.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un environnement
présentant des risques d'explosion et ou se trouvent des
liquides, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électroportatifs génerent des étincelles risquant d'enflammer
les poussieres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le controle sur I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
m La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre

appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
laterre. Les fiches non modifiées et les prises de courant

appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

s Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

m Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie

ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I'outil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de l'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

SIVONVYL

Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.

Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool, des =)\
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment =}
d'inattention lors de l'utilisation de I'outil électroportatif lﬂ
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de JNTH
porter des équipements de protection personnels tels =5z
que masque anti-poussiére, chaussures de sécurité D
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer avec I'outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-

vous que linterrupteur est en position "arrét

avant la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt Ml
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont m
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre l'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures. Le fait de porter F=72
I'outil électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou
de le brancher sur la source de courant lorsque I'outil
électroportatif est en fonctionnement, peut entrainer des
accidents.

m

Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des pieces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.
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Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX D'OUTILS
ELECTROPORTATIFS

UTILISATION ET EMPLOI

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre

les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser PPoutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un outil ou un pack de batterie au
feu ou a des températures excessives. L'exposition
au feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger l'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA TONDEUSE A GAZON

Ne faire réparer I'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité
de l'appareil.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

N'utilisez pas la tondeuse a gazon par mauvais
temps, tout particulierement en cas de risque de
foudre. Ceci réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la tondeuse
doit étre utilisée. Les animaux peut étre blessés par la
tondeuse pendant I'opération.

Vérifiez minutieusement la surface sur laquelle la
tondeuse sera utilisée et retirez les cailloux, tiges,
cables, os et autres objets étrangers. Les objets
projetés peuvent causer des blessures.

Avant d'utiliser la tondeuse a gazon, inspectez
toujours visuellement le produit afin de vous assurer
que les lames et leur installation ne sont ni usées ni
endommagées. Les pieces usées ou endommagées
augmentent le risque de blessure.

Vérifiez que régulierement que le bac de ramassage
n’est ni usé ni endommagé. Un bac de ramassage
d'herbe usé ou endommagé peut augmenter le risque
de blessures.



Ne retirez jamais les protections. Les protections
doivent étre en état de fonctionnement et étre
correctement installées. Une protection qui est
desserrée, endommagée ou qui ne fonctionne pas
correctement peut entrainer des blessures.

Gardez toutes les entrées d'air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d'air bloquées et les
débris peuvent entrainer une surchauffe ou un risque
d'incendie.

Portez en tout temps des chaussures de protection
antidérapantes lorsque vous utilisez le produit.
N'utilisez pas la tondeuse pieds-nus ou avec des
sandales ouvertes. Cela réduit le risque de blessures
aux pieds dues au contact avec la lame en mouvement.

Portez toujours un pantalon long lorsque vous
utilisez la tondeuse. La peau exposée augmente le
risque de blessures causées par des objets projetés.

N'utilisez pas la tondeuse sur de I'herbe mouillée.
Marchez, ne courrez jamais. Cela réduit le risque de
glisser et de tomber, ce qui peut entrainer des blessures.

N'utilisez pas la tondeuse sur des pentes trop raides.
Cela réduit le risque de perte de contréle, de glissement
et de chute, ce qui peut entrainer des blessures.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous d'étre toujours stable sur vos jambes, travaillez
toujours en travers de la pente, évitez de monter et
descendre et faites preuve d'une prudence extréme

produit doit étre incliné a des fins de transport, pour
franchir des surfaces autres que de I'herbe, ainsi que
pour amener le produit a la zone de travail et le ramener.

m N'inclinez pas le produit lorsque vous le mettez sous

tension ou lorsqu'il est en cours de fonctionnement.
Si cela s'avere indispensable, vous pouvez soulever
l'avant du produit de 5 cm au maximum pour faciliter
le démarrage. Appuyez sur le guidon pour soulever
I'avant du produit. Remettez toujours le produit dans sa
position normale avec toutes les roues au sol avant de
procéder a la coupe. Incliner le produit expose la lame et
augmente la probabilité que des objets soient projetés et
entrent accidentellement en contact avec la lame.

= Arrétez le produit, retirez la clé d’isolation et la batterie.

Assurez-vous que tous les éléments en mouvement se

sont bien arrétés :

e chaque fois que vous laissez le produit sans
surveillance (y-compris lorsque vous videz le bac de
ramassage d'herbe)

e avant de nettoyer un blocage ou de décolmater la
chute de décharge

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

SIVONVYL
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lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contréle, de glissement et de chute,
ce qui peut entrainer des blessures.

m Faites preuve d'une prudence extréme au moment
de retourner ou de tirer la tondeuse vers vous.
Soyez toujours attentif(-ve) a ce qui vous entoure.
Cela réduit le risque de trébucher pendant I'utilisation.

m Ne touchez pas les lames et les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Cela réduit le risque de blessures causées
par les piéces en mouvement.

m  Lorsque vous dégagez les obstructions ou nettoyez
latondeuse, assurez-vous que tous les interrupteurs
de mise sous tension sont en position désactivée et
que la batterie est déconnectée. Le fonctionnement
inattendu de la tondeuse peut entrainer de graves
blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m Le produit doit étre démarré avec Iutilisateur se
tenant derriere le guidon dans la zone de sécurité de
I'opérateur. Ne démarrez jamais le produit si :

e Les poignées ne sont pas dans la bonne position et
ne sont pas fixées correctement.

e L'ouverture de décharge de I'herbe est exposée et
n'est pas protégée par le bac de ramassage d'herbe
ou le couvercle de décharge de I'herbe.

e Les mains et les pieds de toutes les personnes
présentes ne sont pas a I'écart du carter de coupe.

m Evitez trous, racines, monticules, pierres et autres
objets cachés. Un terrain accidenté peut provoquer une
glissade et une chute entrainant un accident.

s Eteignez le produit, retirez la clé coupe-contact et la
batterie et attendez I'immobilisation de la lame si le

avant de retirer le bac de ramassage ou d'ouvrir le
volet de fermeture du conduit d'évacuation de I'herbe T
aprés avoir heurté un objet étranger ; vérifiez FNIR
'absence de dommages sur l'appareil et effectuez PT

les éventuelles réparations nécessaires avant de
redémarrer la machine et de I'utiliser

e si le produit se met a vibrer de facon anormale,
effectuez immédiatement ce qui suit :

— veérifiez les dommages éventuels, en particulier
lorsque cela concerne les lames

— remplacez ou réparez toute piece endommagée

— veérifiez I'absence d'éléments desserrés et resserrez-
les au besoin

Assurez-vous toujours que le cable de commande du
moteur n'est jamais coincé, pincé ou endommagé
au cours du montage ou du repliage du guidon. Ne
jamais mettre le produit sous tension si le cable est
endommagé. Confiez I'entretien du produit & un centre
de service agréé.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses régulieres.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
l'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit.
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m Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

SURCHARGE ET PROTECTION CONTRE LA
SURCHAUFFE

Le produit posséde un dispositif de protection contre la
surcharge. Lorsqu'une surcharge est détectée, l'appareil
s'éteint automatiquement. Si la protection de surcharge est
activée, le levier marche/arrét doit étre relaché. Appuyez sur
le bouton de démarrage, puis pressez le levier marche/arrét
pour redémarrer le produit. Si le produit ne s'allume toujours
pas, réinstaller le bloc-batterie.

Le bloc de batterie est équipé d'une protection contre les
surchauffes. Une température excessive entraine I'arrét de
I'alimentation de I'outil par la batterie. Si la batterie est trop
chaude, laissez-la refroidir avant de reprendre I'utilisation.
Si l'outil ne fonctionne toujours pas, rechargez la batterie.

REMARQUE : Le voyant LED du bloc de batterie ne
fonctionnera pas si le dispositif de protection intégré s'est
déclenché et a entrainé 'arrét de I'outil. Mettez le produit
hors tension ou retirez le bloc de batterie du produit ; le
voyant a LED de la batterie reprend sa fonction normale.

CONSEILS GENERAUX DE TONTE

L'autonomie de la batterie dépend de I'état, de la hauteur, et
de la densité de I'herbe.

Réglez la hauteur de coupe de la tondeuse a gazon en
fonction de I'état de I'nerbe a tondre.

m  Pour de meilleures performances, coupez toujours un
tiers de la hauteur totale de I'herbe ou moins.

Lorsque vous tondez de I'herbe haute, réduisez votre
vitesse de progression pour permettre une meilleure
coupe et une éjection plus efficace de I'herbe.

Une plus grande hauteur
I'autonomie de la batterie.

TRANSPORT ET STOCKAGE

= Arrétez le produit, retirez la clé d’isolation et la batterie.
Assurez-vous que tous les éléments en mouvement
se sont bien arrétés. Laissez le produit refroidir
suffisamment avant de le ranger ou de le transporter.

de coupe augmente

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

Faites preuve d'une prudence extréme au moment de
lever ou incliner le produit a des fins d'entretien, de
nettoyage, de stockage ou de transport. La lame est
coupante; gardez toutes les parties du corps éloignées
de la lame lorsque celle-ci est a découvert.
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m  Pour le transport dans un véhicule, retirez la clé coupe-
contact et la batterie et empéchez tout mouvement ou
chute du produit pour éviter les blessures physiques ou
les dégradations du produit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin etdes connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit a un centre de service agréé.

= Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

= Arrétez le produit, retirez la clé d’isolation et la batterie.
Assurez-vous que toutes les piéces mobiles se sont
arrétées entierement avant toute tache de nettoyage ou
de maintenance.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement.

m Aprés chaque utilisation, nettoyer les piéces en plastique
avec un chiffon doux et sec. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

m  Remplacez toujours les lames usées ou endommagées
ainsi que les boulons dans leur ensemble pour conserver
I'équilibrage.

m Lors du réglage de la machine, prenez garde de ne
pas vous coincer les doigts entre les lames et les parties
fixes de la machine.

m La lame dont est équipé le produit est trés coupante.
Soyez particulierement prudent et portez des gants
solides lorsque vous mettez en place, remplacez,
nettoyez ou vérifiez le bon serrage de ses boulons.

= Lesboulons de lalame doivent étre correctement serrés.
Consultez les recommandations du fabricant quant au
couple de serrage des boulons qui est indiqué dans le
tableau de spécification du présent manuel.

m Sachez que, méme si la source d'alimentation est
désactivée, les lames restent mobiles.

= Ne retirez ou ne modifiez jamais les composants de
sécurité.



DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

Arrétez le produit, retirez la clé d’isolation et la batterie.
Assurez-vous que tous les éléments en mouvement se
sont bien arrétés.

Portez toujours des gants de protection épais lorsque
vous vérifiez et dégagez un blocage. Les lames sont
tranchantes. Le blocage peut étre provoqué par un objet
tranchant.

Retirezle bac a herbe. Vérifiez et enlevez soigneusement
les obstructions du bac de ramassage.

Vérifiez la goulotte d'éjection de I'herbe du point de vue
des blocages et éliminez-les prudemment.

Tournez le produit sur le cété. Vérifier la partie inférieure
et la zone autour de la lame. Retirer soigneusement
tout éventuel blocage. Notez que la lame peut bouger
pendant le nettoyage.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 121.

OCINOOPWN =

Levier marche/arrét

Bouton de démarrage

Cable de commande du moteur

Poignée télescopique

Verrouillage de la poignée

Clé d'isolation

Capot de la goulotte d'éjection d'herbe
Levier de réglage de la hauteur de coupe
Attache a déverrouillage rapide

. Bac de ramassage d'herbe

. Trappe de la batterie

. Boulon en U pour changement de lame
. Roue arriére

. Roue avant

. Manuel utilisateur

. Accessoire de paillage

. Bloc de batterie

. Chargeur

Clé

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

N'utilisez pas le produit sur des pentes
avec une inclinaison supérieure a 15°.
Tondez transversalement par rapport a
la pente, jamais en la remontant ou en
la descendant.

® e 9P
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N'approchez pas vos mains et vos
pieds des lames.

Prenez garde aux lames coupantes.
Les lames continuent a tourner

une fois le moteur éteint. Retirez le
bloc-batterie avant toute opération
d'entretien.

Niveau de puissance sonore garanti

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiere de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation
et au recyclage des batteries
et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.
FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[EJ3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Rasenméhers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Rasenmaher ist nur zur Nutzung im Freien
beabsichtigt.

Dieses Produkt ist zum Rasenmahen im hauslichen Bereich
vorgesehen. Es ist ein handegefliihrter Rasenmaher, der
manuell geschoben werden muss.

Das Produkt sollte niemals mit den Rédern abgehoben
vom Boden betrieben werden. Der Rasenméher sollte nicht
gezogen werden und es darf nicht auf ihm gesessen werden.

Das Produkt benétigt zum Betrieb zwei 18-V-Batterien.
Stellen Sie sicher, dass in jeden Batterieanschluss ein Akku
eingelegt ist.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/
oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen bezieht
sich auf |hr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uiber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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m Das Stromkabel nicht iiberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

= Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen fiihren.

u  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.



Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung
verursachen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das daflir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Geréteeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerdt nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschiadigte Teile vor dem Einsatz des
Geriétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flhren.

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeradten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das fir eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr flihren.

SERVICE
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SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN RASENMAHER
| |

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen

Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufédlligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls
die Fliissigkeit in die Augen gerdt. Austretende

HOsS1Nn3a

Akkufllissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.

Beschadigte oder modifizierte Akkus koénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130 °C konnen zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf. ES
Bei unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

oim

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt. PL

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. CS
Samtliche Wartung von Akkupacks sollte nur durch den U
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienststellen IE
erfolgen. (Y

g T|»n| o
BEEEERE

Benutzen Sie den Rasenmibher nicht bei schlechtem
Wetter, insbesondere wenn die Gefahr eines F58

Blitzschlags besteht. Dies verringert das Risiko, von
einem Blitz getroffen zu werden.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der i3
Rasenméher eingesetzt werden soll, griindlich auf
frei lebende Tiere. Frei lebende Tiere kénnen durch
den Rasenméher wahrend des Betriebs verletzt werden.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem der Rasenmiher
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und sonstige
Fremdkorper. Herausgeschleuderte Gegenstande
kénnen Verletzungen verursachen.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des
Rasenmahers immer visuell, dass das Messer
und die Messerbaugruppe nicht abgenutzt oder
beschadigt sind. Verschlissene oder beschadigte Teile
erhdéhen die Verletzungsgefahr.

Uberpriifen Sie den Grasfangsack nach Schiden
von Zeit zu Zeit. Ein abgenutzter oder beschadigter
Grasfangkorb kann das Risiko fir Verletzungen
erhohen.
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Lassen Sie die Schutzvorrichtungen an ihrem Platz.
Die Schutzvorrichtungen miissen funktionstiichtig
und ordnungsgemaB angebracht sein. Eine lose,
beschadigte oder nicht ordnungsgemaf funktionierende
Schutzvorrichtung kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie alle Liiftungseinlasse von
Verunreinigungen frei. Verstopfte Lufteinlasse
und Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung und
Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie bei der Bedienung des Rasenmaéhers
stets rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk.
Bedienen Sie den Rasenmiher nicht barfuR oder
mit offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
FuRverletzungen durch den Kontakt mit dem sich
bewegenden Messer verringert.

Tragen Sie bei der Bedienung des Rasenmaéhers
immer lange Hosen. Freiliegende Haut erhoht die
Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch geworfene
Gegenstande.

Setzen Sie den Rasenméher nicht auf nassem Gras
ein. Gehen Sie stets im Schritttempo; laufen Sie
niemals. Dadurch wird die Gefahr des Ausrutschens und
Fallens verringert, was zu Verletzungen fihren kann.

Setzen Sie den Rasenmiher nicht an libermaBig
steilen Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von
Kontrollverlust, Ausrutschen und Stiirzen, die zu
Verletzungen fiihren kénnen, verringert.

Achten Sie bei Arbeiten an Hiangen immer auf
einen sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen
Sie bei Richtungsanderungen &uRerste Vorsicht
walten. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stirzen, die zu Verletzungen flihren
kénnen, verringert.

Lassen Sie extreme Vorsicht walten, wenn Sie
den Rasenméher riickwérts fahren oder zu sich
heranziehen. Achten Sie immer auf lhre Umgebung.
Dadurch wird die Gefahr des Stolperns wahrend des
Betriebs verringert.

Beriihren Sie die Messer und andere gefahrliche
bewegliche Teile nicht, solange sie noch in
Bewegung sind. Dadurch wird die Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile verringert.

Wenn Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
den Rasenmaher reinigen, vergewissern Sie sich,
dass alle Netzschalter ausgeschaltet sind und der
Akkupack abgeklemmt ist. Unerwarteter Betrieb des
Rasenmahers kann zu schweren Verletzungen flhren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Das Produkt darf nur gestartet werden, wahrend der

Benutzer sich hinter dem Griff in dem sicheren Bereich

fir den Benutzer befindet. Starten Sie das Produkt

niemals, wenn:

o Die Griffe befinden sich nicht in der richtigen Position
und sind nicht richtig befestigt.

e Die Grasauswurfoffnung liegt frei und ist nicht durch
den Grasfangkorb oder die Grasauswurfabdeckung
geschitzt.

e Hande und Fufe aller Personen nicht fern von dem
Schneidgehause sind.

Vermeiden Sie Locher, Furchen, Unebenheiten, Steine
oder sonstige versteckte Objekte. Unebenes Terrain
birgt eine Rutschgefahr.
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WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel ab und entfernen Sie den Akkupack
und lassen Sie das Messer anhalten, wenn das Geréat flr
den Transport gekippt werden muss, wenn Sie andere
Flachen als Gras iberqueren und wenn Sie das Gerat
zum und vom Arbeitsbereich transportieren.

Kippen Sie das Produkt nicht an, wahrend es
eingeschaltet wird oder in Betrieb ist. Falls unbedingt
erforderlich, kénnen Sie die Vorderseite des Produkts
um maximal 5 cm anheben, um das Starten zu
erleichtern. Driicken Sie den Haltegriff nach unten,
um die Vorderseite des Gerats anzuheben. Bringen
Sie das Gerat vor dem Mahen stets in seine normale
Position, bei der alle Rader Bodenkontakt haben. Durch
Ankippen des Produkts wird das Messer freigelegt.
Das erhoht die Wahrscheinlichkeit, dass Gegenstande
umhergeschleudert werden und versehentlich mit dem
Messer in Kontakt kommen.

Halten Sie das Gerat an und entfernen Sie den

Sicherheitsschliissel und den Akkupack. Stellen Sie

sicher, dass alle bewegliche Teile vollstandig angehalten

sind:

e Immer wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen
(einschlieRlich wenn Sie den Grasschnitt entsorgen).

e bevor Sie eine Blockierung lésen oder den
Auswurfkanal leeren

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie den Gasauffangbehalter entfernen oder
die Abdeckung des Grasauswurfkanals 6ffnen

e nachdem Sie einen Fremdkdrper getroffen haben;
Uberprifen Sie das Gerat auf Schaden und fiihren
alle notwendigen Reparaturen durch, bevor Sie die
Maschine wieder starten.

e Wenn die Maschine anfangt ungewohnlich zu
vibrieren (sofort Gberpriifen).

— Uberpriifen Sie auf Schaden, besonders das Messer.
— ersetzen oder reparieren von beschadigten Teilen

— Uberpriifen Sie ob Teile locker sind und ziehen sie
fest, wenn erforderlich

Stellen Sie immer sicher, dass das Motorkontrollkabel
bei der Montage oder dem Einklappen des Griffs niemals
eingeklemmt oder anderweitig beschéadigt wird. Stellen
Sie niemals eine Verbindung zur Stromversorgung her,
wenn das Kabel beschadigt ist. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter warten.

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat nicht
in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkupacks eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.



m Laden Sieden AkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 20 °C auf.

Verwenden Sie den Akkupack bei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

UBERLAST- UND UBERHITZUNGSSCHUTZ

Das Gerét hat einen Uberlastungsschutz. Bei Erkennung
einer Uberlastung schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Wenn der Uberlastungsschutz ausgelést wird, miissen Sie
den Ein/Aus-Hebel loslassen. Driicken Sie die Starttaste
und ziehen Sie dann den Ein/Aus-Hebel, um das Geréat
erneut zu starten. Wenn das Gerat weiterhin nicht anspringt,
setzen Sie den Akkupack noch einmal ein.

Der Akkupack verfiigt iber einen Uberhitzungsschutz. Sehr
hohe Temperaturen bewirken, dass der Akku das Werkzeug
nicht langer mit Strom versorgt. Wenn der Akkupack zu
warm ist, lassen Sie ihn abkihlen, bevor Sie das Gerat
wieder einschalten. Falls das Werkzeug dann immer noch
nicht funktioniert, laden Sie den Akku auf.

HINWEIS: Die LED der Ladezustandsanzeige des
Akkupacks funktioniert nicht, wenn die Akkuschutzfunktion
ausgeldst wurde und der Akkupack das Werkzeug nicht
mehr mit Strom versorgt. Schalten Sie das Gerat aus oder
entfernen Sie den Akkupack aus dem Gerat, dann nimmt
die LED-Anzeige flr den Akkupack die normale Funktion
wieder auf.

ALLGEMEINE TIPPS ZUM MAHEN

Die Laufzeit des Akkus hangt von dem Zustand, der Lange
und Dichte des Grases ab.

Stellen Sie die Schnitthdhe des Rasenmahers passend fiir

das aktuell zu mahende Gras ein.

m  Schneiden Sie fir das beste Ergebnis immer ein Drittel
oder weniger der Grashéhe ab.

Sollten Sie hohes Grass mahen, reduzieren Sie lhre
Geschwindigkeit um das beste Arbeitsergebnis zu
erhalten.

Eine gréRere Schnitthdhe verlangert die Laufzeit des
Akkupacks.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Halten Sie das Gerat an und entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel und den Akkupack. Stellen Sie
sicher, dass alle bewegliche Teile vollstandig angehalten
sind. Lassen Sie das Produkt ausreichend abkuhlen,
bevor Sie es lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
bellfteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

Bewahren Sie das Geréat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie das Gerat bei
Wartung, Reinigung, Lagerung und Transport heben
oder kippen. Das Messer ist scharf; halten Sie alle
Korperteile von dem Messer fern, wahrend das Messer
frei liegt.

m  Entfernen Sie zum Transport in einem Fahrzeug den
Sicherheitsschliissel und den Akkupack und sichern Sie
das Gerat, damit es sich nicht bewegen oder fallen kann,
um das Verletzen von Personen und Schaden am Gerat
zu verhindern.

HOsS1Nn3a

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
durfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung m
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung F==]
verursachen und lhre Garantie ungtiltig machen. DE

m  Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie -

x . . . NL
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

. " N . ) . DA
m Sie dirfen die in dieser Bedlenungsanleltung

beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen

durchfiihren. Wenden Sie sich zwecks anderer Ml

Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

m Halten Sie das Gerat an und entfernen Sie den
Sicherheitsschliissel und den Akkupack. Stellen Sie
vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben inm
regelmaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

= Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder Nutzung
mit einem trockenen weichen Tuch. Jedes beschadigte TR
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst SK
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

G
m  Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Messer und
Bolzen als Satz um die Balance zu erhalten.

TR
= Seien Sie wahrend Einstellarbeiten an der Maschine =g
vorsichtig, um zu verhindern, dass Ihre Finger zwischen
die beweglichen Messer und befestigte Teile der

Maschine gelangen.

m Das Messer des Produktes ist scharf. Seien Sie
vorsichtig und tragen Sie feste Handschuhe, wenn Sie
Montieren, Austauschen, Reinigen oder den Sitz von
Schrauben Uberpriifen.

m Die Messerschrauben mussen angemessen
festgezogen sein. Achten Sie auf die Empfehlungen des
Herstellers zum Drehmoment der Messerschraube, die
Sie in der Tabelle mit Produkt-Spezifikationenin dieser
Anleitung finden.

m Beachten Sie, dass sich die Messer bewegen kénnen,
auch wenn die Energieversorgung abgeschaltet ist.

= Sicherheitselemente niemals entfernen oder verandern.
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ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG

Halten Sie das Gerdt an und entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel und den Akkupack. Stellen Sie
sicher, dass alle bewegliche Teile vollstandig angehalten
sind.

Tragen Sie immer schwere Schutzhandschuhe, wenn
Sie eine Blockierung Uberpriifen und entfernen. Die
Messer sind scharf und die Blockade kénnte durch einen
scharfen Gegenstand entstanden sein.

Entfernen Sie den Grasfangbehélter. Prifen Sie den
Grasauffangbehalter und entfernen Sie Hindernisse
vorsichtig.

Priifen Sie den Grasauswurfkanal auf Blockaden und
beseitigen Sie sie vorsichtig.

Legen Sie das Gerat auf die Seite. Prifen Sie die
Unterseite und den Bereich um das Messer. Wenn Sie
Blockaden finden, entfernen Sie sie vorsichtig. Denken
Sie daran, dass sich das Messer wahrend des Reinigens
bewegen kann.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 121.

OXNOORAWN=
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Ein/Aus-Hebel

Startknopf

Motor-Steuerkabel

Teleskopgriff

Handgriffverschraubung
Sicherheitsschlissel

Abdeckung des Grasauswurfkanals
Hebel zur Einstellung der Schnitthéhe
Schnellverschluss

. Grasfangkorb

. Akkuklappe

. Bligelschraube fir Messerwechsel
. Hinterrad

. Vorderrad

. Bedienungsanleitung

. Mulchadapter

. Akkupack

18.
19.

Ladegerat
Schraubenschlissel

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

© e b
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Betreiben Sie das Gerat nicht bei einer
Neigung von mehr als 15°. Mahen

Sie immer quer und niemals auf- oder
abwarts mahen.

Halten Sie Hande und FilRe von den
Messern fern.

Achten Sie auf scharfe Messer. Die
Messer rotieren nach dem Abschalten
des Motors weiterhin. Entfernen Sie
vor der Wartung den Akku.

Garantierter Schallleistungspegel

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m
vom Arbeitsbereich fern.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate muissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behodrden oder bei Inrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.



5] TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este cortacésped
inalambrico.

USO PREVISTO

El cortacésped inalambrico esta disefiado exclusivamente
para su uso al aire libre.

Este producto esta disefiado para el corte doméstico de
césped. Se trata de un cortacésped convencional con
conductor a pie, disefiado para ser empujado manualmente.

El aparato nunca se debe operar sin que las ruedas estén
apoyadas en el suelo. No debe tirar de €l ni subirse en él.

El producto necesita dos baterias de 18 V para funcionar.
Asegurese de que haya una bateria en cada conexion a la
bateria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

AN jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones y
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o
el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

= Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor, aceite,
bordes afilados o partes mdviles. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de descargas eléctricas.
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A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccion como las mascaras de polvo, calzado ES
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas IT

condiciones adecuadas reduciran los dafios corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta 5\

a una toma de corriente y/o bateria, y Ievantar
o transportar la herramienta. E| transporte de lm
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes. cs

o
m

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra m
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto JE[=]
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accién imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

No fuerce el producto. Utilice la herramienta correcta
para su aplicacion. La herramienta correcta hara un
trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido disefiada.
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No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
ylo quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningun ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacion o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si alguna pieza esta danada, la
herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacion
peligrosa.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no estd en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una conexién
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.
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= No utilice el

m Antes de utilizar el

= No utilice un paquete de baterias o una herramienta

que esté dafiado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.

= No exponga la bateria o la herramienta al fuego o

a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

= Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el

paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO
= Su herramienta eléctrica deberia ser reparada

por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

= Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante

o proveedores homologados deberian las

baterias.

reparar

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

CORTACESPED

cortacésped si las condiciones
meteorolégicas son adversas, especialmente si hay
riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

= Inspecciones minuciosamente si hay algtn animal

silvestre en la zona en la que va a utilizar el
cortacésped. El cortacésped podria provocar lesiones
a estos animales silvestres durante su uso.

m Inspeccione cuidadosamente la zona en la que va

a utilizar el cortacésped y retire todas las piedras,
palos, cables, huesos y cualquier otro objeto
extrafio. Los objetos despedidos pueden provocar
lesiones personales.

cortacésped, inspeccione
visualmente el producto para asegurarse de que la
cuchillay el conjunto del sistema la cuchilla no estén
desgastados ni dafados. El uso de componentes
desgastados o dafiados puede aumentar el riesgo de
lesion.

m Revise frecuentemente si el recolector de césped

tiene desgaste o deterioro. Un recogedor de césped
desgastado o dafiado puede aumentar el riesgo de sufrir
lesiones personales.

= Mantenga las protecciones en su posicion. Las

protecciones deben estar en buen estado y
correctamente montadas. Una proteccion suelta,
dafiada o que no funcione correctamente podria
provocar una lesion personal.

= Mantenga todos los orificios de refrigeracion libres

de cualquier residuo. Las entradas de aire bloqueadas
y la suciedad pueden provocar un sobrecalentamiento o
un riesgo de incendio.



Mientras utilice el cortacésped, lleve siempre
calzado de proteccion no deslizante. No use el
cortacésped si lleva sandalias o si va descalzo.
Esto reduce las probabilidades de que se produzca una
lesion en los pies debido a un contacto con la cuchilla
en movimiento.

Mientras utilice el cortacésped, lleve siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta las
probabilidades de que se produzca una lesion por
objetos despedidos.

No utilice el cortacésped si el césped esta mojado.
Camine, nunca corra. Esto reduce el riesgo de
resbalones y caidas, que podrian provocar una lesién
personal.

No utilice el cortacésped en pendientes muy
pronunciadas. Esto reduce el riesgo de que se
produzca una pérdida de control, resbalones y caidas,
que podrian provocar una lesion personal.

Cuando trabaje en pendientes, asegure siempre
la posicion de los pies, trabaje siempre en sentido
transversal en relacion con la pendiente, nunca hacia
arriba o hacia abajo, y extreme las precauciones
cuando cambie de direccién. Esto reduce el riesgo de
que se produzca una pérdida de control, resbalones y
caidas, que podrian provocar una lesion personal.

Extreme las precauciones cuando tire del
cortacésped hacia atras o hacia usted. Controle
siempre la zona circundante. Esto reduce el riesgo de
que se produzcan tropiezos durante el uso del producto.

No toque las cuchillas ni ningin otro componente
movil peligroso mientras estén en movimiento. Esto
reduce el riesgo de sufrir una lesiéon provocada por los
componentes moviles.

A la hora de retirar el material atascado o limpiar
el cortacésped, asegurese de que todos los
interruptores de encendido/apagado estén en
la posicion de apagado y que la bateria se haya
desconectado. Un funcionamiento inesperado del
cortacésped podria provocar lesiones personales
graves.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

No incline el producto cuando lo encienda o mientras

esté en funcionamiento. Si es absolutamente necesario,

puede elevar la parte delantera del producto (no mas

de 5 cm) para facilitar el arranque. Presione el manillar

hacia abajo para elevar la parte delantera del producto.

Coloque siempre el producto en su posicion normal,

con todas las ruedas en el suelo, antes de proceder

al corte. Al inclinar el producto, las cuchillas quedan

expuestas y aumenta la probabilidad de que los objetos

salgan despedidos e impacten accidentalmente con las

cuchillas.

Detenga el producto, quite la llave del seccionador y la

bateria. Asegurese de que todas las partes moviles se

han detenido por completo:

e siempre que deje el producto sin vigilancia (incluso
mientras tira los restos de hierba)

e antes de limpiar una obstruccion o desatascar el
canal de descarga

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de quitar el colector de césped o abrir la
cubierta del canal de descarga del césped

e después de alcanzar un objeto extrafio, inspeccione
el aparato para comprobar si se han producid
dafios y realizar reparaciones, en caso necesario,
antes de reiniciar y utilizar la maquina

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

— cuando realice una inspeccion de dafos,
particular en las cuchillas

— cambie o repare las piezas dafadas

— revise y apriete las piezas sueltas

o
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Asegurese siempre de que el cable de control del motor
nunca es atrapado, pellizcado o dafiado de otra forma
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durante el montaje o cuando doble el mango. No aplique m

dafiado. Solicite la reparacién del producto Gnicamente
en un centro de servicio autorizado.

nunca alimentacion eléctrica al producto si el cable esta
L

ET

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos

SL

de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

Utilice el producto Unicamente a temperaturas
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

m  El producto debe encenderse con el usuario situado
detras del manillar, en la zona de seguridad del operario. =
Nunca encienda el producto si:

e El manillar no esta en la posicion correcta ni fijado
correctamente.

e Laabertura de descarga del césped esta expuesta y
no esta protegida por el recogedor de césped ni por
la cubierta de descarga del césped.

e Si hay pies o manos en la zona de corte.

Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas u otros objetos
ocultos. El terreno desigual puede causar resbalones y
accidentes de caidas.

Apague el producto, retire la llave de aislamiento y la
bateria, y deje que la cuchilla se detenga si el producto
se debe inclinar para su transporte por superficies que
no sean de césped, y cuando transporte el producto
hacia o desde la zona de trabajo.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
darfios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.

19



m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

CARACTERISITICAS DEL PRODUCTO

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA Y
SOBRECALENTAMIENTO

El producto tiene un dispositivo de proteccion frente a
sobrecarga. Si se detecta sobrecarga, el producto se
apagara automaticamente. Si se activa el protector contra
sobrecargas, se debera soltar la palanca de encendido/
apagado. Pulse el boton de arranque y presione la palanca
de encendido/apagado para volver a poner en marcha el
producto. Si el producto sigue sin encenderse, vuelva a
instalar la bateria.

La bateria tiene proteccion contra el sobrecalentamiento.
Una temperatura excesiva hara que la bateria deje de
alimentar a la herramienta. Si la bateria estd demasiado
caliente, deje que se enfrie antes de reanudar el uso del
producto. Si la herramienta sigue sin funcionar, recargue la
bateria.

NOTA: El indicador LED de la bateria no funcionara si la
funcion de proteccion de la bateria ha provocado que la
bateria deje de alimentar a la herramienta y que ésta se
detenga. Apague el producto o quite la bateria del producto
y el indicador LED de la bateria volvera al funcionamiento
normal.

CONSEJOS GENERALES PARA CORTAR EL
CESPED

El tiempo de funcionamiento de la bateria varia en funcion
de las condiciones, la longitud y la densidad del césped.

Adapte la altura de corte del cortacésped a las condiciones
del césped que va a cortar.

= Para un mejor rendimiento, corte siempre un tercio o
menos de la altura total del césped.

Al cortar césped alto, reduzca la velocidad de caminata
para permitir un corte mas efectivo y descargar
apropiadamente los recortes.

Cuanto mayor sea la altura de corte mayor sera el
tiempo de funcionamiento de la bateria.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m  Detenga el producto, quite la llave del seccionador y
la bateria. Asegurese de que todas las partes moviles
se han detenido por completo. Deje que el producto se
enfrie antes de guardarlo o transportarlo en un vehiculo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

Extreme las precauciones a la hora de elevar o
inclinar el producto para su mantenimiento, limpieza,
almacenamiento o transporte. La cuchilla esta afilada;
mantenga todas las partes del cuerpo apartadas de la
cuchilla cuando esta quede expuesta.
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m Para su transporte en un vehiculo, quite la llave de
aislamiento y la bateria, y asegure el producto para que
no se mueva ni se caiga, con el fin de evitar lesiones a
las personas o dafios en el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y so6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
Unicamente en un centro de servicio autorizado.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparacion del producto, solicite su realizacion
unicamente a un centro de servicio autorizado.

m Detenga el producto, quite la llave del seccionador y la
bateria. Asegurese de que todas las partes méviles se
han detenido completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

m Después de cada uso, limpie las piezas de plastico con
un pafo suave y seco. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

m  Reemplace las hojas y tornillos desgastados o dafiados
en grupos para preservar el equilibrio.

m Tenga cuidado durante el ajuste de la maquina para
evitar que sus dedos queden atrapados entre las
cuchillas méviles y las partes fijas de la maquina.

m Este aparato esta provisto de una cuchilla afilada. Tenga
cuidado y use guantes pesadas al encajar, substituir,
limpiar o comprobar el tornillo de seguridad.

m Los pernos de la cuchilla tienen que estar correctamente
apretados. Consulte las recomendaciones del fabricante
para el par de torsion de los pernos de la cuchilla que se
encuentran en la tabla de especificaciones del producto
de este manual.

m  Recuerde que aunque la fuente de alimentacion esté
desactivada, las cuchillas se pueden mover.



m No retire ni modifigue nunca los componentes de
seguridad.

ELIMINACION DE UNA OBSTRUCCION

m Detenga el producto, quite la llave del seccionador y la
bateria. Asegurese de que todas las partes méviles se
han detenido por completo.

m Use siempre guantes de proteccion para trabajo pesado
en la comprobacién y limpieza de una obstruccion. Las
cuchillas estan afiladas y la obstruccion también podria
ser un objeto afilado.

m Retire el recolector de césped. Compruebe y elimine
cualquier obstruccion presente en el colector de césped.

m  Compruebe el canal de descarga del césped por si hay
obstrucciones y limpielo detenidamente.

m  Gire el producto hacia un lado. Compruebe la parte
inferior y el area que rodea a la cuchilla. Elimine
cuidadosamente cualquier obstruccion observada.
Recuerde que la cuchilla se puede mover mientras se
limpia.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 121.

Palanca de encendido/apagado

Botoén de arranque

Cable de control del motor

Asa telescopica

Manilla de bloqueo

Llave de aislamiento

Cubierta del canal de descarga de césped
Palanca de ajuste de la altura de corte
Seguro de desacoplamiento rapido
10. Recogedor de césped

11. Tapa de la bateria

12. Perno en U de cambio de cuchillas

13. Rueda trasera

14. Rueda delantera

15. Manual del usuario

16. Conector de triturado

17. Bateria

18. Cargador

19. Llave

SiMBOLOS

Advertencia

CENoOaRWN2

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice proteccion ocular y auditiva.

No la exponga a la lluvia o a lugares
hdmedos.

@ e Qb
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No utilice el producto en pendientes de
mas de 15°. Siempre corte a través de
las superficies de las cuestas, nunca
de arriba hacia abajo.

Mantenga las manos y los pies
alejados de las cuchillas.

Tenga cuidado con las cuchillas
afiladas. Las cuchillas siguen girando
después de apagar el motor. Retire la
bateria antes del mantenimiento.

Nivel de potencia acustica garantizado

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.

21

TONVdS3

o|m

= m
[

I|O|T|D (2ol igel P-4

LV
T

m|d|c|@|»|n|(m|m
XX ||



TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione di questo tosaerba senza cavo & stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tosaerba senza cavo € pensato esclusivamente per uso
esterno.

Questo prodotto & indicato per tagliare l'erba di prati
domestici. Questo dispositivo viene controllato da un
operatore che cammina dietro lo stesso e lo spinge
manualmente.

Il prodotto non deve essere messo in funzione con le ruote
fuori del terreno. Non trainarlo né salirvi sopra.

Il prodotto richiede due pacchi batteria da 18 V per
funzionare. Si assicuri che un pacco batteria sia inserito in
ogni ¢ onnessione alla batteria.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL
PRODOTTO

/\  AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area dilavoro pulita e benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.
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= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Nontrasportare né tirare o scollegare I'elettroutensile
dal cavo. Tenere il cavo lontano da calore, olio, angoli
appuntiti o parti in movimento. Cavi danneggiati o
intrecciati potranno far aumentare il rischio di scosse
elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

= Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

=  Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

n Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

m Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare [I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con l'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere pud ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la familiarita conseguita con
I'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.



UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI

Non forzare il prodotto. Utilizzare ['elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se Il'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o
blocco delle parti in movimento, la rottura di parti
e qualsiasi altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni
far riparare I'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute
operazioni di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

Tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130 °C pud causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non

ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dell'intervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o

all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

Non utilizzare il tosaerba con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

Ispezionare accuratamente I'area per eventuale
presenza di fauna selvatica laddove il tosaerba dovra
essere utilizzato. La fauna selvatica potrebbe essere
danneggiata dal tosaerba durante il funzionamento.

Ispezionare accuratamente l'area sulla quale il
tosaerba deve essere utilizzato e rimuovere tutte
le pietre, i ramoscelli, i fili, le ossa e altri oggetti
estranei. Gli oggetti scagliati possono causare lesioni
personali.

Prima dell'uso del tosaerba, ispezionare visivamente
il prodotto per visualizzare che la lama e il gruppo
della lama non siano usurati o danneggiati. | pezzi
usurati o danneggiati aumentano il rischio di lesioni.

Controllare spesso il cestello raccoglierba per
evidenziare segni di usura e deterioramento. Un
dispositivo raccoglierba danneggiato o usurato potrebbe
aumentare il rischio di lesioni personali.

Mantenere le protezioni in posizione. Le protezioni
devono essere in ordine e sottoposte a corretto
montaggio. Una protezione che € lenta, danneggiata o
non correttamente funzionante potrebbe causare lesioni
personali.
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= Rimuovere eventuale materiale di scarto dalle griglie
dell'aria. Gli ingressi d'aria bloccati e i detriti possono
causare surriscaldamento o rischio di incendi.

m Durante I'uso del tosaerba, indossare sempre scarpe
protettive e antiscivolo. Non azionare il tosaerba a
piedi scalzi o indossare sandali aperti. Questo riduce
la possibilita di lesioni ai piedi dal contatto con la lama
mobile.

= Quando si aziona il tosaerba, indossare sempre i
pantaloni lunghi. La pelle esposta fa aumentare la
possibilita di lesioni da oggetti scagliati.

= Non azionare il tosaerba sull'erba bagnata.
Camminare, non correre mai. Questo riduce il rischio
di scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni
personali.

= Non azionare il tosaerba su discese eccessivamente
ripide. Questo riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni
personali.

= Quando si lavora sulle discese, prestare sempre
attenzione al proprio appoggio, a lavorare sul
davanti, senza fare sopra e sotto e prestare
particolare attenzione quando si cambia direzione.
Questo riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni
personali.

m Prestare particolare attenzione durante la
retromarcia o quando si tira il decespugliatore
verso di sé. Prestare sempre attenzione all'area
circostante. Questo riduce il rischio di ribaltamento
durante il funzionamento.

= Non toccare le lame o altre parti pericolose in
movimento mentre sono in funzione. Questo riduce
il rischio di lesioni da parti mobili.

m Quando si rimuove il materiale inceppato o si
effettua la manutenzione dell'unita, assicurarsi che
tutti gli interruttori di alimentazione siano spenti e
che il pacco batteria sia scollegato. Un funzionamento
imprevisto del tosaerba potrebbe causare gravi lesioni
personali.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m |l prodotto deve essere avviato con l'utente dietro il
manico nella zona di sicurezza dell'operatore. Non
avviare mai il prodotto se:

e Le impugnature non sono nella posizione corretta e
fissate correttamente.

e L'apertura di scarico dell'erba & esposta e non &
protetta dal dispositivo raccoglierba o dal coperchio
di scarico dell'erba.

e L'operatore deve tenere mani e piedi lontani dai
dispositivi di taglio.

m Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti nascosti.
Terreni irregolari possono provocare scivolate e cadute.

m  Spegnere il prodotto, rimuovere la chiave isolatore e
il pacco batteria e lasciare che la lama si arresti se il
prodotto deve essere inclinato per il trasporto quando
si attraversano superfici diverse dall'erba e quando si
trasporta il prodotto da e verso I'area di lavoro.
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AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Non inclinare il prodotto all'accensione o durante il
funzionamento. Se & assolutamente necessario, €
possibile sollevare la parte anteriore del prodotto non
oltre 5 cm per facilitare I'avviamento. Premere verso |l
basso il manubrio per sollevare la parte anteriore del
prodotto. Riportare sempre il prodotto nella posizione
normale con tutte le ruote a terra prima di procedere
al taglio. Un'inclinazione del prodotto espone la lama,
e aumenta la probabilita che oggetti siano scagliati e
vengano accidentalmente a contatto con la lama.

Arrestare il prodotto, togliere la chiave d'isolamento e

la batteria. Assicurarsi che tutte le parti in movimento si

siano arrestate:

e quando si lascia il prodotto incustodito (compreso lo
smaltimento di sfalci d'erba)

e prima di ripristinare un blocco o liberare lo scivolo
di scarico

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di rimuovere il contenitore di raccolta dell'erba
o di aprire il coperchio dello scivolo di scarico
dell'erba

e dopo aver colpito un oggetto estraneo; controllare il
dispositivo per individuare eventuali danni e svolgere
le dovute riparazioni come necessario prima di
riavviare e mettere in funzione I'utensile

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale
(controllare immediatamente)

— controllare eventuali danni riportati in modo
particolare dalle lame

sostituire o riparare le parti danneggiate
— controllare e serrare le parti eventualmente allentate

Assicurarsi sempre che il cavo di controllo del motore
non sia stato intrappolato, schiacciato o danneggiato in
alcun modo durante il montaggio o quando si ripiega il
manico. Non applicare mai l'alimentazione elettrica al
prodotto se il cavo & danneggiato. Far riparare il prodotto
esclusivamente da un centro assistenza autorizzato.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e
40 °C.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.



m  Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 20 °C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0 °C e 40 °C.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO E
SURRISCALDAMENTO

Il prodotto € dotato di un dispositivo di protezione da
sovraccarico. Quando viene rilevato un sovraccarico, il
prodotto si spegne automaticamente. Se la protezione
dai sovraccarichi scatta, rilasciare la leva di accensione/
spegnimento. Per riavviare il prodotto, premere il tasto di
avvio e stringere la leva di accensione/spegnimento. Se il
prodotto non si accende, reinstallare il pacco batteria.

Il gruppo batteria viene protetto da sovraccarico. La batterie
non funzioneranno in temperature estreme. Se le batterie
sono troppo calde, lasciarle raffreddare prima di riprendere
|'utilizzo. Se I'utensile non funziona, ricaricare la batteria.

NOTA: Il LED indicatore del gruppo batterie non funzionera
se il dispositivo di protezione della batteria avra bloccato
l'alimentazione dell'utensile. Spegnere il prodotto o
rimuovere la batteria dal prodotto; I'indicatore LED della
batteria riprendera a funzionare normalmente.

CONSIGLI GENERALI PER LE OPERAZIONI DI
DECESPUGLIATURA

Il tempo di funzionamento della batteria dipende dalla
condizione, lunghezza e densita dell'erba.

Regolare l'altezza di taglio del decespugliatore in modo da
corrispondere alla condizione attuale dell'erba da tagliare.

m Per prestazioni ottimali, tagliare sempre un terzo o meno
dell'altezza totale dell'erba.

Quando si taglia erba alta, ridurre la propria velocita per
permettere un taglio piu efficace e una raccolta migliore
degli scarti.

Un'altezza di taglio piu alta estendera il tempo di
funzionamento della batteria.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

=  Arrestare il prodotto, togliere la chiave d'isolamento e
la batteria. Assicurarsi che tutte le parti in movimento
si siano arrestate. Prima di riporre il prodotto o di
trasportarlo in un veicolo, lasciarlo raffreddare.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

Prestare attenzione quando si solleva o si inclina il
prodotto per manutenzione, pulizia, conservazione o
trasporto. La lama é affilata; tenere tutte le parti lontane
dalla lama mentre la lama & scoperta.

m  Quando si trasporta il prodotto a bordo di un veicolo,
togliere la chiave isolatore e il pacco batteria e
assicurarlo saldamente onde evitare che spostandosi
o cadendo possa danneggiarsi o causare lesioni alle
persone.

ONVITVLI

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori

consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi m
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e Iam
garanzia verra invalidata. ES

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico NL
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un PT
centro assistenza autorizzato. DA

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.

T m»

Arrestare il prodotto, togliere la chiave d'isolamento e
la batteria. Assicurarsi che tutte le parti mobili si siano F¥[¥]

arrestate completamente prima di qualsiasi attivita di m
pulizia o0 manutenzione.
Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica con un panno
morbido e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

dlc|m|n|n
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Sostituire le lame usurate o danneggiate e i bulloni tutti
assieme per mantenere I'equilibrio.

Fare attenzione durante le regolazioni dell'utensile per
evitare di rimanere intrappolati con le dita tra le lame in
movimento e le parti fisse dell'utensile.

La lama sul prodotto & affilata. Fare attenzione e
indossare guanti da lavoro quando si svolgono le
operazioni di montaggio, sostituzione, pulizia o quando
si controlla la sicurezza del bullone.

| bulloni delle lama devono essere serrati in modo
appropriato. Consultare le raccomandazioni del
produttore per conoscere i valori di coppia per i bulloni
della lama; sono riportati nella tabella dei dati tecnici del
prodotto in questo manuale.
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Assicurarsi che anche se la fonte di alimentazione e
spenta, le lame possono continuare a muoversi.

Non rimuovere o modificare mai i componenti di
sicurezza.

RIMUOVERE UN BLOCCO

Arrestare il prodotto, togliere la chiave d'isolamento e
la batteria. Assicurarsi che tutte le parti in movimento si
siano arrestate.

Indossare sempre guanti di protezione pesanti quando
si controllano e rimuovono eventuali blocchi. Le lame
sono affilate e l'ostruzione stessa potrebbe essere
costituita da un oggetto affilato.

Rimuovere il cestello raccoglierba. Verificare la presenza
di ostruzioni e rimuoverle facendo attenzione.

Verificare la presenza di ostruzioni nello scivolo di
scarico dell'erba e rimuoverle facendo attenzione.

Accendere il prodotto di lato. Controllare la parte inferiore
e l'area intorno alla lama. Rimuovere con attenzione
eventuali blocchi trovati. Ricordare che la lama potrebbe
muoversi durante le operazioni di pulizia.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 121.

1
1

SIMBOLI

PN RN

Leva di accensione/spegnimento

Tasto di avvio

Cavo di controllo motore

Maniglia telescopica

Blocco della maniglia

Chiave isolatore

Coperchio dello scivolo di scarico dell'erba
Leva di regolazione altezza di taglio
Dispositivo di fissaggio a rilascio veloce
0. Dispositivo raccoglierba

1. Vano batterie

2. Bullone a U sostituzione lama

3. Ruote posteriori

4. Ruote anteriori

5. Manuale dell'operatore

6. Presa dispositivo di triturazione

7. Batteria

8. Caricatore

9. Chiave di servizio

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni di sicurezza.
Indossare protezione occhi e orecchie.
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Non esporre a pioggia o umidita.

Non utilizzare il prodotto su inclinazioni
oltre il 15°. Operare un taglio obliquo
sui pendii, non tagliare mai passando il
tosaerba in su e in giu.

Tenere mani e piedi lontano dalle lame.

Fare attenzione alle lame affilate.

Le lame continuano a ruotare dopo
che il motore si & spento. Rimuovere
la batteria prima di eseguire la
manutenzione.

Livello di potenza acustica garantito

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw snoerloze grasmaaier.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Deze snoerloze grasmaaier is alleen bedoeld voor gebruik
buiten.
Het product is ontworpen voor het maaien van particuliere

gazons. Het is een wandelganggestuurde grasmaaier,
ontworpen om handmatig te worden voortgeduwd.

Het product mag nooit worden gebruikt met de wielen los
van de grond. Er mag niet aan worden getrokken en er mag
niet op worden gereden.

Het product werkt alleen met twee 18V accu's. Zorg ervoor
dat in elke accupoort een accu is geplaatst.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/AN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna
vermelde voorschriften kan ongelukken, zoals brand,

elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.
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Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe EIl
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen [
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

IT
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen, RzE
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor datlm
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u [ =i{]
de machine met een stroombron en/of accupack =Tk
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer cS
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

<3|

Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch s
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

D |T|m|-
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Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen.
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte werktuig
voor uw toepassing. Het juiste werktuig zal de taak beter
en veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor het werd
ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die voor
een type accupack is geschikt kan een brandgevaar
betekenen wanneer het met een ander accupack
wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.
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Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof
in contact komt met de ogen, dient u bijkomend
medische hulp te raadplegen. Vioeistof die uit de accu
lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of

temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.
Volg alle instructies en laad de accu of het

gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
GRASMAAIER

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert de kans te
worden verrast.

Inspecteer het gebied waar de gazonmaaier zal
worden gebruikt grondig op eventueel aanwezige
dieren. Dieren kunnen tijdens het gebruik van de
gazonmaaier gewond raken.

Inspecteer grondig het gebied waar de gazonmaaier
moet worden gebruikt en verwijder alle stenen,
stokken, draden, botten en andere vreemde
voorwerpen. Weggeslingerde voorwerpen kunnen
persoonlijk letsel veroorzaken.

Voordat u de gazonmaaier gebruikt, moet u
altijd visueel controleren of het snijblad en de
snijbladbevestiging niet versleten of beschadigd
zijn. Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het
risico op letsel.



Controleer de grasvanger regelmatig op slijtage en
sleet. Een versleten of beschadigde grasopvangbak kan
het risico op persoonlijk letsel verhogen.

Hou de afschermingen op hun plaats. Afschermingen
moeten in goede staat verkeren en op de juiste wijze
zijn aangebracht. Een loszittende, beschadigde of
niet goed functionerende afscherming kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval. Verstopte
luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot oververhitting of
brandgevaar.

Draag tijdens het gebruik van de gazonmaaier
altijd anti-slip en beschermend schoeisel. Bedien
de gazonmaaier niet op blote voeten of met open
sandalen. Dit vermindert de kans op verwondingen aan
de voeten door contact met het bewegende snijblad.

Draag tijdens het bedienen van de gazonmaaier
altijd een lange broek. Onbeschermde huid verhoogt
de kans op verwondingen door wegslingerende
voorwerpen.

Gebruik de gazonmaaier niet in nat gras. Loop
gewoon, ga nooit rennen. Dit vermindert het risico op
uitglijden en vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Gebruik de gazonmaaier niet op te steile hellingen.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd uw
voeten in veiligheid weten, altijd dwars op de helling
werken, nooit naar boven of naar beneden en wees
uiterst voorzichtig wanneer u van richting verandert.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruit rijdt
of de gazonmaaier naar u toe trekt. Wees altijd
bewust van uw omgeving. Dit vermindert het risico van
struikelen tijdens het gebruik.

Raak snijbladen en andere gevaarlijke bewegende
delen niet aan wanneer ze nog in beweging zijn. Dit
vermindert het risico op verwondingen door bewegende
delen.

Wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of
de gazonmaaier schoonmaakt, zorg er dan voor
dat alle stroomschakelaars uit staan en de accu
is losgekoppeld. Onverwacht inschakelen van de
gazonmaaier kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Het product moet worden gestart met de gebruiker
achter het stuur in de veiligheidszone voor de operator.
Start het product nooit als:

e De handgrepen staan niet in de juiste positie en zijn
niet goed vastgezet.

e De opening voor grasafvoer is blootgesteld en
wordt niet beschermd door de grasopvangbak of de
grasafvoerafdekking.

e Handen en voeten van alle personen zijn niet vrij van
het snijbereik.

Vermijd gaten, spoorvorming, hobbels, stenen,
eigendomspalen, of andere verborgen voorwerpen.
Oneffen terrein kan een ongeluk door uitglijden en vallen
veroorzaken.

Schakel de machine uit, verwijder de contactsleutel en
de accu en laat het snijblad stoppen als de machine moet
worden gekanteld voor transport, bij het oversteken van
andere oppervlakken dan gras en bij het transporteren
van de machine van en naar het werkgebied.

Kantel het product niet wanneer u het inschakelt of

wanneer het in werking is. Indien absoluut noodzakelijk

kunt u de voorkant van het product maximaal 5 cm

optillen om het starten te vergemakkelijken. Druk op de

handgreep om de voorkant van het product op te tillen.

Zet het product altijd terug in zijn normale positie met

alle wielen op de grond voordat u gaat maaien. Door het

product te kantelen komt het mes bloot te liggen en is de

kans groter dat voorwerpen worden weggeslingerd en

per ongeluk in contact komen met het mes.

Zet het product uit en verwijder de contactsleutel en de

accu. Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot

stilstand zijn gekomen:

e wanneer je het product onbeheerd achterlaat
(inclusief het weggooien van grasafval)

e voordat u verstoppingen wegruimt of de afvoergoot
ontstopt

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voor het verwijderen van de grasvanger of het
openen van de kap van de grasafvoergoot

e controleer het product op schade na het raken
van een vreemd voorwerp en voer indien nodig
reparaties uit, voordat u het product weer opstart en
in gebruik neemt

e als het product abnormaal
(onmiddellijk controleren)

— inspecteer het op schade, met name de snijbladen

— vervang of repareer beschadigde onderdelen

begint te trillen

— controleer of er losse onderdelen zijn en draai ze
vast

Zorg er altijd voor dat de motorbedieningskabel
nooit bekneld, afgeklemd of op een andere manier
beschadigd wordt tijdens montage of bij het inklappen
van de handgreep. Gebruik nooit stroom op het product
als de kabel beschadigd is. Het product mag uitsluitend
door een erkend servicecentrum worden gerepareerd.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

s Om het

risico op brand, lichamelijk letsel en
productschade door kortsluiting te verminderen, mag
u het gereedschap, de accu of de oplader nooit in
vloeistof onderdompelen of er vloeistof in laten lopen.
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Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

m Laadde accu op op een locatie met een omgevingstemperatuur
van 10 °C tot 38 °C.

= Bewaar de accu op een locatie met een omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 20 °C.

Gebruik de accu op een locatie met een omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.

PRODUCTKENMERKEN

OVERBELASTINGS- EN OVERVERHITTINGSBEVEILIGING

Het product heeft een overbelastingsbeveiliging. Wanneer
overbelasting wordt vastgesteld, zal het product automatisch
worden uitgeschakeld. Indien de overbelastingsbeveiliging
wordt geactiveerd, moet de aan/uit-hendel worden
losgelaten. Druk op de startknop en knijp vervolgens de
aan-uithendel in om het product opnieuw te starten. Als het
product nog steeds niet wordt ingeschakeld, moet u de accu
opnieuw installeren.

De accu heeft een oververhittingsbeveiliging. Te hoge
temperaturen zorgen ervoor dat de accu het product niet
meer van stroom voorziet. Als de accu oververhit is, laat
deze dan afkoelen alvorens verder te gaan met het product.
Als het product nog steeds niet werkt, laad dan de accu
opnieuw op.

OPMERKING: De LED-indicator van de accu zal niet werken
als de beveiliging van de accu ervoor gezorgd heeft dat de
accu het product niet meer van stroom voorziet. Schakel het
product uit of verwijder de accu, zodat de led-indicator van
de accuhouder zijn normale functie hervat.

ALGEMENE TIPS VOOR HET MAAIEN

De bedrijfstijd van de accu hangt af van de conditie, de
lengte en de dichtheid van het gras.

Pas de maaihoogte van het product aan voor de huidige

staat van het gazon.

m Voor de beste prestaties moet u altijd een derde of
minder van de totale hoogte van het gras afsnijden.

m Wanneer u lang gras maait, verminder dan de
loopsnelheid, zodat het maaisel effectiever gemaaid en
goed afgevoerd kan worden.

Een grotere maaihoogte verlengt de looptijd van het
accupakket.

VERVOER EN OPSLAG

m  Zet het product uit en verwijder de contactsleutel en de
accu. Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig
tot stilstand zijn gekomen. Laat het product afkoelen
voordat u het opbergt of vervoert in een voertuig.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Bewaar het product op een koele, droge en goed
geventileerde plaats die voor kinderen ontoegankelijk is.
Houd het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.
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m Bewaar het product op een locatie met een
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

= Wees uiterst voorzichtig bij het optillen of kantelen van
het product voor onderhoud, reiniging, opslag of vervoer.
Het maaiblad is scherp; houd alle lichaamsdelen weg
van het maaiblad terwijl het is blootgesteld.

= Verwijder bij vervoer in voertuigen de contactsleutel en
de accu en beveilig de machine tegen bewegen of vallen,
om letsel aan personen of schade aan te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen
door blootliggende connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

m Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

= U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

m Zet het product uit en verwijder de contactsleutel en
de accu. Zorg dat alle bewegende onderdelen volledig
tot stilstand zijn gekomen voordat u schoonmaak- of
onderhoudstaken uitvoert.

= Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten, om er zeker van te zijn dat
het product in veilige staat is.

= Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen schoon met
een zachte, droge doek. Elk onderdeel dat beschadigd
is, moet naar behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

m Vervang versleten of beschadigde maaibladen en
moeren in paren om het evenwicht te bewaren.

m  Wees voorzichtig bij het afstellen van het product om
te voorkomen dat vingers tussen bewegende tanden en
vaste delen bekneld raken.

m Het snijblad aan het product is scherp. Wees uiterst
voorzichtig, en draag stevige handschoenen bij het
monteren, vervangen, schoonmaken, of controleren van
de boutbeveiliging.



m  De snijbladbouten moeten stevig worden vastgedraaid.
Zie de aanbevelingen van de fabrikant voor (-"% Het product niet blootstellen aan regen
snijbladboutkoppel. Deze kan worden gevonden in de % of vochtige omstandigheden.
productspecificatietabel in deze handleiding.
Gebruik het product niet op hellingen
@ steiler dan 15°. Maai over de gehele

oppervlak van hellingen; nooit op en
neer.

m Let op: ook al is de stroombron uitgeschakeld, de
snijbladen nog steeds kunnen worden bewogen.
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= Verwijder of verander nooit veiligheidsonderdelen.

OBSTRUCTIE VERWIJDEREN

m  Zet het product uit en verwijder de contactsleutel en de
accu. Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen.

Houd handen en voeten uit de buurt
van de messen.

Neem de scherpe snijbladen in acht.

m Draag altijd stevige handschoenen wanneer u een Nadat de motor is uitgeschakeld blijven

verstopping controleert of opruimt. De messen zijn [ de snijbladen nog even in beweging

scherp en de verstopping zelf kan een scherp voorwerp [=#] Haal het accupack eruit voor het

in. uitvoeren van onderhoud.
= Verwijder de grasvanger. Controleer de grasvanger of er

verstoppingen zijn en verwijder deze zorgvuldig. &) Lua

" L Gewaarborgd geluidsvermogensniveau

= Controleer de grasafvoergoot en verwijder voorzichtig 96d3

verstoppingen. m
m Draai het product op zijn kant. Controleer de onderkant Pas op voor rondvliegende

en het bereik rond het snijblad. Verwijder voorzichtig 3% voorwerpen. Houd alle omstanders [ DE_

eventuele verstoppingen. Denk eraan dat het snijblad N op tenminste 15 m afstand van de

tijdens het schoonmaken kan bewegen. l(.,lnl werkomgeving, vooral kinderen en

= huisdieren. NL

Gooi afgedankte elektrische en
Zie pagina 121. elektronische apparatuur niet weg
1. Aan/uit-hendel als ongesorteerd gemeentelijk
2. Startknop afval. Afgedankte elektrische en lm
3. Motorbesturingskabel elektronische apparatuur moet
4. Telescopische hendel afzonderlijk worden ingezameld.
5. Vergrendeling van de hendel Afvalbatterijen, afvalaccu's en
6. Startsleutel lichtbronnen moeten uit de apparatuur
7. Afdekking grasuitwerping worden verwijderd. Neem contact
8. Maaihoogteverstelhendel op met uw gemeente of winkelier [ RO
9. Snelsluiting voor advies over recycling en het
10. Grasvanger inzamelpunt. Volgens de plaatselijke T
11. Accudeur voorschriften kunnen winkeliers

12. Bladwissel U-bout
13. Achterwiel

. en elektronische apparatuur kosteloos
14. Voorwiel - terug te nemen. Uw bijdrage aan
15. Gebruikershandleiding

hergebruik en recycling van afgedankte
16. Mulchhulpstuk batterijen en afgedankte elektrische
17. Accu en elektronische apparatuur helpt
18 (Sjgleac?:lre sleutel de vraag naar grondstoffen te

) verminderen. Afgedankte batterijen,

bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte

Draag gezichts- en oorbescherming. apparatuur.

verplicht zijn afgedankte elektrische
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Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

e ob
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

No design do seu corta-relvas sem fios, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O corta-relva sem fios destina-se exclusivamente a uma
utilizagdo no exterior.

Este produto foi concebido para o corte doméstico de relva.
O corta-relvas de operagdo manual controlado por um
operador, concebido para ser empurrado a méo.

O aparelho nunca deve ser operado sem as rodas estarem
apoiadas no ch&o. O utilizador ndo deve puxa-lo nem
sentar-se em cima dele.

O produto necessita de duas baterias de 18 volts para
funcionar. Certifique-se de que é inserida uma bateria em
cada compartimento de bateria.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

/\ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos
de seguranga, as ilustracbes e as especificagoes
técnicas fornecidas com este produto. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha

as criangcas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. Ha4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

= Né&o exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

= Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado do
calor, dleo, pontas afiadas ou pegas moveis. Os cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.
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m Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

= Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgéo
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permanega
alerta, tenha em atengao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de protecgdao. Use sempre
protecgao para os olhos. O equipamento de protecgao
tal como a mascara contra pd, calgcado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou proteccdo para os ouvidos,
usado para condigbes apropriadas ira reduzir a
probabilidade de ferimentos.

m Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegcas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para a ligacao de
espacos de extracgao e recolha de pé, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

m Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razdo para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma agao
imprudente pode provocar lesdes graves numa fragao
de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicacdo. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.



Nao use uma ferramenta caso o interruptor ndo ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser

reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e ndo permita que pessoas nado
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrucdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faca manutencdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pegas
moveis, ruptura das pecgas e qualquer outra
condi¢do que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutencdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigoes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladigas ndo permitem
uma fixacdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagcdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto

MANUTENGAO

AVISOS DE SEGURANCA DO CORTA-RELVAS

ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.
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Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagées.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposigao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica deve E:
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagées, utilizando apenas pecas de substituigdo
idénticas. Isto assegurard que a segurangca da
ferramenta eléctrica é mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutencdo a
conjuntos de baterias danificados. A reparacéo K=\

e manutengdo de conjuntos de baterias s6 deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia [0}

autorizado.

Nao utilize o corta-relvas em condigées
meteorolégicas adversas, especialmente se existir [0}
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

Inspecione a area minuciosamente para identificar a
presenca de vida selvagem quando utilizar o corta-
relvas. Os animais podem sofrer ferimentos durante o
funcionamento do corta-relvas.

Inspecione minuciosamente a area na qual o corta-
relvas sera utilizado e retire todas as pedras, galhos, UK
fios, ossos e outros objetos estranhos. Os objetos [
projetados podem provocar ferimentos pessoais. EL

Antes de utilizar o corta-relvas, inspecione sempre
visualmente para garantir que a lamina néo esta
gasta ou danificada. As pegas gastas ou danificadas
podem aumentar o risco de ferimentos.

Verifique o colector de erva frequentemente para
ver se existe desgaste ou deterioragdao. Um coletor
de relva gasto ou danificado podera aumentar o risco de
ferimentos pessoais.

Mantenha os resguardos instalados. Os resguardos
tém de estar em boas condigdes de funcionamento
e corretamente montados. Um resguardo solto,
danificado ou que nado esteja a funcionar corretamente
podera provocar ferimentos pessoais.
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= Mantenha as entradas de ar para arrefecimento sem
obstrugdes. As entradas de ar obstruidas e residuos
poderao resultar em sobreaquecimento ou em risco de
incéndio.

= Durante a utilizagdo do corta-relvas, use sempre
calcado antiderrapante e de protegdo. Nao utilize
o corta-relvas descalgo ou com sandalias abertas.
Desta forma, reduz as hipéteses de ferimentos nos pés
devido ao contacto direto com a ldamina em movimento.

m Durante a utilizagdo do corta-relvas, use sempre
calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos projetados.

= Nao utilize o corta-relvas em relva molhada. Ande
e nunca corra. Desta forma, reduz o risco de deslize
e queda, que podera resultar em ferimentos pessoais.

m Nao utilize o corta-relvas em inclinagdes
excessivamente acentuadas. Desta forma, reduz o
risco de perda de controlo, deslize e queda, que podera
resultar em ferimentos pessoais.

= Ao trabalhar em inclinagdes, certifique-se sempre
onde pisa, trabalhe sempre na diregao transversal
as inclinagées, nunca para cima ou para baixo e
exerca extrema cautela ao mudar de dire¢ao. Desta
forma, reduz o risco de perda de controlo, deslize e
queda, que podera resultar em ferimentos pessoais.

m Exerca extrema cautela ao inverter a marcha ou
puxar o corta-relvas na sua direcdo. Mantenha a
atencé@o ao ambiente a sua volta. Desta forma, reduz
o risco de tropegar durante a utilizag&o.

= Nao toque nas laminas ou noutras pegas moveis
perigosas enquanto estiverem em funcionamento.
Desta forma, reduz o risco de ferimentos resultantes
das pegas moveis.

= Ao desobstruir material preso ou ao realizar tarefas
de manutencgao no corta-relvas, certifique-se de que
todos os interruptores estdo desligados e de que
a bateria esta desligada. A operagdo inesperado do
corta-relvas podera em ferimentos pessoais graves.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

m O produto deve ser ligado com o utilizador situado atras
do guiador, na zona de seguranga do operario. Nunca
ligue o produto se:

e Os punhos ndo estdo na posicdo correta nem
devidamente fixos.

e A abertura de descarga de relva esta exposta e ndo
esta protegida pelo coletor de relva e pela tampa da
descarga de relva.

e Se houver pés ou méaos na zona de corte.

m Evite furos, raizes, solavancos, pedras ou outros
objectos escondidos. Um terreno desnivelado pode
fazer com que escorregue e caia.

m  Desligue o produto, retire a chave isoladora e a bateria
e permita que a ldmina pare se o produto tiver de ser
inclinado para o transporte ao atravessar superficies
que nao sejam de relva e ao transportar o produto de e
para a area de trabalho.
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= Na&o incline o produto quando o ligar ou enquanto

este estiver em funcionamento. Se for absolutamente
necessario, pode levantar a parte da frente do produto,
até um maximo de 5 cm, para permitir um arranque
mais facil. Pressione a barra de diregdo para levantar
a parte da frente do produto. Coloque sempre o produto
na respetiva posigdo normal com todas as rodas no
solo antes de cortar. Inclinar o produto expde a lamina
e aumenta a probabilidade de projecao de objetos e de
contacto acidental com a lamina.

m Desligue o produto, desmonte a chave isoladora e

desmonte o conjunto de baterias. Certifique-se de que

todas as pecas em movimento pararam completamente:

e sempre que deixe o produto sem vigilancia (inclusive
enquanto tira os restos de erva)

e antes de desobstruir bloqueios ou desentupir a calha
de descarga

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto

e antes de desmontar coletor de relva ou abrir a tampa
da calha de descarga de relva

e apo6s atingir um objeto estranho; inspecione
o aparelho para verificar se fez danos e fazer
reparagdes, se necessario, antes de reiniciar e
operar a maquina

e se o produto comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

— quando realizar uma inspegdo de danos, em
particular nas laminas

— substitua ou repare qualquer pega danificada

— verifique e aperte as pegas soltas

m Verifique sempre se o cabo de controlo de motor nunca

fica preso, amassado ou danificado durante a montagem
ou ao dobrar a pega. Nunca aplique energia ao produto
se o cabo estiver danificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

m O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o

agravar lesées. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

m Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e

40 °C.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS

BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de

danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

m Carregue a bateria num local em que a temperatura

ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

m Guarde a bateria num local em que a temperatura

ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

m Utlize a bateria num local em que a temperatura

ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.



CARACTERISTICAS DO PRODUTO

SOBRECARGA E PROTEGCAO CONTRA
SUPERAQUECIMENTO

O produto tem um dispositivo de proteccdo contra
sobrecarga. Quando é detectada uma sobrecarga, o produto
desliga-se automaticamente. Se o protetor de sobrecarga
for acionado, tem de libertar o manipulo para ligar/desligar.
Prima o bot&o de inicio e, em seguida, aperte a alavanca de
ligar/desligar para reiniciar o produto. Se o produto mesmo
assim nao ligar, reinstalei a unidade da bateria.

A bateria tem protegcdo de sobreaquecimento. Uma
temperatura excessiva fard com que a bateria deixe de
alimentar a ferramenta. Se o conjunto de baterias estiver
demasiado quente ao toque, deixe-o arrefecer antes
de retomar a utilizagéo. Se a ferramenta continuar sem
funcionar, recarregue a bateria.

NOTA: O indicador LED da bateria ndo funcionara se
a fungdo de protecgdo da bateria provocar que a bateria
deixe de alimentar a ferramenta e que esta pare. Desligue o
produto ou retire o conjunto da bateria do produto para que
o LED da bateria retome o funcionamento normal.

CONSELHOS GERIAIS PARA CORTAR A RELVA

O tempo operacional da bateria varia de acordo com a
condigao, comprimento e densidade da relva.

Ajuste de altura de corte do cortador de relva para se
adequar a atual condigéo do relvado a ser cortado.

Para um melhor desempenho, corte sempre um tergo ou
menos da altura total da relva.

Ao cortar relva longa, reduza a velocidade de passo
para permitir um corte mais eficaz e uma descarga
apropriada das aparas.

Uma maior altura de corte ird aumentar o tempo
operacional da bateria.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, desmonte a chave isoladora e
desmonte o conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pecas em movimento pararam completamente.
Permita que o produto arrefega antes de guardar ou
transportar num veiculo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que
as criancas nao consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remocdo de gelo. Ndo
guarde o produto em espagos exteriores.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Exerga extrema cautela ao levantar ou inclinar o produto
para realizar operagdes de manutencédo, limpeza,
armazenamento ou transporte. A lamina é afiada;
mantenha todas as partes do corpo afastadas da lamina
enquanto a lamina se encontrar exposta.

Para transportar num veiculo, retire a chave isoladora
e a bateria e acondicione o produto de forma segura,
contra movimentos ou quedas, para impedir ferimentos
pessoais ou danos ao produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

m Utlize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

m  Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

m Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos
neste manual do utilizador. Para outras reparagoes,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

m Desligue o produto, desmonte a chave isoladora e
desmonte o conjunto de baterias. Antes de fazer
quaisquer trabalhos de limpeza ou de manutencgéo,
certifique-se de que todas as pecas moveis pararam
completamente.

= Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tenséo apropriada
e se certificar que o produto estd em condi¢des seguras
de funcionamento.
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Apos cada utilizagdo, limpe as pegas de plastico com
um pano macio e seco. Qualquer pega danificada deve &
ser substituida ou reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado. H

R
Substitua laminas e parafusos desgastados em conjunto
de modo a preservar o equilibrio. SK

Tenha cuidado quando estiver a ajustar a maquina de
forma a evitar que os seus dedos fiquem presos entre
as laminas em movimento e as pegas fixas da maquina.

m|d(c|®
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Este aparelho contém uma lamina afiada. Tenha
cuidado e use luvas pesadas ao encaixar, substituir,
limpar ou verificar o parafuso de seguranca.

Os parafusos da lamina tém obrigatoriamente de
estar correctamente apertados. Consulte a tabela
de Caracteristicas Técnicas deste Manual e siga as
recomendagdes do fabricante para a forga de aperto
(binario) dos parafusos da lamina.

Ao efetuar a revisdo das laminas, note que embora
a alimentagdo elétrica esteja desligada, as laminas
podem mover-se.

Nunca remova nem modifique componentes de
seguranga.
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ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

Desligue o produto, desmonte a chave isoladora e
desmonte o conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pegas em movimento pararam completamente.

Use sempre luvas pesadas de protegdo ao verificar e
eliminar uma obstrucdo. As laminas sado afiadas e o
bloqueio pode ser um objecto cortante.

Tire o colector de aparas. Inspecione e retire
cuidadosamente os bloqueios do coletor de relva.

Inpeccione a calha de descarga de aparas, procurando
obstrugbes e, cuidadosamente, retire quaisquer
obstrugoes.

Coloque o produto de lado. Verifique a parte inferior
e a area em torno da lamina. Retire cuidadosamente
quaisquer bloqueios encontrados. N&o se esqueca de
que a lamina pode mover-se durante a limpeza.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 121.

N>R LN

Manipulo de ligado/desligado

Botéo de inicio

Cabo de controlo do motor

Pega telescopica

Bloqueio da pega

Chave de isolamento

Tampa de descarga da relva
Alavanca de ajuste da altura de corte
Fixador de libertagao rapida

0. Coletor de relva

1. Porta da bateria

2. Parafuso em U de substituigdo da lamina
3. Roda traseira

14. Roda frontal

1
1

5. Manual do operador
6. Tomada de “mulching”
7. Bateria

8. Carregador

9. Chave de servigo

siMBoLOS

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de segurancga.

Utilize proteccéo ocular e auditiva.

Nao o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.
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N&o utilize o produto em inclinacdes
com um gradiente superior a 15°.
Corte a relva transversalmente nas
inclinagdes, nunca para cima e para
baixo.

Mantenha as maos e os pés afastados
das laminas.

Cuidado com laminas afiadas. As
laminas continuam a rodar depois de
desligar o motor. Retire a bateria antes
da manutencgéo.

Nivel de poténcia sonora garantido

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimagao, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizagéo.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
néo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a salde humana se nédo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.



m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din tradlgse plaeneklipper.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse plaeneklipper er kun beregnet til udenders brug.

Dette produkt er beregnet til klipning af private pleener.
Denne pleeneklipper er designet til at blive betjent at en
person, som gar bag den og skubber den med handen.

Produktet ma aldrig benyttes, hvis hjulene ikke hviler pa
jorden. Treek ikke graesslamaskinen bagleens og ker/sid
ikke pa den.

Produktet kreever to 18 V batteripakker for at fungere. Serg
for, at der er sat en batteripakke i hver batteriport.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Lazs alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktojer i eksplosive omgivelser som fx i
nzrheden af brandbar vaske, gas eller stov. Elveerktajer
udlgser gnister, som kan anteende stavet eller dampene.

Der ma ikke vaere bern og tilskuere i nerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elvarktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktejer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stad, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udsattes for regn eller fugt. Hvis der
treenger vand ind i et elveerktej, @ges faren for elektrisk sted.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvarktojet eller
til at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme i
nzerheden af varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger ager
faren for elektrisk sted.

m  Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

= Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

Nar man bruger et elvaerktej, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

Brug personlige vaernemidler. Brug altid gjenvaern.
Vaernemidler som fx stevmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgrevaern anvendt korrekt i forhold til de givne
forhold reducerer faren for personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktojet sluttes til
stromkilde ogl/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.

Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over m
elvaerktgjet i uventede situationer.
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Var ordentligt klaedt pa. Baer ikke laftsiddende toj E:

eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
IT

MSNVAa

bevaegelige dele. Lastsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i bevaegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse [z}
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling s}
kan reducere stgvrelaterede faremomenter. SV

Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra i3
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at veere
tilbagelanet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund. PL
CS

Undlad at tvinge produktet. Brug elveerktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det

er designet til. LT

Elveerktejet ma ikke tages i brug, hvis TAEND/SLUK- H=LE

kontakten ikke virker. Et elvaerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktgojet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbehor
eller laegger elvaerktojet vak. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elveaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

Vedligehold elvarktgj og tilbeher. Kontrollér, om der er
forkert indjusterede eller forbundne bevagelige dele,
afbraekkede dele samt andre tilstande, som kan pavirke
elvaerktgjets funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvarktojet repareres inden brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elvaerktgjer.
Skaerende varktejer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.
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Brug elvaerktgjet, tilbehoret og vaerktejs-bits osv. som
foreskrevet i denne brugsanvisning, og tag hgjde for
arbejdsforholdene og den aktuelle arbejdsopgave.
Brug af elveerktojet i strid med de tiltaenkte
anvendelsesformal kan medfgre farlige situationer.

Hold handtagene og gribefladerne terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader umuligger sikker
handtering og kontrol af redskabet i uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktejer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske ud af
det; undga kontakt med batterivaesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles der med vand. Hvis der kommer
vaeske i gjnene, kontaktes laege straks. Udsproijtet
batterivaeske kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktoj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan vaere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udsaet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
hgje temperaturer. Udseettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad ikke batteriet
eller vaerktojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale reservedele.
Herved garanteres sikkerheden for elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udfgres af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR PLANEKLIPPER

Brug ikke planeklipperen under darlige vejrforhold,
is@r ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynet.

Inspicér grundigt omradet, hvor planeklipperen skal
bruges, for vilde dyr. Dyr kan skades af pleeneklipperen
under drift.

Undersgg grundigt omradet, hvor planeklipperen
skal bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, ben
og andre fremmedelementer. Udkastede genstande
kan forarsage personskade.

Inden brug af plaeneklipperen skal du altid inspicere
produktet visuelt for at se, at klingen og klingens
fastgorelseselementer ikke er slidt eller beskadiget.
Slidte eller beskadigede dele @ger risikoen for skader.

Tjek ofte graesbeholderen for slitage. En slidt
eller beskadiget greesopsamler kan @ge risikoen for
personskade.
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Hold afskermningerne pa plads. Afskaermninger
skal veere i funktionsdygtig stand og korrekt
monteret. En afskaermning, der er lgs, beskadiget eller
ikke fungerer korrekt, kan medfere personskade.

Hold alle keleluftindgange fri for affaldsstykker.
Blokerede luftindtag og snavs kan medfgre
overophedning eller risiko for brand.

Baer altid skridsikkert beskyttelsesfodtej, mens
plaeneklipperen betjenes. Betjen ikke plaeneklipperen
med bare txer eller ved brug af abne sandaler. Dette
reducerer risikoen for, at fedderne kommer til skade ved
kontakt med det bevaegelige klinge.

Under betjening af plaeneklipperen skal du altid baere
lange bukser. Eksponeret hud @ger sandsynligheden
for skade fra udslyngede genstande.

Anvend ikke planeklipperen i vadt greaes eller i
regnvejr. Ga, lgb aldrig. Dette reducerer risikoen for at
glide og falde, hvilket kan medfere personskade.

Betjen ikke planeklipperen pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for at miste kontrollen, glide og
falde, hvilket kan resultere i personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid sikre
dig et godt fodfaeste, altid arbejde pa tveaers af
skraninger, aldrig op eller ned og udvise ekstrem
forsigtighed, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for at miste kontrollen, glide og falde, hvilket kan
resultere i personskade.

Udvis ekstrem forsigtighed, nar du vender eller
traekker planeklipperen mod dig selv. Veaer altid
opmarksom pa dine omgivelser. Dette reducerer
risikoen for at falde over ting under drift.

Bergr ikke klinger og andre farlige bevagelige dele,
mens de stadig er i bevaegelse. Dette reducerer
risikoen for personskade fra beveegelige dele.

Nar du fjerner fastklemt materiale eller renser
planeklipperen, skal du serge for, at alle
stremafbrydere er slukket, og at batteriet er afbrudt.
Uventet start af pleeneklipperen kan medfgre alvorlig
personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Produktet skal startes med brugeren placeret bag
styrene i operaterens sikkerhedszone. Produktet ma
aldrig startes, hvis:

e Handtagene er ikke i den korrekte position, hvor de
er fastgjort korrekt.

e Greesudkastabningen er eksponeret og ikke
beskyttet af graesopsamleren og greesudkastets
afskaermning.

o Alle de tilstedeveerendes haender og fedder ikke er
fri af klippebeklaedningen.

Undgé huller, riller, buler, sten eller lignende. Ujaevnt
terreen kan fare til tab af balance og faldulykker.

Sluk for produktet, fiern sikkerhedsngglen og batteriet
og lad bladet stoppe, hvis produktet skal vippes under
transport, nar man krydser andre overflader end
graes, og nar man transporterer produktet til og fra
arbejdsomradet.

Undga at vippe produktet, nar det teendes, eller mens
det kerer. Hvis det er absolut ngdvendigt, kan du
lofte forsiden af produktet med hgjst 5 cm for at gere
det lettere at starte. Tryk ned pa styret for at haeve
produktets forside. Saet altid produktet tilbage i normal
position med alle hjulene pa jorden, for der klippes.
Hvis produktet vippes, eksponeres klingen og dermed
sandsynligheden for, at genstande kommer i kontakt
med klingen ved et uheld.



= Stop produktet, fiern sikkerhedsngglen og batteriet.
Kontrollér, at alle bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e nar man efterlader produktet uden opsyn (herunder
ved bortskaffelse af graesafklip)

e for du fijerner blokerede genstande eller renser
greesudkastet

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet

for du aftager greessamleren eller abner
greeskasterafskaermningen

e efter at have ramt en fremmed genstand, skal
produktet inspiceres for skader, og du skal udfere
reparationer efter behov, fer du genstarter og
betjener produktet

e hvis produktet begynder at
(kontrolleres omgaende)

— eftersyn for skader, iseer knivene
— udskift eller reparér alle beskadigede dele
— kontrollér og efterspeend evt. lzse dele

Serg altid for, at motorstyrekablet aldrig seetter sig
fast, klemmes eller beskadiges pa anden made under
montering eller nedklapning af handtaget. Seet aldrig
strem til produktet, hvis kablet er beskadiget. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i la&engere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C og
40 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

Opbevar batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

PRODUKTFUNKTIONER

OVERBELASTNING OG OVEROPHEDNING BESKYTTELSE

Produktet har en overbelastningsbeskyttelse. Nar der
registreres en overbelastning, vil produktet automatisk
slukke. Hvis overbelastningsbeskyttelsen aktiveres, skal
teend/sluk-handtaget slippes. Tryk pa startknappen, og klem
derefter teend/sluk-handtaget for at genstarte produktet.
Hvis produktet stadig ikke teendes, skal du geninstallere
batteripakken.

Batteripakken  har  overophedningsbeskyttelse.  For
hgje temperaturer vil bevirke, at batteriet afbryder
stremforsyningen til vaerktgjet. Hvis batteriet er for varmt,
skal du lade det kole af, for arbejdet pabegyndes igen. Hvis
veerktgjet stadig ikke vil starte, skal batteriet genoplades.

BEMARK: Batteriets indikator-LED virker ikke, hvis
batteribeskyttelsesfunktionen har faet batteriet til at afbryde
stramforsyningen til veerktgjet. Sluk for produktet eller
aftag batteriet fra produktet, og batteriets LED-indikator vil
fortseette normal funktion.

vibrere unormalt

GENERELLE TIPS TIL PLANEKLIPNING

Batteriets driftstid afhaenger af de aktuelle forhold samt
greessets laengde og teethed.

Indstil pleeneklipperens klippehgjde, sa denne svarer til de
aktuelle forhold for den pleene, der skal klippes.

m  For bedste ydelse bgr man altid klippe en tredjedel eller
mindre af graessets totale hgjde.

= Nar langt grees klippes, sa ga langsommere frem med
graesslamaskinen, sa graesset kan klippes mere effektivt.

= En hgjere klippehgjde vil forleenge batteriets driftstid.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, fiern sikkerhedsngglen og batteriet.
Kontrollér, at alle beveegelige dele er standset
fuldstaendigt. Lad produktet kgle af inden opbevaring
eller transport i et karetgj.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den
pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt for
bern. Serg for, at produktet ikke kommer i nserheden
af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og strgsalt.
Opbevar ikke produktet udenders.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Udvis yderst forsigtighed, nar du lgfter eller vipper

produktet under vedligeholdelse, rengaring, opbevaring -
eller transport. Kllngen er skarp; hold alle kropsdele pa -
afstand af klingen, nar denne er blottet.

Fjern sikkerhedsn@aglen og batteriet, og fastger produktet PT
under transport i et koretsj, sa det ikke kan bevaege I\
sig eller veelte/falde for at forhindre personskader og
beskadigelse af produktet.

MSNVAa

n
k
EHE

EH

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love. PL

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan lm
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden med
speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveaerksted servicere produktet.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

= Stop produktet, fiern sikkerhedsngglen og batteriet. Serg
for, at alle bevaegelige dele er fuldsteendigt stoppet, for
du renger eller vedligeholder graesslamaskinen.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

= Renger plastikdelene med en blgd, ter klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Udskift altid slidte eller beskadigede knive og skruer
seetvis, sa balancen opretholdes.

; B8
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Veer forsigtig ved justering af maskinen, sa du ikke far
fingrene i klemme mellem bevaegelige knive og faste
maskindele.

Kniven pa produktet er skarp. Veer forsigtig, og benyt
kraftige handsker, nar du monterer, udskifter, renger
eller kontrollerer boltsikkerheden.

Knivboltene skal veere tilstreekkeligt speendt. Se
producentens anbefalinger for knivboltens moment,
som findes i tabellen over produktspecifikationer i denne
vejledning.

Veer opmezerksom pa, at selv om der er slukket for
stremmen, kan klingerne stadig beveege sig.

Sikkerhedskomponenter ma aldrig fiernes eller zendres.

AFHJZLPNING AF TILSTOPNING

Stop produktet, fiern sikkerhedsngglen og batteriet.
Kontrollér, at alle bevaegelige dele er standset
fuldstaendigt.

Benyt altid kraftige beskyttelseshandsker, nar du
kontrollerer og afhjeelper en tilstopning. Klingerne
er skarpe, og selve tilstopningen kan veere en skarp
genstand.

Fjern graesopsamleren. Kontrollér og fjern forsigtigt
genstande, som sidder fast i greessamleren.

Kontrollér, om  graesudkasterafskeermningen  er
tilstoppet, og fjern forsigtigt tilstopningen.

Vend produktet om pa siden. Kontrollér undersiden
og omradet rundt om klippekniven. Fjern forsigtigt alle
tilstopninger. Husk, at kniven kan bevaege sig, nar
tilstopningen fiernes.

KEND PRODUKTET

Se side 121.
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Teend/sluk handtag
Start-knap
Motorstyrekabel
Teleskophandtag
Handtagslas
Sikkerhedsnggle
Daeksel over graesudledning
Justeringshandtag for justering af klippehgjde
Hurtigudlgsnings-klemme

. Graesopsamler

Batterideeksel

. U-bolt til skift af klinge

. Baghjul

. Forhjul

5. Brugsanvisning

6. Bioklip-prop

7. Batteri

8. Oplader

9. Skruenggle

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Baer gjen- og harevaern.

e ob
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Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Brug ikke produktet pa hzeldninger
starre end 15°. Sla graesset pa tveers
af bakker, aldrig op og ned.

Hold haender og fedder vaek fra
klingen.

Pas péa skarpe klinger. Klinger
fortsaetter med at rotere efter slukning
af motor. Fjern batterienheden inden
vedligeholdelse.

Garanteret stgjniveau

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
iseer bern og kaeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.



OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sékerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa grasklippare.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa grasklipparen &r endast avsedd for
utomhusbruk.

Denna produkt ar avsedd for klippning av villatrddgardar.
Detta ar en grasklippare som kontrolleras genom att den
skjuts for hand av den gaende operatéren.

Produkten far inte anvéndas nér inte hjulen ar pa marken.
Den skall inte dras eller anvandas for att aka pa.

Produkten kraver tva 18 V batteripaket for att fungera. Se till
att ett batteri séatts in i varje anslutning till batteriet.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Studera alla sakerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och vélupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anviand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i nérheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvénder

ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stoét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

m Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

m Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller intrasslade elsladdar ékar risken for
elektrisk stot.

m Anvand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for

utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Var uppmarksam pa vad du goér och anvand sunt
fornuft nar du anvdnder ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anviand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade  s&kerhetsskor, huvudskydd  och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

VMSN3IAS

Forhindra  oavsiktlig start.  Sakerstall att
strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Stréck dig inte. Ha alltid ett bra fotfiste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll 6ver kraftverktyget i E:
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina kldder borta F\§
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfdljer ska dessa vara ansluta och anvéandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

Fl

Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanvandning goéra dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvindningen. En &S

oférsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa

bara brakdelen av en sekund. m

Tvinga inte produkten. Anvand réatt kraftverktyg for ditt
jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sakrare om
det anvands i den takt som det &r designat for. S

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sitta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strombrytaren

ar farliga och maste repareras.

UK
Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstdngda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrénade anvandare.

Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.
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Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utforas.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvéand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade foér anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
oOkar du risken for skador och brand.

Nér batteripaketet inte anvédnds ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Viatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far vatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

Anvand inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hég temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och ©kar
brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASKLIPPARE

Anvand inte grasklipparen vid daliga
vaderforhallanden, sarskilt nar det finns risk for
blixtnedslag. Detta minskar risken for att traffas av
blixten.

Inspektera omradet noga sa att det inte finns djur
dar grasklipparen ska anvandas. Djur kan skadas av
grasklipparen nar den anvands.

Inspektera ytan noggrant det omrade dar
grasklipparen ska anvandas och plocka bort alla
stenar, pinnar, ledningar, benbitar och andra
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frammande foremal. Féremal som slungas upp kan
orsaka personskada.

Innan grasklipparen anvands, inspektera den alltid
for att sdkerstalla att bladet och bladmontaget inte
ar slitna eller skadade. Slitna eller skadade delar 6kar
risken for skador.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for
slitage och nedbrytning. En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan 6ka risken for personskada.

Hall skydden pa plats. Skydden maste vara i
funktionsdugligt skick och korrekt monterade. Ett
skydd som &r 16st, skadat eller inte fungerar korrekt kan
resultera i personskada.

Hall alla kylluftsintag fria fran skrap. Blockerade
luftinslapp och skrap kan medféra i dverhettning och risk
for brand.

Anvand alltid kraftiga halksdkra skor nér du
anvander grasklipparen. Anviand inte grasklipparen
barfota eller nér du bar sandaler. Detta for att minska
risken for att det arbetande bladet ska skada fétterna.

Anvand alltid langbyxor ndr du anvander
grasklipparen. Exponerad hud riskerar att skadas av
utslungade féremal.

Anvand inte grasklipparen i vatt gras. Ga. Spring
aldrig. Detta for att minska risken for att halka och falla
vilket kan resultera i personskada.

Anvand inte grasklipparen i overdrivet branta
sluttningar. Detta for att minska risken for att forlora
kontrollen, halka eller falla vilket kan resultera i
personskada.

Nar du arbetar i backar, tdnk pa att alltid placera
fotterna sakert, arbeta alltid tvars utmed backar,
aldrig uppat eller nerat, och var extra forsiktig nar
du andrar riktning. Detta for att minska risken for att
forlora kontrollen, halka eller falla vilket kan resultera i
personskada.

Var extra forsiktig nar du backar eller drar
grasklipparen mot dig. Var alltid uppméarksam pa
omgivningen. Da minskar risken att snubbla under
arbetet.

Vidror inte blad och andra farliga rorliga delar
medan de fortfarande ar i rorelse. D& minskar risken
for skador pa grund av rorliga delar.

Nar du avlagsnar material som fastnat eller rengor
grasklipparen, sakerstéll att alla strombrytare
ar avstidngda och att batteriet dr borttaget och
frankopplat. Oavsedd anvandning av grasklipparen kan
resultera i allvarlig personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Produkten maste startas med operatéren pa plats

bakom styret, i operatorens sakerhetszon. Starta aldrig

produkten om:

e Handtagen inte &r i ratt lage och inte sitter fast
ordentligt.

o Oppningen till utkastet &r exponerat och skyddas
inte av grasuppsamlaren eller locket pa utkastet.

e Alla personers hander och fotter inte ar borta fran
skarknivsinkappslingen.

Undvik hél, hjulspar, gupp, stenar och andra dolda
foremal. Ojamn terrang kan orsaka halkolyckor.

Stang av produkten, ta ur tdndningsnyckeln och batteriet
och vanta tills bladen stannat om produkten behdéver
tippas nar du korsar andra ytor @n gras och nar du
transporterar den till och fran arbetsomradet.



m Luta inte produkten nar du startar den eller nar den
ar igang. Om det ar absolut nédvandigt kan du hdja
produktens framre del med hégst 5 cm for att underlatta
start. Tryck ned handtaget for att h6ja produktens framre
del. Aterstall alltid produkten till normalldge med alla
hjulen pa marken innan du bérjar klippa. Nar du lutar
produkten frildggs knivarna, och risken okar for att
foremal slungas ivéag och av misstag kommer i kontakt
med knivarna.

= Stanna produkten, ta bort nyckeln till huvudstrémbrytaren
och batteriet. Se till att samtliga rérliga delar har stannat
helt:

e nar du lamnar produkten utan O&verinseende
(inklusive bortskaffande av grasklipp)

e innan du rensar en blockering eller tar bort gréds som
fastnat i utkastet

e fore kontroll av, rengéring av eller arbete med
produkten

e innan grasuppsamlaren tas bort eller grasutkastets
lock 6ppnas

o efter att traffat frdmmande féremal (kontrollera
produkten sa den inte skadats, reparera vid behov
fére omstart och fére anvandning av produkten)

e nar maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

— inspektera avseende skador, sarskilt skarknivarna
— byt ut eller reparera alla skadade delar
— kontrollera och sétt fast ev. I6sa delar

m  Kontrollera att motorns kontrollkabel inte ar trasslad,
klamd eller pa annat séatt skadad under montering eller
da handtaget viks in. Strémsatt aldrig produkten om
kabeln ar skadad. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

m Anvand endast produkten vid temperaturer mellan
0-40 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

= Ladda batteripaketet pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 10-38 °C.

m Forvarabatteripaketet pa en plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 0-20 °C.

= Anvand batteripaketet pa en plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 0-40 °C.

PRODUKTFUNKTIONER

OVERBELASTNING OCH OVERHETTNINGSSKYDD

Produkten har ett Overlastskydd. Nar Overlast
detekteras stdngs produkten automatiskt av. Om
Overbelastningsskyddet ar aktiverat maste pa/av-spaken
slappas. Tryck pa startknappen och hall ned pa/av-spaken
for att starta om produkten. Om produkten fortfarande inte
startar, aterinstallera batteripaketet.

Batteriet har 6verbelastningsskydd. Extrema temperaturer
far batteriet att stdnga av sig automatiskt. Om batteripaketet
ar for varmt, lat det svalna innan du aterupptar arbetet.
Ladda batteriet om verktyget fortfarande inte fungerar efter
det.

OBS: Indikatordioden pa batteripacket fungerar inte
om batteriets skyddsfunktioner har stangt av batteriet
automatiskt. Stang av produkten eller ta bort batteripaketet
fran produkten, darefter kommer LED-indikatorlampan for
batteripaketet ateruppta normal funktion.

ALLMANNA GRASKLIPPNINGSTIPS

Kortiden for batteriet beror pa skick, langd och tathet for
graset.

Stall in klipphdjden sa att den passar det aktuella skicket pa

graset som ska klippas.

m FOrbasta resultat ska inte mer @n en tredjedel av grasets
totallangd klippas.

Minska ganghastigheten vid klippning av langt gras for
att 6ka klippningsprestandan och for att fa ordentligt
utkast av graset.

= Hogre klipphdjd okar batteriets driftstid.
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TRANSPORT OCH FORVARING

= Stanna produkten, ta bort nyckeln till huvudstrémbrytaren
och batteriet. Se till att samtliga rérliga delar har Fgg
stannat helt. Lat produkten svalna fére du férvarar eller N
transporterar den i ett fordon.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte
kan komma at den. Hall produkten borta fran fratande
amnen, sasom tradgardskemikalier och végsalt. Forvara fil
inte produkten utomhus.

Forvara produkten pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 0-40 °C. PL

m  Var mycket forsiktigt nér produkten lyfts eller lutas for
underhall, rengdring, forvaring eller transport. Kniven ar Jgl¢
mycket vass; se till att att alla kroppsdelar ar pa sakert m
avstand da kniven exponeras. Y,

= Vid transport i fordon, ta ur tdndningsnyckeln samt Figg
batteriet och férankra produkten s att den inte forflyttas =gz

L
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eller faller for att forhindra personskador eller skada pa

produkten.
TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer BG
och foreskrifter.

Folj alla séarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se [=8
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom

att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier

som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéva garantin.

m  Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.
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Du kan goéra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. Fér 6vrig och reparation,
lat endast ett auktoriserat servicecenter utféra dessa
arbeten.

Stanna produkten, ta bort nyckeln till huvudstrémbrytaren
och batteriet. Sakerstall att alla rérliga delar har stannat
helt fére eventuell rengdring eller eventuellt underhall.

For att vara saker pa att produkten ar séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

Rengoér plastdelar med en mijuk, torr duk efter varje
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Byt ut utslitna eller skadade knivar och bultar i set for att
bibehalla balansen.

Var vid instéllning av produkten noga med att férhindra
att fingrarna fastnar mellan rérliga och fasta delar pa
maskinen.

Produktens knivar ar vassa. Var extremt forsiktig och
anvand grova arbetshandskar vid montering, byte eller
kontroll av muttrar.

Bladbultarna maste vara tillrackligt atdragna. Se
tillverkarens anvisningar for rekommendationer om
bladbultarnas vridmoment som du hittar under tabellen
produktspecifikation i denna manual.

Var beredd pa att bladen fortfarande kan réra sig éven
om strémkallan ar avslagen.

Du bér aldrig ta bort eller modifiera sakerhetskomponenter.

RENSA BLOCKERINGAR

Stanna produkten, ta bort nyckeln till huvudstrdmbrytaren
och batteriet. Se till att samtliga rérliga delar har stannat helt.

Anvand alltid grova arbetshandskar vid kontroll av och
rensning av blockering. Bladen &r vassa och sjalva
blockeringen kan vara ett vasst foremal.

Plocka bort grassamlaren. Kolla grasuppsamlaren och
ta forsiktigt bort blockeringar.

Kontrollera grasutkastet efter blockeringar och rengér
forsiktigt.

Vand upp produkten pa sidan. Kontrollera undersidan
och omradet runt bladet. Ta forsiktigt bort eventuella
blockeringar som upptacks. Kom ihag att bladet kan réra
sig under rengoring.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 121.

OINOORWN=

Pal/av-spak

Startknapp
Motorkontrollkabel
Teleskophandtag
Lashandtag
Tandningsnyckel
Gasutkastets lock
Justeringsspak for skarhojd
Snabbreleasefaste

. Grasuppsamlare

. Batterilucka

. U-bult fér byte av knivar
. Bakhjul

. Framhjul

. Anvandarmanual

. Komposteringsplugg

. Batteri

Batteriladdare
Servicenyckel
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Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar skydd fér 6gon och 6ron.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Anvand inte produkten pa lutande ytor
som overstiger 15 °. Klipp langst med
sluttningar, aldrig uppat eller nedat.

Hall hander och fotter borta fran
knivarna.

Var forsiktig med vassa blad. Bladen
fortsatter rotera efter att motorn har
stangts av. Ta bort batteripaketet fére
underhall.

Garanterad ljudeffektsniva

Se upp for kringkastade eller flygande
féremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdijur, ska befinna sig minst 15 m
fran arbetsomradet.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.



ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat langattoman
ruohonleikkurimme térkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohonleikkuri on tarkoitettu vain ulkokayttoon.

Tama tuote on tarkoitettu kotinurmikon leikkuuseen. Se on
kavellen kaytettdva ruohonleikkuri, jota tyonnetaan takaa
kasin.

Tuotetta ei saa koskaan kayttda sen pyorien ollessa irti
maasta. Sita ei saa vetaa, eika sen paalla saa ratsastaa.
Tuote vaatii toimiakseen kaksi 18 V akkua. Varmista, etta
kumpaankin akkuporttiin on asetettu akku.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkaiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilld  "konetydkalu" viitataan  sahko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistind ja valoisana. Epajarjestyksesséa
olevat ja pimeat alueet myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

Al kéyta sahkotyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.
Pida lapset ja sivulliset
sahkotyokaluja. Hairiét  voivat
riistdytymaan hallinnasta.

loitolla, kun kaytat
saada koneen

SAHKOTURVALLISUUS

s Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Al
koskaan muunna pistoketta milldsn tavalla. Ali
kdytd maadoitettujen sadhkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.
s Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

m Pidi huolta sidhkéjohdosta. Alid koskaan kanna tai
vedd sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamadlla. Pida johto etdallda kuumista
paikoista, 6ljysta, teravista kulmista ja liikkuvista osista.
Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkoiskun vaaraa.

m Kun kaytit sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on
sopivan johdon kaytté pienentda sahkdiskun vaaraa.

= Jos sadhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentad sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sihkoétydkalua. Ald kiyta sdhkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

INONS

Ald anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtalahteeseen jal/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétydkalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota  saiatdéavaimet ja jakoavaimet ennen
séhkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pyOrivaan osaan jatetty jako- tai sdatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald  kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti m
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tall6in
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa

tilanteissa.

Ala pukeudu vdljiin vaatteisiin, kravattiin tai koruihin,
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ala kiyts viljia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn lm
kerdaminen voi vahentaa pélyyn liittyvia vaaroja. RU
Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita =R
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdman
loukkaantumisen.

Ala pakota tuotetta. Kaytd tydhén sopivaa LT
sahkotydkalua. Asianmukainen sahkétydkalu hoitaa tyét H=1E
paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota varten se
on suunniteltu.
Ald kdyta sidhkotyokalua, jos se ei kdynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkétyOkalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista. R

Irrota kosketin virtaldhteesta ja/tai akkupaketti
konetyokalusta aina ennen saatamista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai tyokalun
varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaén, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyviassa
kunnossa. Tarkista, etta lilkkkuvat osat on kohdistettu
oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikadan muu seikka ei haittaa
sahkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkotydkalujen huonosta huollosta.
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m Pidd leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m  Kéytd tyokonetta, lisdvarusteita, teria jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtavan tyon laatu. Tyokoneen kayttdé muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhdn voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

m Pidé kddensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kéytd sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimistad, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineista, jotka voivat yhdistda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; ala kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettad
paasee silmiin, hakeudu valittomasti ladkarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tydkalua
ei saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Alj altista akkua tai tykalua tulelle tai liian korkealle
lampétilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa réjahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita dldkd lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa madaritellyissa
lampotilaolosuhteissa.  Virheellinen  lataus tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

= Huollata tyokone patevélla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etta sahkotydkalu on turvallinen.

= Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

RUOHONLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

s Ala kdytd ruohonleikkuria huonolla saalla,
varsinkaan, jos on vaaraa salamoinnista. Tama
pienentaa riskia salamaniskun kohteeksi joutumisesta.

m Tarkasta ruohonleikkurin kéayttéalue huolellisesti
villieldinten varalta. Ruohonleikkuri voi vahingoittaa
villielaimia kayton aikana.

46

Tarkasta perusteellisesti alue, jolla ruohonleikkuria
kaytetaan, ja poista sielta kaikki vierasesineet, kuten
kivet, kepit, johdot, luut jne. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkilévahingon.

Tarkista aina ennen ruohonleikkurin kayttoa
silmdmaaraisesti, ettd terd ja terdkokoonpano
eivat ole kuluneet tai vahingoittuneet. Kuluneet tai
vaurioituneet osat lisddvat loukkaantumisvaaraa.

Tarkasta usaein ruohon kerdyssakin tila ja
mahdollinen kuluminen ja vaurioituminen.
Kulunut tai vahingoittunut ruohonkerdin voi lisata
loukkaantumisvaaraa.

Pidd suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja asennettu oikein. Loysa,
vahingoittunut tai virheellisesti toimiva suojus voi johtaa
henkildvahinkoon.

Pida kaikki jaahdytysilman ottoaukot puhtaina.
Tukkeutuneet ilmantuloaukot ja roskat voivat aiheuttaa
ylikuumenemista ja tulipalon vaaran.

Kayta aina ruohonleikkuria kayttdessasi
lipsumattomia jalkineita ja suojakenkia. Ald kayta
ruohonleikkuria paljain jaloin tai avosandaalit
jalassa. Tama vahentaa jalkojen loukkaantumisvaaraa,
jos ne joutuvat kosketuksiin liikkuvan terén kanssa.

Kun kaytat ruohonleikkuria, kdytd aina pitkia
housuja. Paljas iho lisdd sinkoutuneiden esineiden
aiheuttamien vammojen mahdollisuutta.

Ald kidytad ruohonleikkuria mirdssd ruohossa.
Kavele, &dla koskaan juokse. Tama vahentaa
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa; tallaisesta vaarasta
voi seurata henkilévahinko.

Ala kdytd ruohonleikkuria liian jyrkissa rinteissa.
Tama vahentaa hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja putoamisen vaaraa; tallaisesta vaarasta voi seurata
henkildvahinko.

Kun tyoskentelet rinteissd, seiso aina tukevasti,
etene rinteessa aina poikittain, ei koskaan ylos ja
alas, ja ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa.
Tama vahentda hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja putoamisen vaaraa; tallaisesta vaarasta voi seurata
henkilévahinko.

Noudata erityistd varovaisuutta, kun kuljet
takaperin tai vedat ruohonleikkuria itsedsi kohden.
Ole aina tietoinen ymparistostasi. Tama vahentaa
kompastumisen vaaraa kayton aikana.

Alad koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin niiden oll viela liikk a. Tama vahentaa
likkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista, ettd kaikki virtakytkimet
ovat pois pailta ja akku on kytketty irti.
Ruohonleikkurin odottamaton kéynnistyminen voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Tuote on kaynnistettava kayttdjan ollessa kahvojen

takana suoja-alueella. Ald koskaan kaynnista tuotetta,

jos:

e Kahvat eivat ole oikeassa asennossa eivatka
kunnolla kiinni.

e Ruohon purkuaukko  on avonainen, eika
ruohonkerain tai poistokansi suojaa sita.

e Kadet ja jalat ovat poissa leikkuukotelosta.

Valta koloja, uria, moéykkyja, kivia ja muita piilossa olevia
esteitd. Epatasaisessa maastossa voit liukastua, kaatua
ja loukkaantua.



m Katkaise koneesta virta, irrota virta-avain ja akku ja anna
teran pysahtya kokonaan, kun tuotetta on kallistettava
siirtdmista varten, kun ylitdt muita kuin ruohopintoja ja
kun siirrat tuotetta tydskentelyalueelta toiselle.

= Al3 kallista tuotetta, kun kaynnistét sitd tai kun se on
kaynnissa. Jos se on ehdottomasti valttamatonta, voit
helpottaa kdynnistamista nostamalla tuotteen etuosaa
enintddan 5 cm. Nosta tuotteen etuosaa painamalla
kahvastoa alaspain. Palauta tuote aina ennen
leikkaamisen aloittamista normaaliin asentoonsa, jossa
kaikki pyorat ovat maassa. Tuotteen kallistaminen
paljastaa teran, jolloin esineiden sinkoutumisen ja
tahattoman terékosketuksen vaara kasvaa.

m Pysayta laite, poista eristimen avain ja akku. Varmista,

etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:

e aina kun jatat tuotteen valvomatta (mukaan lukien
ruoholeikkeiden havittdminen)

e ennen tukoksen poistamista tai
puhdistusta

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

e ennen ruohonkeraajan irrottamista tai ruohosilpun
poistokourun kannen avaamista

e tOrmattyasi vieraaseen esineeseen; tarkista laite
vaurioiden varalta ja suorita tarpeelliset korjaukset
ennen laitteen kaynnistamista ja kayttoa

e jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
valittdmasti)

— tarkista laite, erityisesti terat, vaurioiden varalta

— vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet osat

— tarkista, onko jokin osa |6ysalla, ja kirista tarvittaessa

= Varmista aina, ettéd moottorin ohjauskaapeli ei koskaan
juutu, joudu puristuksiin tai muutoin vioitu kokoamisen
aikana tai kahvaa taiteltaessa. Ald koskaan kayta

konetta, jos virtajohto on vahingoittunut. Teeté huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

poistokourun

(tarkista

m Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitéaad tydssa saanndllisia taukoja.

= Kayta tuotetta vain 0—-40 °C:n lampdtilassa.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Lataa akku paikassa, jossa ympéariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

m  Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20 °C.

m Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

TUOTTEEN OMINAISUUDET

YLIKUORMITUS JA YLIKUUMENEMISSUOJA

Tuotteessa  on  ylivitasuoja.  Kun  ylikuormitusta
havaitaan, laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta. Jos
ylikuormitussuoja aktivoidaan, virtavipu on vapautettava.
Uudelleenkdynnista laite painamalla kaynnistyspainiketta

jossa ympariston

ja puristamalla virtavipua. Jos laite ei kaynnisty, asenna
akkupakkaus uudelleen.

Akussa on ylikuumenemissuojaus. Liian kuuma lampdtila
saa akun lakkaamaan antamasta virtaa. Jos akkupakkaus
on kuumennut liikaa, anna sen jadhtyd ennen kayton
jatkamista. Jos laite ei silloinkaan toimi, lataa akku.

HUOMAUTUS: Akun merkkivalo ei toimi, jos akun
suojaominaisuus on saanut akun lakkaamaan antamasta
laitteelle virtaa. Sammuta laite tai poista siitd akkupakkaus,
ja akkupakkauksen LED-merkkivalo palaa normaaliin
toimintaan.

INONS

YLEISIA RUOHONLEIKKUUVINKKEJA

Akun kesto
paksuudesta.

riippuu ruohon kunnosta, pituudesta ja

Saada ruohonleikkurin leikkuukorkeus leikattavan nurmikon
kunnon mukaan.

m Paras suorituskyky saadaan lyhentdmalla ruohoa aina
enintdan kolmasosalla.

Pitkaa ruohoa leikatessasi, kulje hitaammin ja tehosta
nain leikkuuta ja ruohon poistumista leikkurista.

m  Korkeampi leikkuukorkeus pidentaa akun kestoa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m  Pyséayta laite, poista eristimen avain ja akku. Varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin.
Anna laitteen jaahtya kunnolla, ennen kuin siirrat sen
sailytykseen tai kuljetat sité ajoneuvossa.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viileaan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida tuote erillaan
syOvyttavistd aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaénestosuolasta. Al séilyta laitetta ulkona. RU
m  Sailyté tuotetta paikassa, jossa ymparistolampétila on
0-40 °C.

Ole erityisen varovainen, kun nostat tai kallistat konetta

W|O|T(Z|5(m m

| |
huoltoa, puhdistusta, varastointia tai kuljetusta varten.
Tera on terévé; pida kaikki ruumiinosat poissa terén
tielta teran ollessa paljaana.
m Kun kuljetat tuotetta ajoneuvoissa, poista virta-avain

ja akku ja kiinnitd tuote likkumisen ja putoamisen
estamiseksi, jotta valtytadn henkild- tai laitevahingoilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN -

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja-
sdadosten mukaisesti. -

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia-
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat

navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisid valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. = Taman
noudattamatta jattdéminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyékalun
tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtdvaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m|d(c|m|»
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Voit tehdd tassa kayttdboppaassa kuvattuja saatoja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Pysayta laite, poista eristimen avain ja akku. Varmista,
ettd laitteen kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin,
ennen kuin alat puhdistaa tai huoltaa sita.

Varmista aina, etté ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

Puhdista muoviosat aina kaytdn jalkeen puhtaalla,
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Vaihda kuluneet tai vioittuneet terat ja pultit sarjoina
sailyttaaksesi tasapainon.

Varo laitetta sdataessasi, ettd sormet eivat jaa liikkuvien
terien ja laitteen kiinteiden osien valiin.

Tuotteen terd on terava. Ole varovainen ja kayta paksuja
kasineita asettaessasi pulttia paikoilleen ja asentaessasi
tai puhdist i sita ja tarkist i sen kireytta.
Teran pultteja on kiristettava riittdvasti. Katso valmistajan
suositukset teran pultin kiristysmomentiksi; ne I6ytyvat
tdman oppaan tuotetietotaulukosta.

Huomaa, etta vaikka laitteen virta virta on kytketty pois
paalta, terat voivat silti liikkkua.

Ala koskaan irrota turvallisuusosia tai tee niihin
muutoksia.

TUKOKSEN POISTAMINEN

Pysayta laite, poista eristimen avain ja akku. Varmista,
ettd kaikki likkuvat osat ovat pyséhtyneet taysin.

Kéaytd aina paksuja suojakésineitda etsiessasi ja
poistaessasi tukosta. Terat ovat teravat ja tukos
itsessaan voi olla terava esine.

Irrota ruohonkeraaja. Tarkista ruohonkeraaja
tukkeutumien varalta, jos niitd on, poista ne huolellisesti.
Tarkasta ruohon poistokouru ja poista tukokset
varovasti.

Kaanna kone kyljelleen. Tarkista sen alapuoli ja teraa
ympardiva alue. Jos naet tukoksia, poista ne varovasti.
Muista, etta tera saattaa liikkua puhdistuksen aikana.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 121.

CENIOA~WN =

Paalla/pois-vipu

Kéaynnistyspainike

Moottorin ohjauskaapeli
Teleskooppikahva

Kahvalukko

Virta-avain

Ruohosilpun poistosuppilon suojakansi
Leikkuukorkeuden saatévipu

Pikaliitin

. Ruohonkerain

. Akkutilan kansi

. Teran vaihdon U-pultti
. Takapyora

. Etupyora

. Kayttdopas

. Silppuripistoke

17.

Akku

18. Laturi
19. Saatdéavain
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Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettédva ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kéayta nako- ja kuulosuojausta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Ala kayta laitetta yli 15 asteen
kaltevuudessa. Leikkaa ruoho rinteissa
poikittain eikéd koskaan ylos alas.

Pida kadet ja jalat poissa terien
laheisyydesta.

Varo teravia teria. Terat jatkavat
pyOrimistddn moottorin sammumisen
jalkeenkin. Irrota akku ennen huoltoa.

Taattu danenteho

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintaan
15 m paassa tydskentelyalueelta.

Al3 havita kaytettyja akkuja seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonléhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyijilla

voi olla velvollisuus ottaa kéaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen auttaa
vahentaméaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.



m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie gressklipperen.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie gressklipperen er kun beregnet til utenders
bruk.

Dette produktet er ment for klipping av plener i private
hager. Det er en operaterstyrt gressklipper du star bak og
skyver foran deg manuelt.

Produktet ma aldri brukes med hjulene hevet fra bakken.
Ikke Iaft klipperen eller ri pa den.

Produktet krever to 18 V batteripakker for & fungere.
Kontroller at det er satt inn en batteripakke i hver batteriport.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk
stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen  “elektroverktgy” i advarslene refererer il
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst) produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer av
stopslet. lkke bruk noen form for adapterstopsel til
jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stapsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk sjokk.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

m lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktoy vil gke faren
for elektrisk stot.

m lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning oker risikoen
for elektrisk stot.

m  Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stat.

m  Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stremkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av stremkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

Vaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey brukes
kan fere til alvorlige personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller baeres. A bzere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

Fjern justeringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verkteyet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god EIl
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.
Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter  for F5yy
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.

Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert Hil
faresituasjoner. NO

lkke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktgy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktgy vil
gjore jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det =¥

var tiltenkt.
lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

UK
For du gjer justeringer pa elektroverktay, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fijerne batteriet hvis
dette lar seg gjere. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktoyet.

Oppbevar elektrisk verktay som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Sorg for at elektroverktey og tilbeheor alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktgyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

MSUON
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Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktogy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktey pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater torre,
rene og fri for olje og smering. Unngd at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verktgyet i uforutsette
situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fere til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaske.
Hvis du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Veeske
som kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfgre
seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann, eksplosjon
og personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fgre til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktey utfores av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktgyet
ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utfares av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GRESSKLIPPEREN

lkke bruk gressklipperen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.

Inspiser omradet naye for dyreliv der gressklipperen
skal brukes. Ville dyr kan bli skadet av gressklipperen
under drift.
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Inspiser overflaten der gressklipperen skal brukes,
og fjern alle steiner, pinner, kabler, bein og andre
fremmedlegemer. Gjenstander som slynges ut, kan
forarsake personskade.

For bruk av gressklipperen ma du alltid se over
produktet for a sjekke at bladet og bladmonteringen
ikke er slitt eller skadet. Slitte eller skadde deler gker
risikoen for skade.

Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller
elde. En slitt eller skadet gressfanger kan gke risikoen
for personskade.

Hold verneinnretningene pa plass. Verneinnretningene
ma veare i god stand og vare riktig montert. En
verneinnretning som er lgs, skadet eller ikke fungerer
riktig, kan fare til personskade.

Hold alle luftinntak rene for avfall. Blokkerte luftinnlgp
og avfall kan fere til overoppheting eller risiko for brann.

Ved drift av gressklipperen bruk alltid sklisikkert og
beskyttende fottay. Bruk ikke produktet barfott eller
nar du har pa deg apne sandaler. Dette reduserer
risikoen for skade pa fettene fra kontakt med det
bevegelige bladet.

Bruk alltid lange bukser under drift av gressklipperen.
Eksponert hud gker risikoen for skade fra gjenstander
som slynges ut.

lkke betjen produktet i vatt gress. Ga, du ma aldri
lope mens du arbeider med maskinen. Dette
reduserer risikoen for & skli og falle, noe som kan fgre
til personskade.

lkke bruk gressklipperen i svaert bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, glidning og fall, noe
som kan fgre til personskade.

Nar du jobber i bakker, ma du alltid vaere sikker pa
at du har fotfeste, alltid arbeide pa tvers av bakker,
aldri opp eller ned, samt vaere ekstremt forsiktig
nar du skifter retning. Dette reduserer risikoen for
tap av kontroll, glidning og fall, noe som kan fere til
personskade.

Var ekstremt forsiktig ved reversering eller nar
du trekker gressklipperen mot deg. Ver alltid
oppmerksom pa omgivelsene dine. Dette reduserer
risikoen for & snuble under drift.

lkke berer kniver og andre farlige bevegelige deler
mens de fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer
risikoen for skade fra bevegelige deler.

Ved rengjering av fastkjort materiale eller
rengjering av enheten, se til at alle strombrytere er
av og at batteripakken er frakoblet. Uventet drift av
gressklipperen kan fere til alvorlig personskade.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Produktet ma startes nar brukeren star bak handtaket i
brukerens sikkerhetssone. Du ma aldri starte produktet hvis:

e Handtakene er ikke i riktig stilling og er ikke sikret riktig.

e Utkasterapningen for gress er eksponert og ikke
beskyttet av gressfangeren eller gressutkasterdekselet.

e |kke alle personer har hender og fetter unna
kuttedelen.

Unnga hull, hjulspor, humper, steiner og andre skjulte
gjenstander. Ujevnt underlang kan fare til at man sklir
og fallulykker.

Sla av produktet, fiern isolatorngkkelen og batteriet,
og la bladet stoppe hvis produktet ma skrastilles for
transport nar du krysser andre overflater enn gress, og
nar du transporterer produktet til og fra arbeidsomradet.



m |kke vipp produktet nar du slar det pa eller nar det er i
drift. Hvis det er helt nadvendig, kan du lgfte fremsiden
av produktet opptil 5 cm, slik at det blir enklere a starte.
Trykk handtaket nedover for a lgfte fremsiden av
produktet. Produktet ma alltid settes tilbake i normal
stilling med alle hjulene pa bakken fer klipping. Nar
produktet vippes opp, eksponeres bladet, noe som
oker muligheten for at gjenstander kastes og kommer i
kontakt med bladet ved et uhell.

= Stopp gressklipperen, fiern isolatorngkkelen og ta ut
batteriet. Pase at alle bevegelige deler har stoppet helt:
e nar du forlater produkt uten tilsyn (inkludert temming

av gressavfallet)

o for du fierner en blokkering eller renser utkasterrgret
e fgr kontroll, rensing og arbeider pa produktet

e for du fierner gressoppsamleren eller pner dekselet
til utkasterraret

e etter at du har kjert pa en gjenstand; sjekk enheten
for skader og utfgr nedvendige reparasjoner fgr du
starter og bruker maskinen igjen

e hvis produktet starter & vibrere unormalt (sjekk
omgaende)

— kontroller for skader, spesielt knivene

— erstatt eller reparer enhver skadet del

— undersgk og stram alle Igse deler

m  Du ma alltid sjekke at motorens styrekabel ikke hekter
seg fast, klemmes eller skades pa annen mate under
montering eller nar du folder sammen handtaket. Tilfer
aldri strem til produktet hvis kabelen er skadet. Fa utfart
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

= Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

m Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

= Ladbatteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

m Oppbevar  batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20 °C.

= Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

OVERBELASTNING OG OVEROPPHETING BESKYTTELSE

Produktet — er  utstyrt med overbelastningsvern.
Gressklipperen slar seg automatisk av nar det registreres
at den blir overbelastet. Hvis overbelastningsbeskytteren er
aktivert, ma pa/av-spaken frigis. Trykk pa startknappen, og
klem pa/av-spaken (A/B) for a starte produktet pa nytt. Hvis
produktet fortsatt ikke slar seg pa, reinstaller batteripakken.

Batteripakken har  overopphetingsbeskyttelse. Hgye
temperaturer kan fore til at batteriet slutter & drive vektoyet.
Hvis batteriet kjennes for varmt, ma det fa tid pa a kjole seg
ned for du starter enheten igjen. Hvis verktgyet fortsatt ikke
virker ma batteriet lades.

MERK: LED-indikatoren pa batteripakken vil ikke virke
dersom batteriets beskyttelsesfunksjon har fert til at
batteripakken har sluttet & drive verktgyet. Sla av produktet
eller fiern batteripakken fra produktet, og batteripakkens
LED-indikator vil gjenoppta normal funksjon.

GENERELLE GRESSKLIPPINGSRAD

Batteriets levetid er avhengig av gressets forhold, lengde
og tetthet.

Juster kuttehgyden til gressklipperen slik at det er tilpasset
de enkelte forhold pa gressplenen som skal klippes.

m  For beste resultat, kutt alltid en tredjedel eller mindre av
gressets totale hgyde.

Nar du kutter hgyt gress, senk hastigheten pa gange for &
fa en mer effektiv klipping og riktig utslipp av klippet gress.

= Hoyere klippehoyde vil gke batteriets driftstid.

MSHON

TRANSPORT OG LAGRING

m Stopp gressklipperen, fiern isolatorngkkelen og ta ES
ut batteriet. Pase at alle bevegelige deler har stoppet
NL

[EN_
[ DE_

helt. La produktet kjgle seg ned fer oppbevaring eller
transport i et kjgretay.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa

]
et kjalig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold avstand til korroderende midler som S
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet skal ikke &
oppbevares utendars. NO
= Oppbevar produktet pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.
m Veer ekstremt forsiktig ved lgfting eller skréstilling
av produktet for vedlikehold, rengjering, lagring eIIer
transport. Kuttebladet er skarpt; hold alle kroppsdeler lm
unna bladet nar bladet ligger apent. Y,
m Hvis produktet skal transporteres i et kjoretoy, ma Fig

isolatorngkkelen oog batteriet fiernes, og produktet ma
sikres mot bevegelse eller fall for & unnga personskader HR
og skade pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover

og forskrifter.

C|lT(» v

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller

ledende materialer under transporten ved a beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.
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m Du kan foreta

justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

m  Stopp gressklipperen, fiern isolatorngkkelen og ta

ut batteriet. Pass pa at alle bevegelige deler har
stoppet fullstendig fer du rengjer eller vedlikeholder
gressklipperen.

m  Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne

mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

Etter hver bruk skal plastdelene rengjores med en
myk, terr klut. Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter i sett for &
ivareta balansen.

Veer forsiktig ved justering av maskinen slik at du unngar
a fa fingrene i klem mellom bevegelige kniver og faste
deler av maskinen.

Kniven pa produktet er skarpt. Vis varsomhet og bruk
tykke arbeidshansker nar du monterer, skifter, rengjer
og sjekker hvordan skruene er festet.

Knivboltene ma veere strammet godt til. Du
finner riktig tiltrekkingsmoment for knivboltene i
spesifikasjonstabellen for gressklipperen i denne
handboken.

Veer oppmerksom péa at selv om stremkilden er avslatt,
kan bladene fortsatt bevege seg.

Sikkerhetskomponenter ma aldri fiernes eller endres.

FJERNING AV EN BLOKKERING

Stopp gressklipperen, fiern isolatorngkkelen og ta ut
batteriet. Pase at alle bevegelige deler har stoppet helt.

Bruk alltid kraftige arbeidshansker nar en blokkering
undersgkes og fjernes. Knivene er skarpe, og selve
blokkeringen kan veere en skarp gjenstand.

Ta av oppsamleren. Kontroller og tem gress-samleren
for hindringer.

Sjekk utkasterrgret og fiern eventuelle blokkeringer.
Vend produktet pa siden. Kontroller undersiden og
omradet rundt bladet. Fjern eventuelle blokkeringer
forsiktig. Husk at knivene kan bevege seg under
rengjering.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 121.

OINoOhwN=

Pa/av-spak

Start-knapp

Motor kontrollkabel
Teleskophandtak
Handtakslas

Isolatorngkkel

Lokk pa gresstemmingsrenne
Kuttehayde justeringsspak
Hurtigkobling

0. Gressoppsamler

1. Batteridar

2. U-bolt for utskiftning av blad
3. Bakhjul

14. Forhjul

5. Brukermanual
6. Mull-plugg

7. Batteri

8. Lader

9. Skrungkkel
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Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Folg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruke syns- og herselsvern

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Ikke bruk produktet pa stigninger pa
mer enn 15°. Klipp gresset pa tvers av
skraninger, aldri opp og ned.

Hold hender og fatter unna bladene.

Veaer oppmerksom pa skarpe kniver.
Bladene fortsetter a rotere selv etter at
motoren er slatt av. Ta ut batteripakken
for vedlikehold.

Garantert lydeffektniva

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjaeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere vaere forpliktet til a ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersperselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



[T nEPEBOR OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLMIA

B  ocHoBe KOHCTPYKLUK BaLuewn
ra3oHOKOCUMKM  NexaT  MpUHLUMMbI
NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTH.

BecnpoBogHasi  rasoHoKocurika —npeaHasHadeHa  ans
UCMOSIb30BAHNS TONMBKO BHE MOMELLEHWIA.

[laHHOe yCTPONCTBO NpeaHa3Ha4YeHo AN CTPUXKW ra3oHOB
B ObITOBbIX YCNOBUAX. OTa ra30HOKOCUIKA NpeaHasHaveHa
AN TONKaHWA BPYYHYIO OnepaTopoM, UAYLLMM 3a HEN.

Bo Bpems akcnnyatauuu usgenus sanpeLaeTcs nogHumaTh
ero Hag 3emnen. VIHCTPYMeHT Hemnb3s TAHYTb 3a co6on n
CaanTbCA Ha Hero.

Ins paboTbl npubopa TpebytoTcs aBa akkymynstopa 18 B.
Y6eauTech, 4To akKyMynATOPbI NOAKMOYEHb! K 6aTapeiHbim
nopTam.

6ecnpoBogHomn
6e3onacHocTH,

He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO ANt KAKUX-NNMBO MHbIX Lienen.

OBLUKME NPABUNIA TEXHUKWU BE3OMNACHOCTHU

NPU UCMOJNIb3OBAHUU U3OENUA

/A OCTOPOXHO!
WHCTPYKUUAMU no
UnnrcTpauuamMm U TeXHUYEeCKMMU XapaKTepucTtukamu,

O3HakoMbTecb co BCeMu
TeXHUKe 6e3onacHocTH,

BXOAAWMMM B KOMMMEKT wusgenus. HecobniogeHue
BCEX WHCTPYKUMIA, YKa3aHHbIX HUXe, MOXET MpPUBECTU
K MOPAKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy u / unu
cepbesHbIM TpaBMam.

CoxpaHute Bce MpeaynpexAeHUs W UHCTPYKUMM

no TexHuUKe Ge3omacHOCTM AnNsA nocreaylolero
MCNONb30BaHUSA.
TepMuH  "3MEKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHusx

o3HavaeT usgenue, paboTaiollee OT 3MEKTPUHECKON CETU
(npoBoaHoOe) Unun akkymynsatopa (6ecnposogHoe).

BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pa6ouas 30Ha fomkHa GbITb CBOGOAHA M XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpomMoxaeH1ue Unu nnoxoe ocselleHve
paGoyeit 30Hbl MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CITyHasiM.

m He ncnonb3ymnre 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONACHOW cpefe, HanpuMep B NPUCYTCTBUU
NEerkoBOCMMaMEHSAIOWMNXCA  XKUAKOCTEMN, rasos
UNU NbiNU. B 3nNeKTpOMHCTPYMEHTax MpoVCXOauT
nckpoobpasoBaHue, HUTO  MOXeT  MNpuBECTM K
BOCMNaMeHEHMIo NbINK UK rasa.

= He ponyckaiiTe npucyTcTBUA AeTeld U NOCTOPOHHUX
nuunpu pa6oTe c UHCTPYMEHTOM. HeBHUMaTENbHOCTL
MOXeT NPVBECTY K yTpaTe KOHTPONS.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunka kabensi nuTaHMsA WHCTPYMeHTa [OJMKHa
COOTBETCTBOBaThL ucnonb3yemon poseTke.
He nopBepraite Bunky kabens Kakum-nu6o
n3meHenmsam. He  wucnonb3yite  Kakue-nu6o
NepexogHUKM C  INEKTPOUHCTPYMeHTamMu  C
3asemnsOWUM NpoBOAOM. Mcnonb3oBaHue
OopUrMHanbHbIX LwTencenbHbIX BUIIOK "
COOTBETCTBYIOLLIMX PO3ETOK NpeaoTBpaLlaeT OnacHoCTb
NOPaXXeHNs AMEKTPUHECKMM TOKOM.

= He ponyckaiTe KOHTakTa 4YacTen Tena cC

NOBEPXHOCTSIMM 3a3eMIEeHHbIX NPeAMEeTOB, TaKUX
KaKk Tpy6bl, paauaTopbl OTOMMEHUs, KyXOHHble

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

AfNTbl, XOnoAUITbHUKWU. I'IpM COMPUKOCHOBEHUN
yacTen Tena 4erioBeka C 3a3eMIIEHHbIMU yyacTtkamu
BO3pacTaeT oOnacHOCTb MNOpPaXXeHUA JNeKTPUYECKUM
TOKOM.

UUADIAd

He ponyckaiiTe nonafaHusi Bnarm Ha uspgenuve u
He wucnonb3ynWTe ero BO BRaxHowW artmocdepe.
MonaBwas BHYTPb WHCTPyMEHTa Boda MNOBbILLAET
0MacHOCTb MOPaXKEHWS NEKTPUYECKUM TOKOM.

O6pawanTtecb ¢ kabenem NUTaHUSA Hagnexalwmm
o6pa3om. He ucnonb3yire kabenb Ans nepeHockw,
nepeMeLleHUst UM OTKIIOYEHUsI MHCTPYMeHTa oT
cetn nutaHuA. Obeperante kabenb OT WUCTOYHWUKOB
Tenna, MacrnsiHbIX U OCTPbIX NPEAMETOB U ABWKYLLMXCS
netanei. oBpexaeHHble MNW 3anyTaHHble npoBoaa
MOBbLILLAIT OMNAaCHOCTb  MOPAXEHUS  3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpun paboTte C  3NMEKTPOMHCTPYMEHTOM  BHe
nomeLyeHuni nonb3ynTecb YANUHUTENbHbLIM
kabenem, npeAHa3Ha4YeHHbIM [ANs  HapyXHOro
NpUMeHeHUs. Mcnonb3sosaHue kabens,
NPeAHa3Ha4YeHHoro  Ans  HapyXHOro  MpUMEHeHws,
CHUXaEeT OMacHOCTb MOPaXeHWs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM wu3bexaTb paboTbl Blﬂ
YCNOBUAX NOBbIWEHHON BMaXHOCTU, NoaKnovyanTe

WHCTPYMEHT Yyepes yCTpOﬁCTBO 3awuTHoOro
OTKMOYeHus. Mpun ncnosib3oBaHnn ycTponcTBa
3alunTHOro OTKIO4YeHusA CHWXaeTca

NacHOCTb
onacHoC

nopaxeHusa 3NeKTpu4eCKUM TOKOM.

)
CobniopanTte OCTOPOXHOCTb, cneaurte 3a
CBOMMM [JeNCTBUSIMM U MONb3yWTecb 3ApaBbIiM NO
CMbICIIOM Npu pab6oTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. RU
He nonb3yiTecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUU
yCcTanocTy unu nop Bo3AevicTBUEM HapKOTUYECKUX
cpencTB, ankoronsi UM MeAULMHCKUX NpenapaTos.

P

-

Manenwasi HeBHUMaTenbHOCTb npu  pabote cC
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSHKKOMY TENECHOMY
NMOBPEXAEHNIO.

Wcnonb3yiiTe CPeacTBa MHANBNAYaNbHOI 3aLWUThbI. MLk
Bcerpa HapeBanTe cpeAacTBa 3aliUTbl  3PEHUA.
CpeacTBa 3aluTbl, Takue kak nbiesawuTHas Macka,
Heckofb3slas  3awmtHas  obyBb,  LUMeM-kacka,
CcpefcTBa 3alMTa OpraHoB cryxa, MCMofib3yemble
Hagnexalimm o6pasom, CHUXaT ONacHOCTb TENIECHOTo
NoBpeXAEHMS.

He ponyckanTte cnyvanHoro 3anycka. I'Iepe.q

NOAKMIOYEHUEM K  WCTOYHMKY NUTaHUA UMK
YCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHou GaTapeu, nogbemMom
WU nepemMelleHneM MHCTpyMeHTa Yy6eauTtech,
YTO nepeknioyaTenb HaxoAWUTCS B MONOXEHUU
«BbIKINIOYeHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX cryvaes
npy nepeMeLLeHNn UHCTPYMEHTa He AepXuTe nanbLpl
Ha nepekniovaTene WHCTPYMEHTa U He MOAKMoYanTe
€r0 K UCTOYHWKY NUTaHWUS MPU BKIKOYEHHOM MOSIOXKEHNUN
nepeknoyaTtens.

Mepen BkNOYEHMEM WHCTPyMeHTa yGepute Bce
perynupoBoYHble M raeyHble Knouu. [aeuHble
UMW PErynyvpoBOYHbIE  KMKOYM,  OCTaBMEHHblE  Ha
BPaLLAIOLLMXCS YaCTAX MHCTPYMEHTa, MOTryT NPUBECTY K
TENecHOMY MoBPEXAEHWIO.
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He nepeHanpsratb. CrapanTecb COXpaHATb
YCTOMYMBOCTb " noabiCKMBanTe TBepAyr
onopy. 310 obecneymBaeT nyullyl ynpaBnseMocTb
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HeNpeABUAEHHbIX CUTyaLMAX.

OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLWMM o6pasom. He
HageBaWTe CBOGOAHYIO oZexay W YKpalleHus.
He ponyckanTe nonagaHusi Bonoc M oAexabl B
noABWXHble AeTanun. CBo6oaHas ofexnaa, ykpalleHus
U ANUHHbIE BOMOCLI MOTYT MOMAcTb B ABWXYLLMECS
yactu.

Ecnun B MHCTPYMEeHTe npeaycMoTpeHo
ucnonb3oBaHWe YCTPoOMCTBa ypaneHus u c6opa
nbinu, obecneybTe WX HaAEXKHOE KpemnrneHue u

Haanexatiee ucnosnb3oBaHue. Mcnonb3oBaHne
nblnecbopHMka CHUXaEeT OnacHOCTb, CBA3aHHYO C
nblneobpasoBaHneM.

He HapywainTe npaBuna TexHUKM Ge3zonacHOCTH,
[axe HeCMOTPS Ha ANUTENbHbIA ONbIT paboTbl C
MHCTPYMEeHTaMWU. HeocTOopoXHOe [AelCTBUE MOXeT
cTaTb MPUYMHON TSDKENMbIX TPaBM B TeYeHue [onv
CeKyHAbl.

NCNONb3OBAHUE U OBPALLEHVE C UHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBanTe 4pe3MepHbIX YCUNUA nNpu
paboTe ¢ AaHHbIM UHCTPYMeHTOM. B kaxaom cnyyae
ncnonb3ynTe Hagnexatyui 3MNEeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBnbHO BbIGPaHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NO3BOMNSET
BbINOMHUTL paboTy, ANA KOTOPOW OH MpedHa3HayeH,
6onee kayecTBeHHO 1 Bonee HesonacHo.

He nonb3ynrechb MHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKIlOYaTenb He BKIOYaeTCA UMW He BbIKMIOYaeTcs.
JMoGon  BnNEeKTPOMHCTPYMEHT,  He  ynpaBnsieMblv
BblkNoyaTenem, npeacTaBnsieT onacHOCTb U JOMKEH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen perynupoBKoi, 3aMeHOW NPUHAANEXHOCTEen
1 MOMeLLEeHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OTCOeAMHUTE BUIKY OT WMCTOYHMKA nuTaHua w/
WNU  U3BMEKUTe aKKyMymnsTOPHbIA 6Gnok (ecnu
3TO BO3MOXHO). Takue Mepbl NPesoCTOPOXKHOCTM
nomoryT npefoTBpaTUTbL OMacHOCTb CryYaiHOro mycka
MHCTpyMEHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTyNHOM Ansi pAeTei, a TakKke
He [oMnyckaiTe K WCMONb30BaHMIO AaHHOro
MHCTPYMEeHTa nuu, He 3HAaKOMbIX C  ero

panTOﬁ WnNn He O3HaKOMIeHHbIX C AaHHbIMU
AaHHbIMU  UHCTPYKUUAMMU. MHCprMeHT B pykax
HEeNnoAroToBfEHHOIo nuua npeacTtaBndaeT OnacHOCTb.

OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI 7]
Heobxoaumo obcnyxuBatb.
WHCTPYMEHT oTCyTCTBME
3aKNMHUBaHUA ABUXYLUMXCA YyacTen, nx
HeUcnpaBHOCTM WUNU ApPYrux MpUYUH, KOTopble
MOFyT OTpa3uTbCsi Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpu
noBpeXAeHUN MHCTPYMEHTa nepes ero AanbHenLmm
ncnonb3oBaHUEM ero crieayeT OoTPeMOHTUPOBaThb.
MHorne HecyacTHble criyyaun Bbi3BaHbl HEHaAnexalmm
obpalleHnemM ¢ UHCTPYMEHTOM.

NPUHaANEXHOCTU
MpoBepsanTe

Ha nepekocoe wunu
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CopepxuTte pexyliee YCTPOUCTBO B 4UCTOTE W
3aToyeHHOM BuAe. [py Hagnexailem TexXHUYEecKoM
obCcnyXMBaHNM  PeXyLLero WHCTPYMEeHTa CHuxkaeTcs
BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHWSA  pexyLiux 4vacteir U
obneryaercsi ynpaBnsiemMocTb.

Wcnonb3yiTe  MHCTPYMEHT,  MPUHaAANEXHOCTH,
HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMU C [AaHHbLIMU
yKasat , U Mput BO BHMMaHue ycroBusi
paGoTbl U BbiNonHaemyk paboTy. Vcnonb3oBaHue
[aHHOTO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO HasHayYeHWo

MOXeT Co34aTb ONnacHyr CUTyauuio.

[lepXuTe PpyyYkM M MOBEPXHOCTU 3axBaTbIiBaHUA
CYXUMMU, YUCTbIM, He AonycKanTe nonaaaHus Ha HUX
CMa30Y4HbIX BeLwecTB. CKob3Kue pyyku v MOBEPXHOCTY
3axBaTbIBAHUS HE MO3BOMSOT Ge3onacHo ynpaensiTh
1 KOHTPONMPOBAaTb WHCTPYMEHT B HENpeaBWUAEHHbIX
CUTyaLmsX.

9KCMNYATALMUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbIM
MUTAHUEM U YXO[Q 3A HUM

3apAaKky BbINOMHANTE TONbLKO C UCMOJNb30BaHMEM
3apAAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENEM.
3apsigHoe yCTpPOWCTBO, Noaxodsiiee K OAHOMY Tuny
aKKyMynaToOpHbIX 6aTapei, MoxeT co3gaTb ONacHOCTb
BO3rOpaHusi Mpu WCMOMb30BaHUM C aKKyMyNATOPHbLIMU
6artapesiMu gpyroro Tuna.

Wcnonb3yinTe aneKkTpuyeckue ycTporWcTBa TOJNbKO
CO cneuuanbHO npeAHasHAaYeHHbIMU ANsi  HUX
aKKyMynsiTOpHbIMM ~ GaTapesimu.  Vcnonb3oBaHve
aKKyMynaTopHblx ~ 6aTapen Apyroro Tuna  MoxeT
NPUBECTU K TENECHBIM MOBPEXAEHNUSIM UMM BO3rOPaHUIO.

Ecnu akkymynsiTopHas 6aTtapes He Ucnosnb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbLHO OT APYrUX MeTarnyeckux
npeaMeToB, HanpuUMep KaHUEemNsPCKUX CKPenok,
MOHET, Kriouyen, reo3femn, BUHTOB U APYTUX MENKUX
MeTannuMyeckux npeAMeToB, KOTOpble  MOryT
npyMBECTM K 3aMbIKaHMIO KOHTaKToB 6aTapew.
3amblkaH1e KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb OXOru
UMW NPUBECTM K BO3ropaHuio.

Mpy HeHopManbHbIX YCNOBUAX U3 GaTapen MoxeT
BbITe4Yb XWUAKOCTb, M3Gerante KoOHTaKkTa ¢ Heil. Ecnu
aToro u3bexarb He yaanocb, CMONTE XWAKOCTb
Bogou. Ecnu xupkocTb nonana B rnasa, mocne
UX MpPOMbIBaHMs o6OpaTuTecb 3a MeOULMHCKOMU
nomoLbho. XKnakocTb, BbiTekwas u3 6atapen, Moxet
BbI3BaTb pasgpaxeHne Unm oxor.

He ncnonb3ynte NoBpeXAeHHbIN wnun
MOAUMULMPOBAHHLIA aKKyMYMNATOPHbIA GnoK U
MHCTPYMeHT. [loBpexaeHHble N MoannLMpoBaHHbIe
aKKyMynsTopbl MOryT BECTU cebs1 HenpeackasyemMo, YTo
MOXET MNpMBECTU K MoXapy, B3pbIBY WNW MOCMYXUTb
NPUYHON TPaBMbI.

3anpeljaeTca noaBepratb akKyMynATOPHbIA Gnok
WM UHCTPYMEHT BO3OEWCTBUIO OFHA U BbICOKOM
TeMnepatypbl. Bosgenicteue orHs unu Temnepatypebl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpMBECTM K B3PbIBY.

3apskanTe akKyMynaTOpHbIe GIOKU M UHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN, He noABepras ux npv
3TOM BO3AEWCTBUIO TeMnepaTyp BHE AuanasoHa,



yKazaHHOro B MHCTpyKumu.  HecobniogeHue
MHCTPYKUMIA U 3apsiika Mpu BO3AENCTBUM Temnepatyp
BHe [uanasoHa, ykasaHHOro B WHCTPYKUWWU, MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO akKyMynsTopa U NOBbICUTH
PUCK BO3ropaHusi.

OBCNYXWBAHUE

= TexHuyeckoe o6cnyxuBaHue " PEeMOHT
MHCTPYMEHTAa [OMKHO  BbIMOMHATLCA  TONbLKO
KBanugUUMpPOBaHHbLIM cneunanucTom c

nucnonb3oBaHMeM B3aMMO3aMeHSIeMbIX 3anacHbIX
yacter. 10 obecneunT HopMmanbHOEe TexHUYeckoe
COCTOsIHME YCTpOWCTBA.

= OGcnyxuBaHMe  aKKyMYyNATOPHbIX GNOKOB C
npu3HakaMuM MOBPEeXAEHUs He  [onycKaeTcs.
O6cnyxvBaHNe — akkyMymnsiTOpPHbIX  GNOKOB  AOIKHO
BbINOMHATLCSH NPOU3BOAWUTENEM UNMU aBTOPK3OBAHHBLIM
CEpBVCHBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU

NCNOJNIb30OBAHNM TA3OHOKOCWUITKKN

= 3anpewaeTcsi MCNONbL30BaTb Fa30HOKOCUMKY B
nnoxylw norogy, 0CO6eHHO BO BpeMsi rposbl. 3TO
CHWXaeT PUCK yaapa MOSHWN.

= BHumatenbHo ocmoTtpute paﬁoqylo 30HY, YTOObI
yseﬂVITbCil B OTCYTCTBUU OUKUX IKUBOTHbIX.
YKnBOTHbIE MOryT nocTpanaTb OT ra30HOKOCUIIKN.

= BHMMaTensHO OCMOTpUTE 30HY WCMOMb30BaHUA
rasoHOKOCUIIKM U OYUCTUTE ee OT KaMHeW, Narnok,
MeTannuMyeckux npeaMeToB, MPOBOAOB, KOCTEW,
Wrpyliek W [Apyrux MOCTOPOHHMX NpeAMeTOB.
Ot6packiBaeMble NpeaMeTbl MOTYT MPUYUHUTL TPaBMY.

= [lepea wucnonb3oBaHMEM Tra3OHOKOCUIIKM Bcerpa
ocmaTpuBaWTe u3genue, 4YTobbl yb6eauTbcs B
OTCYTCTBMM M3HOCA WU MNOBPEXAEHUS ne3BUSA WU
pexywero 6noka. /3Hoc u nopexaeHue Oetanew
MOBbLILLAET PUCK TPABMbI.

= [lepxaTb MexaHu3M B XopoweM pa6Goyem
cocTosiHUM. [IpuCyTCTBME MPU3HAKOB W3HOCA UMK
NoBpPeXAEHNs Ha TPaBOCGOPHUKE CMOCOGHO MOBBLICUTHL
PUCK MOJyYeHNsi TpaBM.

m He cHumanTe 3awuMTHbIe WUTKWA. 3awmTa [OMKHA
ObITb B paboyem COCTOSSHUM W YyCTaHOBMEHa
Hagnexawum ob6pasoM. B cnyvae HepocTaTouHoW
mKcauum, NOBPEXAEHNS UNN HeHaanexallen paboTsl
3aLUMThI CyLLECTBYET PUCK TPaBMbI.

= OuMwaiiTe OT Mycopa BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS
Ans oxnaxaeHus asuratens. GrNokMpoBka OTBepCTUM
ans 3abopa BO3Ayxa MOXeT MPUBECTU K Meperpesy U
BO3ropaHuio.

s B npouecce pabotel c ra3soHOKOCUITKOW
MCNOMNb3ynTe MIOTHYIO HECKOMNb3ALLYH 3aliUTHYIO
o6yBb. He ncnonb3yiiTe ra3oHoKocunky 6ocukom
WUNN B OTKPbITbIX caHAanusAx. 3TO NOBbIWAeT puCK
TpaBMbl OT COMPUKOCHOBEHWUS CTOM C ABWMXYLLMMCS
ne3BueM.

= PabotaTtb C ra3oHOKOCUNKON Bcerga crneayer B

6ptokax. OTKpbITbIE YHACTKM KOXW MOTYT nocTpadath oT
oT6packiBaeMbIx NpeAMeToB.

3anpeljaeTca 3KCNyaTMpoBaTb ra3soOHOKOCUINKY B
Mokpo# TpaBe. MepeaBurainTech Wwarom, He GeraunTe.
370 NOBbILLIAET PUCK NAAEHUS U MOMYHEHNS TPaBMBbI.

3anpewaetca paboTtaTb C ra3oHOKOCWUNKOM Ha
M36bITOYHO CKOSb3KMUX CKIOHaX. ATO NOBbILLAET PUCK
noTepu ynpasneHusi, NageHusi v Nosly4YeHnsi TpaBMbl.

UUADIAd

Bo Bpems pa6oTbl Ha CKNoHax Bceraa crieauTte 3a
paBHOBecueM, paGoTaiiTe monepek CKMOHa, a He
BHU3 U BBEPX, 6yAbTe 0COGEHHO BHUMATENbHbI NPU
CMeHe HanpaBneHusi ABMKeHUs. ITO MOBbLILIAET PUCK
noTepw ynpasneHvsi, NafeHns u Nony4YeHns TpaBmbl.

CobniopganTe MaKcUMManbHyo OCTOPOXHOCTb,
Korga ABuraeTecb 3agHUM XOAOM WIN TsHeTe
ra3oHOKoCcuriky Ha ce6s. CMOTpuTe Mo CTOpPOHaM.
OTO CHWXaeT BEpOATHOCTb MajeHus B mpouecce
paboTbl.

3anpewaetca  KacaTbCA  Ne3BUA U ApYrux
OBWKYLUMXCS YacTen. JTO MOBLILIAET PUCK NOMyHeHMs!
TpasMm.

Mpu ypaneHun 3acTpsiBWEro Marepuana unu m
OYUCTKE ra30HOKOCUINKM y6eauTecb B TOM, Y4TO BCe
BbIKIIOYaTeNU NUTaAHMA HaxXoOQATCA B MONOXEHUU
"BbIKN.", a aKKyMynATOPHbIA OGNOK OTCOeAWHEH. E:
HeoxumaaHHbIi 3anyck ra3oHOKOCUMKM MOXeT cTaTb
NPUYNHOW CEPbE3HON TPaBMbl.

OOMNOJIHUTENbHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU

Mpu 3anycke usgenus onepaTop AOMKEH HAXOANTLCS 3a
pyykamu B Ge3onacHol 3oHe. 3anpeLaeTcs 3anyckatb
YCTPOWCTBO, €CMN He BbINOSIHEHbl YKa3aHHble Huxe
yCnoBusi: NO
o PyKosTKa He HAaxXoANTCA B NpaBUIbHOM noroxeHnn MY
1 He 3aKpenneHa JomkHbIM obpasom. L

)

e OTBepcTve ANS BbIFPY3KM TpaBbl OTKPLITO U He
3alMLLEHO TPABOCOOPHMKOM M KPbILLKOW NoTka Ans

C

BbIFPY3KU TPaBbl.
e Onepatop ¥ [Apyrve Haxoaswwmecs nobnmsocTu
NUL@ HOCAT CrieLIoaexay, 3aLLUMLLAILLYI0 X HOM 1 fi
PYyKM OT MOPE30B.

M3bexaTb OTBEpPCTWN, Komnewn, yaapoB, KamHen, wunu -
OPYrUX  CKpbITbIX 06bekToB. HepoBHbIN naH;u.uach-
MOXeT MPUYUHSATL HECYACTHbIA Ccryval npomaxa vn
nageHwsi.

0|
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BbikniounTte u3genue, M3BNEKUTE KIY 3aXUraHus n
aKKyMYNSTOPHbIVA BrIOK, AOXKAUTECH OCTAHOBKU Ne3Bust
B cnyyae, ecnu usgenve HeobXxoOuMO HaKIOHWTb
ANsi NepeMeLLeHnst No NoGbIM MOBEPXHOCTSM, KpoMe
TpaBbl, @ TAaKKe MPU ero TPaHCMOPTUPOBKE B pabouyto

30HY UMK 13 Hee.

He HaknoHsiiTe u3genve npu ero 3anycke, a Takke BO
BpeMmsi paboTbl. B cnyyae kpaliHein Heo6xoanMocTv Ans
obneryeHunsi 3anycka MOXHO MOAHSATL NEPEAHIO YacTb
n3fenvsa Ha BbICOTy He Gonee 5 cm. HapaBute BHU3 Ha
PYKOSITKY, 4TOObl NOAHSATH NEepPefHIo YacTb M3aenus.
Mpexge 4Yem HauMHaTb KoleHue, o0b6si3aTenlbHoO
BO3BpalLanTe wusgenve B HopManbHoe paboyee
rosioxeHune, Korga Bce koneca kacatotcst semnu. Mpu
HaKrnoHe NpoaykTa OTKPbIBAOTCSl HOXW W Bo3pacTaeT
BEPOSITHOCTb OTOpAacbIBaHUsi MPeaMEeTOB HOXaMu, a
TakkKe Cry4yanHOro KOHTakTa ¢ HoXaMu.
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m  OcTaHoBUTE MHCTPYMEHT, n3BnekuTe KIo4
pasbeauHUTENs U akkymynstop. Ybeautecb B NonHow
OCTaHOBKe BCEX ABWXYLLUMXCS AeTanew:

e Korga npoaykT ocTaBnsietcs 6e3
(Bkntoyas BbIGPOC 06pe3koB TpaBbl)

e nepen OYNCTKOMN 3acopa NoTka ANs BbIrpy3ku Tpasbl

e nepen NPOBEPKOW, YUCTKOW U TexobcnyxuBaHMem
npoaykTa

e nepep CHATMEM TPaBOCOOPHMKA MNW OTKPbIBAHMEM
KPbILLKW NOTKa ANS BbIrPy3ku Tpasbl

® rocrne CTONMKHOBEHUS! C MOCTOPOHHWUM OGBEKTOM;
OCMOTpUTE M3Jenue Ha npeameT MoBpeXaeHWun u
npu HeoBXOAMMOCTM BLINOSIHUTE PEMOHT nepen
NOBTOPHLIM 3aMyCKOM U 3KCnnyaTauuein nsgenvs

® ecnv NpoAyKT HauMHaeT BUOPUPOBaTb (NpoBepbTe
HeMeaneHHo)

— OCMOTpeTb Ha npeaMeT MNOBPEeXAeHWn, 0COBEeHHO
nonactu

npucMoTpa

— 3aMEHWTE WM OTPEMOHTUPYITE MOBPEXAEHHbIE
netanu

— npoBepbTe W, npu
ocnabneHHble getanu

HEeoOXOAMMOCTH, 3aTsaHUTe

m  Ob6sA3aTenbHO cneguTe 3a TeM, YTobbl LWHYP ynpaBneHust
ABuraTtenem He 6bin 3aLuenieH, nepexart 1 NoBpexaeH
KakuM-nmbo uHbIM ob6pa3om BO Bpems COOpPKuM wnn
cknagblBaHus  pyyku.  3anpeliaetcst  nopaeaTtb
HanpsbkeHWe Ha u3genve B Cryyae MOBpeXAeHUs
wHypa. Ob6paTtnTecb B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbIN
LieHTp.

n  Cnumwkom NpoAoIKMTENbHOE ncnonb3oBaHne
MHCTpYMEHTa MOXeT npuBecTM Kk Tpasme. [lpu
ANUTENbHOM MCMOSb30BaHWUM M3Aenus Nepuoanvecku
fAenanTte nepepsbiB.

m  Pabouunin ananason nsgenus: ot 0 °C go 40 °C.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU

MUCMONIb30BAHUN OOMONHUTENBLHOU
AKKYMYNIATOPHOW BEATAPEMU

= [Ins npefoTBpaLLeHUs ONacHOCTU Noxapa B pesynbTaTe
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPaBM W MOBPEXAEHUS U3nenus
He onyckaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akkyMymnsiTop unm
3apsigHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU W He Aoryckante
nonagaHusi  KWAKOCTe  BHYTPb  YCTPOWCTB  WNn
aKKyMynsTopoB.  KOppO3uOHHblE 1 NpoBoAsLuve
XUAKOCTW, TaKve KaK CONeHblii pacTBOP, ONpeaeneHHbIe
XUMUKaTbl, OTOENVBatoLLME CPEACTBA U CoAepXalLve
UX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

m  3apsxaiiTe akKyMynaTopHbIi OGMOK nNpu Temnepatype
Bo3ayxa ot 10 °C po 38 °C.

= XpaHuTe akkyMynaTopHbli Griok npu Temnepatype
Bo3ayxa o1 0 °C n 20 °C.

= OKcnnyaTaums akKyMynsaTopHoro 6roka gonyckaertcs
npu Temnepartype Bodagyxa ot 0 °C n 40 °C.

OYHKUUU UHCTPYMEHTA

3ALLMTA OT NEPEFPY3KU U NEPEMPEBA 3ALLUTA

MHCTPYMEHT OCHaLLIeH YCTPOCTBOM 3aLLUMUThI OT Neperpysku.
Mpwy 0BHapy>XeHWUM NEPErpy3Ku UHCTPYMEHT aBTOMATUHECKM
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BbIKINOUNTCS. B cnyyae cpabaTtbiBaHUs yCTPONCTBA 3aLUMTbI
OT neperpyskv pblyar BKM./BbIKi. HEOOXOOAMMO OTMYCTUTb.
Pblyar  Bkn./Bbikn.Pbiyar — Bkn./Bblkn.Ansa  nepesanycka
V3[ENUa HaXXMUTE Ha KHOMKY MNycka M COXMUTE pblyar
BKIOUEHUA/BbIKIOUEHNA. Ecnu n3genve He BKMOYMIOCH,
W3BIEKUTE 1 YyCTAHOBUTE HA MECTO akKyMyNATOPHbIA G1oK.

Batapes ocHalleHa 3awuTon oT neperpesa. YpeamepHas
Temnepatypa MOXeT MpUBECTV K OTKMouveHuo Gatapen
VHCTpyMeHTa. Ecnu akkymynsiTopHblii 6nok 4pesmepHo
Harpencs, nepef BO300OHOBMNeHWEM paboTbl OOXAWUTECH
ero ocTbiBaHusA. Ecnm n B 9TOM cryvyae WHCTPYMEHT He
paboTaeT, 3apsaguTe Gatapeto.

NPUMEYAHMUE: WHpoukaTop akkymynsiTopHon 6atapew
MOXeT He paboTaTb, ecnv npekpaweHne nuTaHust
WHCTpyMeHTa OT 6aTapeu BbI3BaHO cpabaTbiBaHWEM
dYHKUMKM 3awmTbl GaTapen. Beblkniounte wusgenve wnu
V3BMEKUTE aKKyMyNATOPHbIA GNOK M3 WMHCTPyMeHTa W
CBETOAMOAHBIN  MHAMKATOP  aKKyMynsiTopHoro  Groka
BO306OHOBWT HOpMarbHyto paboTy.

OBLUE COBETbI MO CKALUUBAHUIO TPABbI

Bpewmsi paboTbl 6aTtapen 3aBUCUT OT COCTOSIHUS, ANWUHbI U
NMOTHOCTU TPaBbl.

OTperynvlpyl?lTe BbICOTY Cpe3aHua Ta30HOKOCUITKM B
COOTBETCTBUU C COCTOAHMEM CKaLUMBaeMoro ra3oHa.

Ons quLLIeI7I npon3BoaUTENbLHOCTU cpe3a|7|Te TpeTb unn
MeHee OT 06LLel BbICOThbI Tpasbl.

Mpn  cokpalleHun ANWHHOM  TpaBbl, YMEHbLUUTb
cKkopoCTb, 4TOBOblI y4yecTb ©Gonee adphbekTMBHOE
COKpaLLeH1e 1 Haanexatlyo pasrpysky OTCeveHus.

Yem OGonblue BbicOTa cpesa,
paboTtaTtb GaTapes.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  OcTtaHoBuTe WNHCTPYMEHT, n3BnekuTe KItoY
pasbeauHUTENs U akkymynsatop. Ybeautecb B MOnHow
OCTaHOBKe BCex [ABwxylmxca pgetanen. [epen
pa3MeLleHMeM U3ENUA Ha XpaHeHUe WUNu NepeBO3KOW
B TPaHCMOPTHOM CpeACTBE AOXAUTECH Er0 OCThbIBAHMUS.

Tem ponblwe Oyaet

Oumuctte  yCTPOMCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
maTtepvanoB. XpaHuWTe ero B MNPOXMagHOM, CyXOM,
XOPOLLUO NPOBETPUBAEMOM W HEAOCTYNHOM Ansi AeTen
mecte. O6eperaiTe OT BELECTB, BbI3bIBAOLMX
KOPPO3Wio, Hanpumep, CafoBbIX yAobpeHwn nnu conu
Ons yaaneHus nbaa. 3anpellaeTcs XpaHuTb uMagenuve
Ha ynuue.

XpaHute usgenve npu temnepartype Bosgyxa ot 0 °C
n40 °C.

Cobniopante MakcMmarbHyto OCTOPOXHOCTb
npu MOOHUMAHWM UMW HaKMOHE MW3Jenust B Lensx
TEXHWYECKOro OBCMYXXUBAHUS, OYUCTKW, pPasMeLLeHUs
Ha XpaHeHWe Wnu TPaHCMOPTUPOBKW. [le3BMe oyeHb
OCTpOE; eCNY Ne3Bue OKa3blBAETCS OTKPbITHIM, AEPXKUTE
ero nogarblue oT Tena.

Mpn nepeBo3ke Ha  TPaHCMOPTHOM  CpeAcTBe
M3BMEKUTE KMHOY 3aXKMraHUsi U akkyMynsiTOPHbIA 6ok,
3adukeupynte umsgenvie AN 3alMTbl OT CMELLEeHus
N nageHuss BO u3bexaHwe TpaBM U MNOBPEXAeHUs
obopyaoBaHus.



NEPEBO3KA NIUTUEBLIX BATAPEW

TpaHcnopTnpoBKy 6aTapen ocyLLeCTBNANTE B COOTBETCTBUM
MECTHBIMM W HaLMOHAaMbHBIMW HOPMaMK ¥ MONOXEHUAMM.

Cnepynte Bcem ocobbiM TpeboBaHUsSIM
W MapkupoBke  MpU  TpaHCMOpTMpoBKe  GaTapeu
B CTOpOHHME  opraHusauuu. [lpoBepbTe,  YTOGbI
GaTapess He conpukacanacb ¢ apyrumu 6atapesamu
WM TOKOMPOBOASLWMMU  MaTepuanamv BO  Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKK,  3aLUMUTMB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl  C
NOMOLLbIO  M3OMAUMK, HEMPOBOAALMX  KOMMA4koB  WUnu
nneHkn. He TpaHCMopTWpyiTe MOBPEXAEHHblE  Unu
npoTtekatwwme 6atapeun. 3a KoHcynbTaumen obpalianTecb
B TPaHCMOPTHO-3KCMEANLMOHHYIO KOMMAaHUI0.

OBCNYXWBAHUE

m  VcnonbayiiTe  TONMbKO  OpUrMHarbHble  3anyactu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOWU3BOAUTENS.
HeBbinonHeHne atoro TpeGoBaHUS MOXET MpUBECTW
K TpaBMe, K CHWXEHUIO NPOU3BOAWTENBHOCTM U K
aHHYNIMPOBaHWIO rapaHTuu.

K ynakoBke

m  O6cnyxuBaHne TpebyeT  uypesBblvaniHOW  3a60Tbl
N 3HAHWMS W [OIMKHO ObiTb  BbIMOMIHEHO TOMLKO
KBaNMUAULMPOBAHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCRyXUBaHWS.
O6paTtnTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

m Bbl  MoxeTe Takke BbINOMHUTL  ApPYyrMe  Budbl
peryniMpoBkM U pPeMOHTHble paboTbl, OMUCaHHble B
[aHHOM pyKkoBoACTBe. PeMOHTHble paGoTbl AOMKHbI
OCYLLECTBSATLCS TONBKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

m  OctaHoBuTE MHCTPYMEHT, n3BnekuTe KritoY
pasbeauHuTens W akkymynstop. [lepen  oumcTkomn
UM MPOBEAEHMEM  TEXHWYECKOro  OBCMYKMBaHWS
MHCTPYMEHTa MNpoBepbTe, 4TOGbI BCE [ABMXYLUMECS
[eTan NofHOCTbI0 OCTAHOBUMWC.

= [poBepuTb Bce GONTbl, 3aABWKKU, W BUHTHI, Yepes
KOPOTKME WHTEepBanbl, Ha HaAnexallylo MnoTHOCTb,
yTobbl  ybeauTbesl, 4TO M3Jenue  HaxoguTca B
6e3onacHom, paboyem COCTOSHUM.

m [ocrie  KaXgoro  WCMOSb30BaHWA  MpoOTMpaiiTe
nnacTukoBble [eTanu Cyxol TkaHblo. B cnyvae
NOBPEXOAEeHUs  Kakoi-nubo  geTtann  HeobXxogumo

06paTUTbCs B @aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP A
BbINOMHEHWSI HAANEXaLlero peMoHTa Unu 3aMeHbl.

= 3ameHWTe M3HOLLEHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE pexyLune
nessuss u GonTbl B KOMMnekTe, 4Ttobbl obecneynTb
6anaHcupoBKy.

n [lpun perynupoBke VNHCTPYMeHTa cobniopante
OCTOPOXHOCTb BO U3bexaHue nonagaHusi nanbues
MexXay — ABWKYLUMMUCS — PEXYLMM  MOSMIOTHOM  #
HenoABMXHLIMW JeTansMn UHCTPYMEHTa.

m Jlessne wm3pgenms octpoe. byabTe  npepensHo
OCTOPOXHbI U BbIMNOMHSANTE YCTAHOBKY, 3aMEeHY, O4UCTKY
1 NPOBEPKY 3aTSHKKM BONTOB B 3aLUMTHBIX NEpYaTKax.

= BonTbl KpenneHust nesBust OOSHKHbI BbiTh TLATENbHO
3aKkpyyeHbl.  PekomeHOoOBaHHble  MPOM3BOAWUTENEM
3HAYEHWsI YCUNUS 3aTskku GonTa KpenneHus nessust
CMOTPUTE B TEXHUYECKOW CrieunduKaLmmm MHCTPYMEHTa,
npvBeaeHHoN B HacTosILLEM PykoBoacTee
nonb3oBaTens.

= YyuTbiBanTe, YTO Aaxe Mocne OTKMYEHUs UCTOYHUKA
NUTaHUS HOXW MOTYT NPOAOIXaTh BpaLlaTbCs.

] 3ar|peu.|.eHo CHUMaATb WU BHOCUTb WU3MEHEHUA B
3alMnTHble N3MEHATb 3aLUUTHbIe KOMIMOHEHTbI.

OYUCTKA 3ACOPEHUA

= OcTaHoBuTE MHCTPYMEHT, n3BnekuTe Kritoy
pasbeauHUTENs U akkymynsTop. Y6eautecb B MOSHOM
OCTaHOBKe BCEX ABUXYLLMXCS AeTanei.

= Bcerpa HagesaiiTe crieupanbHble 3almTHbIe nepyaTku
NP NpOBEpKe U O4YUCTKe 3acopeHus. Jle3susa ocTpble,
GIOKMPYHOLLMIA NPEAMET TakKe MOXET BbiTb OCTPbIM.

m  CHumute TpaBocbopHuk. OcmoTpuTe TpaBOCOOPHUK U
akkypaTHO yganuTe 3acop.

] I'Ipoaepre NOTOK AO5A BbIFPY3KUM TpaBbl Ha Hanuyune
3aCoOpOB 1 OCTOPOXHO OYUCTUTE.

m [lepeBepHute wusgenve Habok. [MpoBepbTe ero AHO
n obnactb BoOkpyr ne3sus. OCTOPOXHO O4YUCTUTE
MHCTPYMEHT nNpun obHapyxeHun 3acopoB. MNoMHuTe, YTo
ne3Bre MOXeT ABUraTbCs B MPOLIECCE OYUCTKU.

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 121.

Pbivar Bkn./BbIKM.

KHonka nycka

Ynpasnsiowuin kabenb aosuratens
Teneckonuyeckas pyyka

Py4dka 6rnokvposku

Kntoy 3axuranuns

Kpbllika notka Ans BbIrpy3ku Tpasbl
Pbiyar perynmpoBku BbICOTbI pe3kut
BeicTpopasbemHas 3aluenka

10. TpaBoc6OpHWMK

11. OBepua oTtceka 6atapeun

12. U-06pasHblit 6oNT Ans CMEeHbI HOXel
13. 3agHee koneco

14. MepenHee koneco

15. PykoBoAcTBO nonb3osartens

16. 3arnywka Ans Myns4npoBaHus

17. Akkymynatop

18. 3apsigHoe ycTpoiicTBO

19. MaeuHbI KoY

YCNOBHBIE OBO YEHUA

CEONPOAR®N=

BHumaHvne

Mepen Havanom paboTbl ¢ Usgenvem
BHMMAaTeNbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU
MHCTpyKumsimu. CobnioganTe TeXHNKY
6esonacHocTy.

HapesanTe cpeacTsa 3alwyThbl OpraHoB
3peHus u cnyxa.
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He nopBepraiite MHCTPyMEHT
BO3AENCTBMIO AOXAS U HE UCTIONb3yTe
B YCIOBUSIX MOBLILLEHHOM BMNAXHOCTW.

BosgepkuTechb oT aKcnnyatauum
n3genus nof yknoHom Gonee 15°. He
KOCWTb MOMepek HaKMoHOB, HUKoraa
BBEPX U BHU3.

He npubnmxante pyku 1 HOTU K HOXaM.

ByabTe npegensHoO BHUMATENbHbIMU
C ocTpbiMK ne3susimn. Hoxu
NpoAoMKaloT BpaLlaTbcs nocne
BbIKIIOYeHWs ABuratenst. Mepeq
npoBeAeHNeM TEXHUYECKOro
obcnyxvBaHus n3BneknTe
aKKyMyNATOPHbIN GMOK.

[apaHTUpyemblii ypoBeHb 3ByKOBOW
MOLLIHOCTM

MomHuTE 06 onacHoOCTU, KOTOPYHo

npeacTaBnsioT coboi otbpackiBaemble

YCTPOWCTBOM UMK BbiNeTatoLme n3-

N nop Hero npeametsl. He gonyckaiite

I"’w npuénmxeHns MOCTOPOHHNX MWL,
0COBEHHO [eTel 1 AOMALLHUX XMBOTHBIX

K paboyeit 30He Brivke Yem Ha 15 M.

TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropudeckn He pornyckaeTcsi nageHue v nobble
MexaHW4yeckMe — BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBky  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpwu pasrpy3ke/norpy3ke He AOMycKaeTcs UCMONb3oBaHUE
nto6oro BUAa TEXHUKW, paboTatoLLei No NPUHLMNY 3axuMa
yNaKkoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heobxoanmo XPaHUTb BAanu oT UCTOYHUKOB MOBbLILLEHHbIX
Temnepatyp u BO3[ENCTBUSA COMHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHne 6e3 ynakoBku He AonycKkaeTcs.

YTunusaums akkymynsitopos,
3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
o6opynoBaHusi B MecTe C
HecopTUPOBaHHbIMU BbITOBLIMY
oTxoaamu He pgonyckaetcsi. C6op
aKKyMYynsITOPOB, 31EKTPUYECKOro

1 3NeKTPOHHOro 06opyaoBaHuUst

B LieNsIX yTUIU3aumm AOSHKeH
oCyLLecTBNATLCS OTAeNbHO. Mepen
yTUnu3aumen Heo6xoanMo U3BneYb
13 060pYy0BaHUS AMEMEHTLI MUTaHUS,
aKKyMynsITOpbl U UCTOYHUKM CBETA.
YTOYHWTE NOPSAOK yTUNM3aumm

N MECTOHAXOXOEHUS NyHKTa

npuema y MecTHbIX BnacTei unu
nocrasLmka. Putennepsl MoryT ObiTh
06s3aHbl 6ecnnaTtHoO NpUHUMaTb
aKKyMYnsTOPbI, ANEKTPUYECKOE U
3MEKTPOHHOE 06GopyaoBaHWE Ha
YTWUIIM3aLMIO B COOTBETCTBUMN C
MECTHbIMU pernameHTamu. Batu
BKI1aZ B MOBTOPHYL NepepaboTky
aKKyMynsiTOpOB, a Takke
3rMeKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOO
o6opynoBaHMsi NO3BONMUT COKPaTUTL
noTpebHOCTb B Cbipbe. AKKYMYMSTOPbI,
B YACTHOCTW, COAEPXKALLME NUTUIA, a
TakkKe 3EKTPUYECKOEe U 3NIEKTPOHHOE
obopynoBaH1e coaepXuT LieHHbIe 1
noanexatyue noBTopHoN nepepaboTke
mMaTepuarbl, KOTOpbIE B Cryyae
HeHagnexatlen yTunmusaumm cnocobHb!
BpeaMTb 9KOMOr1n 1 300POBbLI0
nogen. MNMepen ytunusauuen yaanute
¢ 06opynoBaHus BCe NEPCOHarbHble
[aHHble.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx0bl n3genuna coctaenset 5 net.

He pekomeHzyeTcst K aKkcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHWst ¢ AaTbl U3rotoBneHust 6e3 npeasapuTenbHO
NpOBEpPKY.

Hdata wusrotoBneHua (koa [Aatbl)
NOBEPXHOCTM Kopnyca usaenus.

OoTWwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - ron u3rotoBrneHus
W17 — Heensi U3rotToBneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBIMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHoN Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6patute BHMMaHue! KornuuecTBo Hepenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rog,.

Mecsuy |AAuBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTAGpL | HoA6pL |dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:?:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywnosé¢ i niezawodnosé byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa kosiarki bezprzewodowe;j.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Kosiarka bezprzewodowa przeznaczona jest do stosowania
wyfgcznie na wolnym powietrzu.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko i wytgcznie do koszenia
trawy na przydomowych trawnikach. Jest to sterowana
przez pieszego operatora kosiarka przeznaczona do
recznego pchania.

Produkt nigdy nie moze by¢ uzywany, gdy kota nie majg
kontaktu z ziemig. Nie nalezy ciagng¢ kosiarki ani jezdzi¢
na niej.

Produkt wymaga dwoch akumulatoréw o napigciu 18V.
Nalezy upewni¢ sig, ze do kazdego ztgcza akumulatora
faktycznie podtaczony jest akumulator.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celow.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami,
ilustracjami i specyfikacjami. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecerh mogtoby pociagng¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia pradem elektrycznym i
/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
nich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) Ilub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Iub
niewystarczajgco os$wietlone moga by¢é przyczyng
wypadku.

= Nie wolno uruchamia¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac iskry, ktére
mogq by¢ przyczyna zaptonu pytdéw lub opardéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposoéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do poditaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podiagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

IMST0d

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciaggnigcia urzadzenia lub jego odigczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéow. Uszkodzony Iub zaplgtany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza by¢é do tego
przystosowane. Zastosowanie przediuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

-
EEE

Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowac zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywaé FUE

urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia Iub
bedac pod wplywem lekéw, alkoholu lub Srodkéow
odurzajacych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze byé przyczyng powaznego

zranienia.
Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢ lm
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow [F=IV]
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie JI=JH
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki cs
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.
Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podigczeniem do zasilania/ [V
zatlozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie, -
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem

na wytaczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia, -
w ktorym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.
Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed UK
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi =5
powaznym wypadkiem.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé roéwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzymac z dala od
ruchomych czesci. Mogg by¢ one wciggniete przez
ruchome czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do
wyciggu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.
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Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi
doprowadzita do ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania si¢ narzedziem. Nieostrozna obstuga
moze spowodowac¢ powazne urazy ciata w ciggu utamka
sekundy.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywac¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wylgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulaciji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odiaczy¢é wtyczke od
zrodta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odtaczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
$rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢ ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywacé poza
zasigegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzgledniaé
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnagce muszabyc¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzgdzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzgdzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywac narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wytacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.
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Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére moglyby
utworzy¢ potlaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojsé¢
do wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym ptynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ si¢ o
pomoc do lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatorow i narzedzi. Uszkodzone Iub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzegaé wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.

tadowanie w niewtasciwy sposéb lub w temperaturze
poza okreSlonym zakresem moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

KONSERWACJA

KOSIARKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem

identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Nigdy nie serwisowac¢ uszkodzonych akumulatorow.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sie
wylgcznie producent lub autoryzowany serwis.

Nie nalezy uzywa¢ kosiarki w zlych warunkach
atmosferycznych, zwilaszcza gdy istnieje ryzyko
uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy na obszarze, na
ktérym ma by¢é uzywana kosiarka, nie ma dzikich
zwierzat. Dzikie zwierzeta mogg zosta¢ zranione przez
kosiarke podczas pracy.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym ma by¢
uzywana kosiarka, i usungé¢ wszelkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne przedmioty. Miotane
przedmioty mogg spowodowacé obrazenia.

Przed uzyciem kosiarki nalezy zawsze przeprowadzi¢
jej ogledziny, aby upewni¢ sig, czy noéz i zespot
koszacy nie sa zuzyte lub uszkodzone. Zuzyte lub
uszkodzone czes$ci zwigkszajg ryzyko obrazen.

Systematycznie kontrolowaé zbiornik na trawe
na oznaki zuzycia lub uszkodzenia. Zuzyty lub
uszkodzony kosz na trawe moze zwigkszy¢ ryzyko
obrazen.



m Nie zdejmowac¢ oston. Ostony musza by¢ sprawne
i prawidlowo zamontowane. Ostona, ktéra jest
poluzowana, uszkodzona lub nie dziata prawidtowo,
moze spowodowac obrazenia.

m  Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy utrzymywac
w stanie wolnym od zanieczyszczen. Zablokowane
wloty powietrza i zanieczyszczenia mogg powodowac
przegrzanie lub ryzyko pozaru.

m W trakcie obstugi kosiarki zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie uzywaé
kosiarki boso lub w otwartych sandatach. Zmniejsza
to prawdopodobienstwo obrazen stop w wyniku kontaktu
z ruchomym ostrzem.

m Podczas obstugi kosiarki nalezy zawsze nosi¢
dlugie spodnie. Odsftonigta skéra zwieksza
prawdopodobieAstwo  zranienia  przez  miotane
przedmioty.

m Nie uzywa¢ kosiarki na mokrej trawie. Podczas
pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biega¢. Zmniejsza to
ryzyko poslizgnigcia si¢ i upadku, mogacych prowadzi¢
do powstania obrazen.

m  Nie uzywac¢ kosiarki na zbyt stromych zboczach.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sie i
upadku, mogacych prowadzi¢ do powstania obrazen.

m Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze upewniac
sig, ze stoi si¢ na stabilnym gruncie, zawsze kosi¢
w poprzek zbocza, a nigdy w goére lub w dot, zas
podczas zmiany kierunku zachowywaé¢ szczegdlng
ostroznos¢. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sie i upadku, moggcych prowadzi¢ do
powstania obrazen.

m Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas cofania
lub ciagniecia kosiarki w swojg strone. Nalezy
zawsze zwraca¢ uwage na otoczenie. Zmniejsza to
ryzyko potknigcia sie podczas pracy.

m Nie dotyka¢ ostrzy i innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy znajduja sie¢ one w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych przez
ruchome czesci.

m Podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub czyszczenia kosiarki nalezy upewni¢ sig, ze
wszystkie wytaczniki zasilania s ustawione w
potozeniu oznaczajagcym wylaczenie, a akumulator
jest wymontowany lub odtaczony. Nieoczekiwane
uruchomienie kosiarki moze spowodowaé powazne
obrazenia.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m  Produkt mozna uruchomi¢ wytgcznie wtedy, gdy
uzytkownik znajduje sie za uchwytami w bezpiecznej
strefie uzytkownika. Nie wolno uruchamiaé¢ produktu,
jesli:

e Uchwyty nie znajdujg sie w prawidtowym potozeniu
lub nie sg odpowiednio zamocowane.

e Otwor wylotowy trawy jest odstoniety, a ponadto nie
jest chroniony przez kosz na trawe lub pokrywe.

e Dionie i stopy wszystkich osob znajduja sie w poblizu
ostrzy.

m Unika¢ dziur, korzeni, skat, wybrzuszen terenu i innych
ukrytych w trawie obiektéw. Nieréwny teren grozi
poslizgiem i upadkiem.

m Na czas przechylenia produktu w celu transportu na
powierzchniach innych niz trawa, a takze na czas
transportu produktu do miejsca pracy i z takiego miejsca,
nalezy wyja¢ klucz odtgcznika i akumulator, a takze
zatrzymac produkt i poczekaé, az noz sie zatrzyma.

m Nie przechylaé urzadzenia przy uruchamianiu ani gdy
pracuje. Jezeli jest to absolutnie koniecznie, mozna
unie$¢ przéd urzgdzenia na maksymalnie 5 cm, aby
utatwi¢ uruchomienie. Przycisnaé kierownice, aby
unie$¢ przod urzgdzenia. Przed przystgpieniem do
koszenia nalezy zawsze przywrdci¢ normalne potozenie
urzadzenia.  Przechylenie  urzadzenia  powoduje
odstonigcie noza oraz zwigksza ryzyko wyrzucenia
obiektéw w powietrze i przypadkowego kontaktu z
nozem.
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m Zatrzymac¢ produkt oraz wyjg¢ kluczyk odtgczajgcy

i akumulator. Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy

ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e w przypadku pozostawiania produktu bez nadzoru
(réwniez w przypadku oprézniania kosza)

e przed oczyszczeniem mechanizmu z blokujgcych go
resztek lub udroznieniem kanatu wyrzutowego

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem

produktu
e przed demontazem pojemnika na trawe lub HES
otwarciem pokrywy kanatu wyrzutowego trawy IT

e po uderzeniu obcego obiektu; nalezy sprawdzi¢
urzadzenie pod katem uszkodzen i w razie potrzeby [zl
dokonac¢ niezbednych napraw przed uruchomieniem
i kontynuowaniem pracy SV

o jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposéb
(nalezy natychmiast przeprowadzi¢ kontrole)

— w przypadku sprawdzania stanu elementow,
szczegolnie ostrzy

— wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie uszkodzone eI

L (e

elementy
- sprawdzic, czy nie ma obluzowanych elementow i w [[ZTo)

razie potrzeby dokreci¢ je LV

m Podczas montazu lub sktadania uchwytu zawsze
nalezy upewni¢ sig, ze kabel sterowania silnika nie
jest przytrzasniety, zakleszczony lub uszkodzony w
inny sposob. Nigdy nie nalezy poditgczaé produktu do SL
zasilania, jesli przewdd jest uszkodzony. Serwisowanie
nalezy powierzac wytgcznie autoryzowanemu serwisowi. BG

obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek

m Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac UK
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy. L

= Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujace lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.
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m  Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

=  Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

m  Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

FUNKCJE PRODUKTU

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZECIAZENIEM |
PRZEGRZANIEM

Produkt posiada urzadzenie zabezpieczajgce przed
przecigzeniem. W przypadku wykrycia przecigzenia produkt
automatycznie sie wytgczy. Jesli zabezpieczenie przed
przecigzeniem zostanie wyzwolone, dzwignia wigcznika/
wylgcznika musi zosta¢ zwolniona. Nacisng¢ przycisk
uruchamiania i $cisng¢ dzwignie wigcznika/wytacznika, aby
ponownie uruchomié¢ produkt. Jesli produkt nadal nie bedzie
sie wigczaé, ponownie zamontowac¢ akumulator.

Akumulator  jest wyposazony w  zabezpieczenie
przecigzeniowe. Nadmierna temperatura moze spowodowac
wylaczenie elektronarzedzia przez akumulator. Jesli
akumulator jest zbyt cieply, przed wznowieniem pracy
nalezy poczekaé, az ostygnie. Jesli elektronarzedzie nadal
nie dziata, nalezy natadowa¢ akumulator.

UWAGA: Wskaznik LED akumulatora nie bedzie $wieci¢,
jesli uktad zabezpieczajgcy akumulator odetnie zasilanie
elektronarzedzia. Wytgczy¢ produkt lub wyjg¢ akumulator z
produktu, a wskaznik LED akumulatora ponownie zacznie
prawidtowo dziatac.

PODSTAWOWE WSKAZOWKI DOTYCZACE
KOSZENIA TRAWY

Czas pracy akumulatora zalezy od stanu, dtugosci i gestosci
trawy.

Ustawi¢ wysokos¢ ciecia kosiarki z uwzglednieniem stanu
koszonego trawnika.

m  Aby utrzymac¢ trawnik w doskonatym stanie, zawsze
nalezy $cina¢é maksymalnie jedng trzecig catkowitej
wysokosci trawy.

m  Podczas koszenia wysokiej trawy, nalezy zmniejszy¢
predko$¢ przesuwu co pozwoli zwiekszy¢ efektywnosé
koszenia i zapewni prawidlowe wyrzucanie skoszonej
trawy.

m Wyzsze ustawienie wysokosci
zywotno$é akumulatora.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Zatrzymac¢ produkt oraz wyjg¢ kluczyk odtgczajgcy
i akumulator. Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy
ruchome zostaly catkowicie zatrzymane. Przed
rozpoczeciem sktadowania lub przewozu pojazdem
poczekac¢, az produkt ostygnie.

m  Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzagdzenie w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla
dzieci. Nie przechowywac urzadzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub sél odmrazajgca. Nie przechowywac¢ produktu poza
pomieszczeniami.

m  Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

koszenia wydtuzy
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m Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas
podnoszenia lub przechylania produktu w celu
konserwacji, = czyszczenia, przechowywania lub
transportu. Ostrze jest ostre; gdy ostrze jest odkryte, nie
wolno zbliza¢ do niego zadnych czesci ciata.

m  Na czas transportu w pojezdzie wyja¢ klucz odtgcznika
i akumulator oraz zabezpieczy¢ produkt przed
przemieszczaniem sig lub upadkiem w celu zapobiezenia
obrazeniom oséb lub uszkodzeniu produktu.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztacza nieprzewodzacymi nakfadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac¢ w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czgs$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m  Mozesz wykonywac czynno$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wylgcznie do
autoryzowanych serwisow.

m Zatrzymac¢ produkt oraz wyjg¢ kluczyk odtgczajacy i
akumulator. Przed przystgpieniem do czyszczenia lub
konserwacji zawsze upewni¢ sie, ze wszystkie czesci
ruchome catkowicie sie zatrzymaty.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie.

m Po kazdym uzyciu oczysci¢ czesci z tworzywa
sztucznego czysta, suchg szmatg. Kazdg uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m  Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate zestawy ostrzy i
Srub, aby zachowa¢ wywazenie.

m Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas regulacji urzgdzenia,
aby unikngé pochwycenia palcéw migedzy ruchomymi
ostrzami a elementami statymi urzadzenia.

m  Ostrze produktu jest ostre. Przy montazu, wymianie,
czyszczeniu lub kontroli dokrecenia $rub nalezy
zachowac szczegdlng ostroznos¢ i nosi¢ grube rekawice
ochronne.

= Sruby noza muszg by¢ odpowiednio dokrecone. Nalezy
zapozna¢ sie z zaleceniami producenta dotyczgcymi
momentu obrotowego dokrecania $ruby noza, ktore
mozna znalez¢ w tabeli ze specyfikacjg produktu w
niniejszej instrukgji.



Nalezy pamieta¢, ze nawet przy wylgczonym zrédle
zasilania noze mozna przemieszczac.

Nigdy nie usuwa¢ ani nie modyfikowa¢ elementéw
zabezpieczajgcych.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW

Zatrzymaé produkt oraz wyjg¢ kluczyk odtgczajgcy
i akumulator. Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
ruchome zostaty catkowicie zatrzymane.

Przed sprawdzeniem stanu i usuwaniem zablokowanych
materiatéw zawsze nalezy zaktada¢ grube rekawice
ochronne. Noze sg ostre, a przyczyng blokady réwniez
moze by¢ ostry przedmiot.

Zdemontowa¢ kosz na trawe. Sprawdzi¢ pojemnik
na trawe pod kagtem braku zatoréw, a takze ostroznie
usung¢ ewentualne zatory.

Sprawdzi¢ kanat wyrzutu trawy pod katem braku blokad
i ostroznie go oczyscic.

Potozy¢ produkt na boku. Sprawdz spéd oraz
powierzchnie w poblizu noza. Ostroznie usuna¢
wszelkie znalezione blokady. Nalezy pamieta¢, ze néz
moze przemieszczaé sie w trakcie czyszczenia.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 121.

CONDOORWN =

Dzwignia wigcznika/wytacznika
Przycisk uruchamiania

Kabel sterujgcy silnika

Uchwyt teleskopowy

Blokada uchwytu

Klucz odtgcznika

Klapa wylotu trawy

Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
Szybkoztacze

. Kosz na trawe

. Drzwi akumulatora

. Sruba U do wymiany noza
. Koto tylne

. Koto przednie

. Instrukcja obstugi

. Korek $ciotkowania

17.
18.
19.

Akumulator
tadowarka
Klucz maszynowy

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Zakladac srodki ochrony wzroku i
sluchu.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

@O O b

Nie uzywac¢ produktu na stokach o
nachyleniu powyzej 15°. Pochyte
tereny nalezy kosi¢ wzdtuz zbocza,
nigdy do géry i w dot.

Trzymac dtonie i stopy z dala od nozy.

Uwaga na ostre ostrza. Po wytgczeniu
silnika noze nadal sig obracaja.

Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych wyja¢ akumulator.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowaé, aby wszyscy gapie —
zwilaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac¢ jako nieposortowanych
odpaddéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta muszg zosta¢ usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
wtadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wkfad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wplyw na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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(o1:] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PFi navrhu této akumulatorové sekacky na travu hraji hlavni
roli bezpec€nost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato akumulatorova sekacka na travu je uréena pouze pro
venkovni pouzivani.

Tento vyrobek je uréen jen pro domaci seceni travy. Jedna
se o0 péSim fizenou sekacku vedenou za chiize navrzenou
pro ruéni tlaceni.

Vyrobek se nesmi provozovat s koly nad zemi. Sekacku
nesmite tahat ani na ni jezdit.

Vyrobek vyzaduje ke své funkci dvé 18 V baterie. Ujistéte
se, ze je do kazdého bateriového portu viozen akumulator.

Ptistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PRODUKTU

A\ VAROVANI! Preététe si vSechny bezpe&nostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. Nedodrzeni uvedenych pokynd mize zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické naradi“ ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor cisty a dobfe osvétieny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi byt
shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zpisobem upravovat. Nepouzivejte
zadny adaptér zastréek se zemnénym (uzemnénym)
elektricky pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a
shodné zasuvky snizuji nebezpeci elektrického Urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napriklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

= Nevystavujte tento prfistroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpeci elektrického Urazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé sou¢asti nebo ostré hrany.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeci
elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického urazu.
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m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vihkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedi
poranéni elektrickym proudem.

0SOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem mize zpusobit
vazna poranéni osob.

m  Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu oéi. Ochranné prostfedky jako ochranna maska,
protiskluzova bezpecnostni obuyv, pfilba a ochrana sluchu
vyuzivané podle podminek snizi riziko drazu.

m Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina€ v poloze vypnuto (off) pfed pripojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrainte vSechny sefizovaci kliée nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfiloZzeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muZe zpusobit
poranéni osob.

m  Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoZzriuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Braiite styku vlasi a odévu s pohyblivymi
¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dild.

m Pokud jsou =zafizeni vybavena pfripojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a Ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mlze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pii ¢éastém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpecénostni pravidla. Nedbala ¢innost muze zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi vybirejte
podle povahy prace, kterou chcete provadét. Spravny
elektricky pohanény nastroj bude svou praci provadét lépe
a bezpecnéji pfi praci, pro kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpeény a musi byt opraven.

m Pied jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliikd,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi elektrického
nastroje.

m  Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatell.



Provadéjte udrzbu elektrického naradi
i prisluSenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo
zasekavani pohyblivych dil, rozbité ¢asti a kazdé
jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poskozeni, musi se
elektricky pohanény nastroj pfed pouzitim opravit.
Mnoho Urazll je zpusobeno nedostate¢né udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrZzované fezné nastroje s ostrymi Ffeznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, pfislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

Udrzujte rukojeti a ichopové oblasti suché, Cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe€nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabije€kou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUlzZe zpusobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzZivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru muze zpusobit nebezpeci poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodl baterie mize
zpusobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrainte kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina prfijde do kontaktu s ocima, ihned
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Kapalina vytecena z
baterie zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a disledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfFilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130 °C muZze zplsobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah maze poskodit
baterii a zvysit riziko poZaru.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje
udrZovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI K SEKACCE NA r?1(
TRAVU (_n|<
NepouZivejte sekacku za $patnych povétrnostnich =
podminek, zejména kdyz hrozi blesky. Toto snizuje 3

riziko zasazeni bleskem.

Pfed pouzitim sekacky si pozorné prohlédnéte
povrch, na némz budete stroj pouzivat, jestli tam
nejsou volné Zzijici zvifata. Pfi provozu sekacky by
mohla volné Zijici zvifata utrpét zranéni.

Pozorné si prohlédnéte povrch, na némz budete
sekacku pouzivat, a odstraiite vSechny kameny,
klacky, draty, kosti a dalSi cizorody material.
Odskakujici pfedméty mohou zpUsobit uraz.

Pfed pouzitim sekacky vzdy provedte jeji vizualni
kontrolu a zkontrolujte, zda neni opotreben nebo
poskozen nuz nebo jeho uchyceni. Opotiebené nebo
poskozené Casti zvysuji riziko drazu.

Lapa¢ travy ¢asto kontrolujte na opotiebeni nebo
poskozeni. Opotfebovany nebo poskozeny lapac¢ travy
muze zvysit riziko Grazu.

Neodstranujte ochranné kryty. Kryty musi byt
funkéni a radné pripevnény. Uvolnény, poékozen)’/m
nebo nedostate¢né funkéni kryt mGze zpusobit Uraz. FR
Udrzujte vSechny otvory pro chlazeni vzduchem
prosté smeti. Zablokované ventila¢ni praduchy a tfisky -
mohou zpUsobit prehiati stroje a riziko pozaru. ES
Pfi praci se sekackou vzdy noste protiskluzovou lu
ochrannou obuv. Nepouzivejte sekacku naboso ani
v otevienych sandalech. Tim omezite riziko Urazu [zl
nohou v dusledku kontaktu s rotujicim nozem.

Pfi praci se sekackou vzdy noste dlouhé kalhoty. 5\
Obnazena pokozka zvySuje pravdépodobnost uUrazu i3
odmrstovanymi pfedméty.

Nepracujte se sekackou na mokré travé. Chod'te,
nikdy nebéhejte. Tim omezite riziko uklouznuti a padu,
jez by mohlo vést k urazu.

Nepracujte se sekackou na strmych svazich. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k urazu.

Pfi praci na svahu vzdy dbejte na bezpecny postoj,
pracujte napfi¢ svahem, nikdy nahoru a doli a obzvlast' 5§
si davejte pozor pfi zméné sméru. Tim omezite riziko B
ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by mohlo vést k irazu.

Davejte si velky pozor, kdyz couvate nebo tahnete F5H
sekacku k sobé. Vzdy sledujte okoli. Tim omezite
riziko, Ze vam sekacka pfi praci prejede nohy. BG
Nedotykejte se cepeli a dalSich rizikovych
pohyblivych ¢asti stroje, dokud jsou stale jesté v
pohybu. Tim omezite riziko Urazu od pohyblivych &asti.

Pfi odstranovani zachyceného materialu nebo
cisténi sekacky musi byt vSechny vypinace v poloze
vypnuto a akumulator musi byt odpojen. Nec¢ekané
spusténi sekacky mize mit za nasledek vazny draz.

@)
>

clzlz|o|T|xo
56 =] al=

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNI VAROVANI

Vyrobek se musi spousdtét uZivatelem za fiditkami v

bezpecné zdéné obsluhy. Nikdy nezapinejte vyrobek, pokud:

e Rukojeti nejsou ve spravné poloze a fadné zajistény.

e Otvor na odhoz tfisek neni zakryt a neni chranén
lapacem travy ani krytem.

e Ruce a nohy v§ech osob nejsou vzdaleny od uzavéru
fezného prostoru.

Vyhybejte se diram, vyjetym kolejim, vyvySeninam,

kamenim nebo jinym skrytym predmétum. Nerovny

terén muze zpUsobit uklouznuti a pad.
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m  Vypnéte pfistroj, vyjméte odpojovaci kli¢ a akumulator
a nechte n(z zastavit, je-li potfeba stroj naklonit pfi
transportu, prejizdéni jinych povrchd nez zatravnénych
a pfi jeho prenaseni na pracovni plochu a z ni.

m Vyrobek nenaklanéjte, kdyz jej zapinate nebo kdyz je
spustény. Pokud je to nezbytné nutné, muzete zvednout
pfedni ¢ast vyrobku maximalné o 5 cm, aby bylo mozné
spusténi snadnéjSi. Zatlatenim na rukojet zvednéte
pfedni ¢ast vyrobku. Pfed fezanim vzdy vratte vyrobek
do normalni polohy se v§emi koly na zemi. Naklonéni
vyrobku odkryje Cepel a zvySuje pravdépodobnost
odmrsténi predmétt a nahodného kontaktu s kotou¢em.

m Zastavte vyrobek, vyjméte kli¢ izolatoru a baterii. Ujistéte

se, Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e kdykoli nechate produkt bez dozoru (v&etné likvidace
posecené travy)

e pred ¢iSténim nanosl nebo vyprazdnénim vyhozu

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji

e pred vyjmutim sbérného kose nebo otevienim krytu
vyprazdnéni vyhozu travy

e po ndrazu ciziho pfedmétu; prohlédnéte pFistroj
na poskozeni a provedte opravy pfed restartem a
obsluhou stroje

e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat (ihned
zkontrolujte)

— zjistéte Skody, zejména na nozich
— vyména a oprava vSech poskozenych dilu
— zkontrolujte a utahnéte vSechny volné ¢asti

m Vzdy se ujistéte, Ze kabel ovladani motoru neni nikdy
zachycen, pfimacknut nebo jinak poskozen bé&hem
montéaze nebo pfi skladani rukojeti. Nikdy nepfipojujte
stroj ke zdroji napajeni, jestlize je napajeci kabel
poskozen. Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném
servisu.

m Poranéni mohou byt zplGsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pfistroj delSi dobu, zajiStujte pravidelné prestavky.

m  Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste =zabranili nebezpe¢i pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

= Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10 °C
a38°C.

= Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

m Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40°C.

VLASTNOSTI VYROBKU

PRETIZENi A OCHRANA PROTI PREHRATI

Vyrobek obsahuje zafizeni na ochranu pfed pretizenim.
PFi zjisténi pretizeni se vyrobek automaticky vypne. PFi
aktivovani ochrany proti pretizeni je nutné uvolnit packu
chodu. Pristroj restartujete stisknutim startovaciho tlacitka
a nasledné packy chodu. Pokud se sekacka stale nespusti,
vyjméte a vratte baterii.
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Akumulator ma ochranu proti prehfati. Nadmérné teploty
zpUsobuji, Ze baterie prestane napdjet pfistroj. Je-li
akumulator pfili§ horky, nechte jej pred zapocetim dalsi
prace zchladnout. Pokud zafizeni stale nefunguje, je tfeba
akumulator nabit.

POZNAMKA: LED indika&ni svétlo baterie nefunguje, pokud
ochranna funkce baterie zapficinila, Ze baterie prestane
napdjet pfistroj. Pfistroj vypnéte nebo z ného vyjméte
akumulator a funkce kontrolky LED akumulatoru se obnovi.

OBECNE RADY PRO SECENI

Zivotnost baterie zavisi na podminkach, délce a hustoté
travy.

Sefidte vysku seceni
podminkam seceni.

m  Pro nejlepsi vykon vzdy posekejte tretinu nebo méné
vysKy travy.

Kdyz secCete vysokou travu, snizte rychlost chlize pro
zefektivnéni seceni a spravné vysypavani odrezku.
Vysoka vySka seceni prodlouzi dobu seceni.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Zastavte vyrobek, vyjméte kli¢ izolatoru a baterii.
Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily. Pfed
uloZzenim nebo pfevazenim ve vozidle nechte nastroj
vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. UdrZujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pristroj skladujte v misté s teplotou prostifedi mezi 0 °C
a40 °C.

Pozorné se soustfedte pfi zvedani nebo naklanéni
pfistroje kvuli udrzbé, ¢isténi, ulozeni nebo transportu.
NGz je velmi ostry; udrZujte vSechny casti téla mimo
vystaveny nlz.

Pro prevoz ve vozidlech vyjméte odpojovaci kli¢ a
akumulator a zajistéte stroj proti pohybu nebo padu, aby
nedoslo k Urazu ¢i poSkozeni vyrobku.

sekacky vhodné k aktualnim

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

DodrZujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

m PouZivejte pouze originalni pFisluSenstvi, dopliky
a nahradni dily vyrobce. Zanedbani mulze zapficinit
mozné poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté
zaruky.

» Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

m  Mdazete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stfedisku.

m Zastavte vyrobek, vyjméte kli¢ izolatoru a baterii.
Veskeré pohyblivé ¢asti se pfed jakoukoliv ocistou nebo
udrzbou museji kompletné zastavit.




Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe€nych pracovnich podminkach.
Po kazdém pouziti o¢istéte meékkym a suchym hadfikem
plastové dily. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

Vyménujte opotfebované nebo poskozené noze a
Srouby, abyste zachovali rovnovahu.

Budte opatrni pfi sefizovani stroje, aby se vam nezachytily
prsty mezi pohybujici noZe a upevnéné dily stroje.

N0z stroje je ostry. Budte velmi opatrni a noste silné
rukavice pfi vyméné, cisténi, upeviiovani ¢i kontrole
zajisténi Sroubu.

Srouby noZe museji byt pfiméfené utaZzené. Ridte se
doporuéenim vyrobce pro to€ivy moment noze, které
najdete v tabulce specifikaci vyrobku v tomto manualu.

Dejte si pozor na ¢epele, které se mohou pohybovat i pfi
vypnutém napajeni.

Nikdy neodstrafiujte ani
komponenty.

neupravujte bezpecnostni

ODSTRANENI PRICINY ZABLOKOVANI

Zastavte vyrobek, vyjméte kli¢ izolatoru a baterii. Ujistéte
se, Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily.

Vzdy pouZivejte odolné ochranné rukavice pfi kontrole a
odstrafiovani ucpani. Cepele jsou ostré a ostry muZze byt
i predmét zplsobujici zablokovani.

Sejméte lapac na travu. Zkontrolujte a opatrné odstrarite
prekazky ve sbérném kosi.

Zkontrolujte, zda nejsou né&jaké prekazky u vyhozu a
opatrné je odstrante.

Otocte pfistroj na stranu. Zkontrolujte sekacku zespodu
a v okoli noze. Opatrné odstrarite jakékoliv ucpani.
Nezapomerite, Ze niz se pfi ¢isténi muze pohybovat.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 121.

©CeNoORLN=
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Packa chodu

Tlacitko spusténi

Ridici kabel motoru
Vysunovaci madlo
Zajisténi madla
Odpojovaci kli¢

Kryt vyhozu travy

Paka sefizeni vysky seceni
Rychlouvolfiovaci upinadlo

. Lapag travy
. Dvitka pro baterie
. U-Sroub pro vyménu noze

Zadni kolo

PFedni kolo
Uzivatelska prirucka
Mul€ovaci zasuvka
Baterie

Nabijecka

Kli¢

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS8emi pokyny. Dbejte
na v8echna upozornéni a dodrzujte
bezpec&nostni pokyny.

A
S

¥ & DO

Vg

&) Lwa
B

Ochrana oci a sluchu

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Ptistroj nepouzivejte pfi sklonu

nad 15 °. Na strmych svazich secte po
vrstevnicich, nikdy ve sméru nahoru

a dold.

Udrzujte ruce a nohy v dostate¢né
vzdalenosti od noz.

Uvédomte si nebezpedi z ostrych
nozu. NozZe se otaci i po vypnuti
motoru. Pfed provadénim udrzby
vyjméte akumulator.

Zarucena hladina akustického vykonu

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici, zejména
déti a zvifata.

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné
a recyklovatelné materidly, které
mohou mit nepfiznivy dopad na zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje,
pokud néjaké obsahuje.
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[T7] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros flinyiré tervezése soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros fiinyirét kizarélag kiltéri hasznalatra
tervezték.

A termék kizarélag otthoni flinyirasra alkalmas. A termék
olyan gyalogvezetési flinyiro, amelyet kézzel kell tolni.

A termék nem mikodtethetd, ha a kerekek nincsenek a
talajon. Nem szabad huzni vagy rajta utazni.

A termék mikddéséhez két 18 wattos akkumulatorcsomag
szikséges. Gy6zddjon meg arrél, hogy minden
akkumulatorcsatlakozéba be van helyezve egy akkumulator.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a
termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett
eléirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramités és/vagy sulyos testi sériilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrél mikddtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrdl
Uzemel6 (vezeték nélkili) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne moédositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moédositott és
illeszked® dugasz csokkenti az aramités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnoveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esdnek vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
néveli az dramiités kockazatat.
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= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara, huzasara
vagy kihuzasara. A kabelt h6tél, olajtdl, éles targyaktol
vagy mozg6 alkatrészektdl tartsa tavol. A sérilt vagy
beakadt kabelek névelik az aramités kockazatat.

m Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfeleld hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kérnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddékacsolét
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m  Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja a
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyogyszer illetve mas tudatmoédosité
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sériiléshez vezethet.

m  Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csliszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fllvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m  Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllitdésa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek daram ald helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelelé
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciékban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgoé alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogé haszndlata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

= Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbol kellé jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkoz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sérliléseket okozhat.



A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfeleld
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan koérilmények kozoétt, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugét a konnektorbdl és/ivagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithat6. Az ilyen megel6z6
biztonsagi dvintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolédasanak kockazatat.

A hasznalaton kivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.
Végezze el a nagy teljesitményii gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgé
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas korilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikodésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles vagoéla
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és konnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 miveletekre vald hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtol mentesen. A csuszés
fogantyuk és fogdfeliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz vald
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sérliléseket okozhat.
Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektél, csavaroktél vagy mas

kisméretii fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre
zarasa tuzet vagy égéseket okozhat.

HVADVIN

Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, Oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

= Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sériilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathaté modon Uzemelhet, ami tlzet,
robbanast, mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

= Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130 °C feletti h6mérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

m Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon En
kivil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valo feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat novelheti.

KARBANTARTAS

A FUNYIRO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI v
| |

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos

cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos

legyen. U
Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarto vagy a hivatalos
szervizek végezhetik. -
HU

| RO
v

Ne hasznalja a fiinyirét rossz idéjarasi koriilmények
kozott, kiilonosen villamlas kockazata idején. Ez
csokkenti a villamcsapas kockazatat.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a flinyirot
hasznalni kivanja. A vadon él6 allatok a flnyiro
mikddése kdzben megsériilhetnek.

Alaposan vizsgalja at a feliiletet, ahol a flinyirot
hasznalni fogja, és tavolitson el minden kovet, botot,
drétot, csontot és mas idegen targyat. A ledobott
targyak személyi sérilést okozhatnak.

A fiinyiré hasznalata el6tt mindig szemrevételezze,
hogy a kések, a kés szerelvénye nem kopott vagy
sériilt. Az elhasznaldédott vagy sériilt alkatrészek novelik
a sérlilés kockazatat.

Rendszeresen ellendrizze a fiigyijté kopasat vagy
karosodasat. A kopott vagy sérllt fligy(jté novelheti a
személyi sérllés kockazatat.

Tartsa a védoburkolatokat a helyiikon. A
véddburkolatoknak miikodéképesnek kell lenniiik
és megfeleléen fel kell szerelni azokat. A meglazult,
sérilt vagy nem megfeleléen mikédd védéburkolat
személyi sérilést okozhat.
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m A hitdlevegé bemeneteit tartsa lerakodastol
mentesen. Az eltém6dott 1égbedmld nyilasok és a
térmelék tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

m A fiinyir6 miikddtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes, védoé labbelit. Ne lizemeltesse a
flinyirét mezitlab vagy nyitott szandal viselésekor.
Ez csokkenti a labsériilés esélyét a mozgd pengével
valo érintkezés miatt.

m A fiinyir6 mikodtetése kozben mindig viseljen
hosszu nadragot. A szabadon hagyott bérfellilet noveli
a replild targyak okozta sériilések valoszinliségét.

m Ne lizemeltesse a flinyirot nedves fiivon.
Gyalogoljon, ne fusson. Ez csdkkenti a megcsuszas
és az elesés kockazatat, ami személyi sérlléssel jarhat.

m  Ne lizemeltesse a fiinyirét tal meredek lejtén. Ez
csOkkenti az iranyitas elvesztésének, a megcsuszas és
az elesés kockazatat, ami személyi sériiléssel jarhat.

m A lejton végzett munka soran mindig biztos labon
alljon, mindig a lejté mentén keresztiil dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil évatos. Ez csOkkenti az iranyitas
elvesztésének, a megcsuszas és az elesés kockazatat,
ami személyi sériléssel jarhat.

m Legyen rendkiviil 6vatos, amikor hatramenetben
halad vagy maga felé huzza a fiinyirét. Mindig
figyeljen a kornyezetére. Ez csokkenti a miikodés
kdzbeni megbotlas veszélyét.

= Ne érintse meg a pengéket és mas veszélyes mozgé
alkatrészeket, amig azok mozgasban vannak. Ez
csOkkenti a mozgd alkatrészek okozta sériilésveszélyt.

m A beragadt anyag Kkitisztitasakor vagy a fiinyiré
javitasakor ligyeljen arra, hogy kikapcsoljon minden
kapcsolot és levalassza az akkumulatort. A flinyird
nem vart mikodtetése sulyos személyi sérllést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A terméket csak Ugy szabad beinditani, hogy a kezel6 a
fogantyd mogott, a biztonsagos zénaban tartézkodik. Ne
inditsa be a terméket, ha:

e A tolokar nincs a megfeleld helyzetben, illetve nincs
megfeleléen régzitve.

e A fiikidobo nyildsa szabadon van, és nem védi a
flgydijté vagy a flikidobo fedele.

e A gép koril allé személyek keze és laba nincs tavol
a vagokések burkolatatol.

m  Kerllje a lyukakat, keréknyomokat, kdveket és mas
rejtett targyakat. Az egyenetlen talaj csiszasi vagy esési
balesetet okozhat.

m Kapcsolja ki a terméket, tavolitsa el az aramtalanitd
kulcsot és az akkumulatort és varja meg, amig a penge
leall, ha a terméket szallitas soran meg kell dénteni nem
flives talajon val¢ athaladas soran, és amikor a terméket
munkateriletre szallitja, illetve onnan elviszi.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy

Bekapcsolaskor vagy mikodés kdézben ne dontse
meg a terméket. Ha feltétlenul sziikséges, a kénnyebb
inditas érdekében a termék elejét legfeljebb 5 cm-
rel megemelheti. A termék elejének megemeléséhez
nyomja le a tolékart. Vagas el6tt mindig allitsa vissza
a terméket normal pozicidba, hogy az dsszes kerék a
talajon legyen. A termék megddntésekor a kést nem fedi
teljesen a burkolat, ami ndveli annak a valészinliségét,
hogy a flinyiré targyakat repitsen ki maga aldl, illetve
hogy a gépkezeld véletlenil hozzaérjen a késhez.

Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsolo kulcsot és az

akkumulatort. Ellenérizze, hogy minden mozgd rész

teliesen megallt:

e amikor felligyelet nélklll hagyja a gépet (beleértve a
levagott fii kidobasat is)

e egy eltdmdédés vagy az eldugult Uritécsiszda
tisztitasa el6tt

e cellendrzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt

e miel6tt leszereli a flifogét, illetve a kinyitja a fadrité
csUszda fedelét

e idegen targyak eltaldlasa utan; a gép Ujrainditasa és
mikodtetése el6tt vizsgalja meg a gépet sérllések
tekintetében, és szlkség esetén végezze el a
javitasokat

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal)

— asériilések, kiilondsen a kések vizsgalatakor
— cserélje ki vagy javitsa meg a sérlilt alkatrészeket
— ellenérizze és huzza meg a meglazult alkatrészeket

Mindig figyeljen oda arra, hogy a motor vezérl6kabele
ne akadjon be, ne csip6djon be és mashogy se
karosodjon a kar dsszeszerelésekor vagy lehajtasakor.
Soha ne helyezze fesziltség ald a terméket, ha a
kabel megrongalodott. A terméket csak engedéllyel
rendelkezd szervizben javittassa.

Hosszabb hasznalat sérilést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig hasznalja, Ugyelien arra, hogy
rendszeresen tartson szlnetet.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten haszndlja a
készuléket.

termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kdrnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C koz6tt van.



m Az akkumulatort 0 °C és 20 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

A TERMEK JELLEMZOI

TULTERHELES ES TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

A termék tulterhelésvédelemmel rendelkezik. Tulterhelés
észlelésekor a termék automatikusan kikapcsol. A
talterhelésvédelem mikddésbe lépésekor engedje el a
fékapcsold kart. Nyomja meg az inditdgombot, és szoritsa
meg a be-/kikapcsold kart a termék Ujrainditasahoz. Ha a
termék még mindig nem kapcsol be, helyezze vissza az
akkucsomagot.

Az akkumulatorban tulmelegedés elleni védelem van. Az
akkumulator tul magas hémérséklete a szerszam leallasat
okozza. Ha az akkumulator tul meleg, a munka folytatasa
elétt hagyja leh(ini. Ha a készulék tovabbra sem mikaodik,
téltse fel az akkumulatort.

MEGJEGYZES: Az akkumulator téltésjelzé LED-je nem
fog vilagitani, ha az akkumulator-védelmi funkcié az
akkumulatoros tapellatas leallasat okozta a szerszamban.
Kapcsolja ki a terméket vagy vegye ki az akkumulatort
a termékbdl, és az akkumulator-visszajelzé LED ismét
normalisan fog mikodni.

ALTALANOS FUNYIRASI TIPPEK

Az akkumulator miikddési ideje a fi allapotatdl, hosszatdl és
a sirliségétdl fugg.

Allitsa be a flinyiré vagasmagassagat, hogy megfeleljen a
vagandé fi allapotanak.

m A legjobb teljesitmény érdekében mindig a fU teljes
magassaganak csak az egyharmadat vagy kevesebbet
vagjon.

m  Magas fli vagasakor csokkentse a haladasi sebességet,
hogy sokkal hatékonyabban tudjon vagni és a levagott fi
kiGritse megfeleld legyen.

m Nagyobb vagasmagassag
akkumulator mikodési idejét.

SZALLITAS ES TAROLAS

= Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsold kulcsot és az
akkumulatort. Ellenérizze, hogy minden mozgd rész
teliesen megallt. Varja meg, amig leh(l a termék, miel6tt

a taroldban elhelyezné, vagy egy jarmiiben szallitana.

meghosszabbitia az

m  Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hlvos,
szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart helyiségben
tarolja. A terméket tartsa tavol a korrodalé szerektél,
példaul kerti vegyszerektél vagy a jégmentesité soétol.
Ne tarolja a terméket kultéren.

m  Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

= Rendkivil 6vatosan jarjon el, ha karbantartas, tisztitas,
tarolas vagy szallitas céljabdl meg kell emelnie vagy
dontenie a terméket. A kés éles; minden testrészét
tartsa tavol a késtdl, amikor a kés szabadon van.

m A terméket jarmiveken szadllitva a karosodas és
a személyi sérilések elkeriiléséhez vegye ki az
aramtalanité kulcsot és az akkumulatort, és rogzitse a
terméket mozgas, illetve leesés ellen.

HVADVIN

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti eloirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kils6é fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

= Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és [
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérillést és am
jotallas elvesztését okozhatja. ES

= Szervizelés kiilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket csak BALS
engedéllyel rendelkezd szervizben javittassa.

m A hasznalati utmutatdban leirt bedllitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében
a terméket csak engedéllyel rendelkezé szervizben
javittassa.

m Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsolé kulcsot és az
akkumulatort. A tisztitdsi és karbantartasi miveletek
megkezdése el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy minden
mozgé alkatrész teljesen megallt.

= I|O|T(D ul(2lieline]

m Gyakori id6kdzonként ellenérizze a csavaranyak, LA
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat, hogy 41
a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen.

m Haszndlat utan a mianyag részeket tisztitsa meg puha,
szaraz ronggyal. A sérlilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkézpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

o|w|n|T|m
Q|X|— ||

m Az egyensuly megtartasa érdekében az elhasznalodott gy
vagy sérllt késeket és csavarokat teljes készletben
cserélje ki. EL

m A gép bedllitdsa soran legyen ovatos, nehogy ujjai
beszoruljanak a forgd kések és a gép rogzitett részei
kozé.

= A termékre szerelt kés éles. Ovatosan jarjon el, és
viseljen nehéz igénybevételre tervezett kesztylt a
felszerelésuikkor, cseréjikkor, tisztitdsukkor vagy a
csavarok ellenérzésekor.

m  Egyforman huzza meg a penge csavarjait. A penge
csavarjainak a gyartd altal javasolt meghuzasi
nyomatékat lasd a jelen kézikényvben taldlhato
termékadatok tablazatban.

= Ugyeljen arra, hogy ha az aramforras ki van kapcsolva,
a kések tovabbra is mozgathatok.
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Soha ne tavolitsa el és ne modositsa a biztonsagi
alkatrészeket.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

Allitsa le a terméket, vegye ki a kapcsold kulcsot és az
akkumulatort. Ellenérizze, hogy minden mozgd rész
teliesen megallt.

Egy eltomédés ellendrzésekor és megsziintetésekor
mindig viselien nehéz igénybevételre tervezett
védokesztylt. A kések élesek maga az akadaly is éles
lehet.

Vegye le a fligy(ijtét. Ellenérizze és 6vatosan szedje ki
az eltomdédéseket a flifogobol.

Ellenérizze a flilrit6 csuszda dugulasat és dvatosan
tisztitsa ki.

Forditsa a terméket az oldalara. Ellenérizze az aljat,
valamint a vagopengék korili terilletet. Ovatosan
tavolitson el minden elakadt anyagot. Ne felejtse el,
hogy a vagopenge a tisztitds soran mozog.

ISMERJE MEG A TERMEKET

L
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asd 121. oldal.

Fékapcsolo kar

Inditégomb

Motor vezérlékabele
Teleszkopos fogantyu
Fogantyuzar

Aramtalanito kulcs

Flkidobd csuszda fedele
Véagasi magassag bedllitokarja
. Gyorskiold6 rogzité

0. Fugyijté

1. Akkumulatorfedél

2. Késcserekor hasznalandé U-csavar
3. Hatso kerék

4. Eluls6 kerék

5. Hasznalati utasitas

6. Mulcsozo csatlakozd

7. Akkumulator

8. Toltd

9. Csavarkulcs

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés
A termék hasznalata el6tt olvasson
el és értsen meg minden utasitast.

Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem- és flilvédot.

Ne tegye ki esonek, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.
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15°-osndl nagyobb lejtén ne
lizemeltesse a gépet. A leejtékon
keresztbe nyirjon, soha ne felfelé és
lefelé haladva.

Tartsa tavol a kezét és a labat a
késektdl.

Ovakodjon az éles késektsl. A pengék
a motor ledllitdsa utan még forognak.
Karbantartas elétt tavolitsa el az
akkumulatorcsomagot.

Garantalt hangteljesitményszint

Figyeljen a kivetett vagy repiild
targyakra. A mikodési terulettél tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6dot, kildondsen a gyerekeket és
a hazillatokat.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a vélogatatlan telepdilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gyUijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbél. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gyUjtéallomasokkal kapcsolatos
informacidkért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskedo6k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kulénosen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szikség esetén torolje
a személyes adatokat.



m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.
de tuns gazonul fara cablu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina de tuns gazonul fara cablu este destinata doar
pentru utilizare in aer liber.

Acest produs este destinat exclusiv tunderii gazonului.
Este un mers pedestru controlat din spatele masinii de tuns
gazonul proiectate a fi impinsa cu mana.

Produsul nu trebuie niciodata operat cu rotile desprinse de
sol. Masina nu trebuie trasa si operatorul nu trebuie sa se
urce pe ea pentru a se deplasa.

Produsul necesita doua baterii de 18 V pentru a functiona.
Asigurati-va ca un pachet de baterii este introdus in fiecare
port de baterii.

Nu folositi in alte scopuri.

ATEN'[IONARJ GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca
accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.
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Termenul ,unealtd electrica” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

= Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m Nu operati cu unealta electricai in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

m Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
ifmpamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intrd intr-o unealtd electrica va
creste riscul de electrocutare.

YNYWOY

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta electrica
de cablul de alimentare pentru a o transporta, a o
trage sau a scoate stecarul din priza. Tineti cablul de
alimentare departe de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese in migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

n cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu lﬂ
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava. DA

Utilizati echipament personal de protectie. Purtati SV
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele

de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de Ig
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva, -
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

impiedicd pornirea accidentala. Asigurati-va cé
N RO

comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectare

la sursa de alimentare si / sau la acumulator, JAY/
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in [gl5#
pozitia pornit predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.
Nu va aplecati excesiv. In timpul operarii =8
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul

si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control

al uneltei electrice in situatii neasteptate.

imbricati-vé corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.
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Obignuinta dobéandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de sigurantd privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

OLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica corecta
pentru aplicatie. Unealta electricd corecta va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectata.

Nu folositi unealta electrica dacad comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu
poate fi controlatda cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decéat cele preconizate poate duce
la situatji periculoase.

Tineti manerele i suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

OLOSIREA $I INTRETINEREA MASINII CU

ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.
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Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu api. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130 °C prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzétoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA iN
UTILIZARE A MASINII DE TUNS GAZONUL

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de céatre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

Nu utilizati magina de tuns gazonul in conditii de
vreme nefavorabila, mai ales cand exista riscul de
producere de fulgere. Aceasta scade riscul de a fi lovit
de fulger.

in zonele in care veti folosi masina de tuns gazonul,
asigurati-va mai intai ca nu se afla animale salbatice.
Animalele salbatice pot avea de suferit in timpul operarii
masinii de tuns gazonul.

Inspectati cu atentie suprafata unde se va utiliza
masina de tuns gazonul si indepartati toate pietrele,
betele, firele, oasele si alte lucruri. Obiectele
proiectate pot cauza leziuni fizice.

inainte de a utiliza masina de tuns gazonul, inspectati
intotdeauna vizual echipamentul pentru a va asigura
ca lamele si ansamblul taietor nu prezinta uzura si
nici defecte. Piesele uzate sau defecte sporesc riscul
de vatdmare.



Verificati frecvent dispozitivul de colectare a ierbii
de uzura sau deteriorare. Suportul pentru iarba taiata,
daca este uzat sau deteriorat, poate spori riscurile
producerii de vatamari personale.

Protectiile trebuie sa fie instalate. Protectiile trebuie
sa functioneze bine si sa fie montate corespunzator.
Protectiile sldbite, defecte sau care nu functioneaza
corespunzator pot conduce la vatamari personale.

Tineti toate orificiile de intrare a aerului de racire
departe de moloz. Orificile de admisie a aerului care
sunt blocate pot conduce la supraincalzire sau risc de
incendiu.

Purtati intotdeauna incaltaminte antiderapanta si de
protectie in timpul operarii masinii de tuns gazonul.
Nu utilizati masina de tuns gazonul cu picioarele
goale sau cand purtati sandale deschise. Acest lucru
va reduce riscul de vatdamare a picioarelor printr-un
eventual contact cu lama aflata in functiune.

Purtati intotdeauna pantaloni lungi cand folositi
masina de tuns gazonul. Prin expunerea unor
suprafete neacoperite ale corpului, sporiti sansele de a
suferi leziuni cauzate de eventuale obiecte proiectate.

Nu folositi magina de tuns gazonul in iarba umeda.
Mergeti. Nu alergati niciodata. Reduceti astfel riscul
de a aluneca si de a cadea, care poate conduce la
vatamari personale.

Nu folositi masina de tuns gazonul pe pante excesiv
de inclinate. Reduceti astfel riscul de a pierde controlul,
de a aluneca si de a cadea, care poate conduce la
vatamari personale.

Cand folositi masina in panta, asigurati-va de
o pozitie ferma a picioarelor, operati masina
intotdeauna transversal peste suprafata in panta,
niciodata in susul sau in josul pantei, si acordati o
atentie deosebita la schimbarea directiei. Reduceti
astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca si de a
cadea, care poate conduce la vatamari personale.

Acordati o atentie deosebita cand intoarceti sau
trageti spre dumneavoastra masina de tuns gazonul.
Fiti intotdeauna atenti la ce aveti in jur. Reduceti
astfel riscul de a va impiedica in timp ce folositi masina.

Nu atingeti lamele sau alte piese periculoase aflate
in miscare. Reduceti astfel riscul de a suferi leziuni
cauzate de piesele aflate in miscare.

Cand curatati materiile prinse in echipament sau
cand efectuati operatii de curatare a masinii de
tuns gazonul, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
de la alimentare cu energie sunt inchise si ca
acumulatorul este deconectat. Operarea accidentala
a masinii de tuns gazonul poate conduce la vatamari
personale grave.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Produsul trebuie pornit cu utilizatorul in spatele
ghidonului in zona de siguranta a operatorului. Nu porniti
niciodata produsul daca:

Ménerele nu sunt in pozitia corecta si nu sunt fixate
bine.

Orificiul de evacuare a ierbii tunse este la vedere si
nu este protejat de suportul pentru iarba taiata sau
de capacul orificiului de evacuare a ierbii.
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Mainile si picioarele tuturor persoanelor nu sunt in
afara imprejmuirii cutitelor de taiere.

Evitatd gaurile, fagasele, pietrele sau alte obiecte
ascunse. Nerenul nenivelat poate cauza alunecare sau
cadere.

Opriti functionarea masinii, scoateti cheia izolatoare
si acumulatorul si lasati lama sa se opreasca, daca
unealta trebuie sa fie inclinatd pentru transport, cand
traversati suprafete care nu sunt acoperite cu iarba si
cand transportati masina spre si dinspre zona de lucru.

Nu inclinati produsul cand il porniti sau in timpul
functionarii. Daca este absolut necesar, puteti ridica
partea din fatd a produsului maximum 5 cm pentru

a permite pornirea mai usoara. Apasati pe ghidon
pentru a ridica partea din fatd a produsului. Readuceti
ntotdeauna produsul la pozitia normala, cu toate rotile
pe sol, inainte de taiere. Inclinarea produsului expune
lama si creste probabilitatea aruncarii unor obiecte si a
contactului accidental al acestora cu lama.

Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare si bateria.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

o|Z|15|m m

oricand lasati produsul nesupravegheat (incluzand

indepartarea bucatilor de iarba taiate)
fnainte de indepartarea unui blocaj sau Tnainte de m

golirea sacului R

(Y]
fnainte de a verifica, curata sau lucra asupra
produslui Cs

fnainte de demontarea colectorului de iarba sau
deschiderea capacului jgheabului de evacuare a

ierbii LV

T
C

dupa ce ati lovit un obiect strain; inspectati aparatul
daca e deteriorat si faceti reparatii necesare inainte
de a reporni i opera masina SL

EH

daca produsul incepe sa vibreze anormal (verificati
imediat) BG
cand inspectati de deterioréri, in special lamele
nlocuiti sau reparati toate piesele deteriorate
verificati daca existd si strangeti orice piese
desprinse

m
Pyl

Asigurati-va intotdeauna ca in timpul asamblarii sau
cand pliati manerul lui, cablul de control al motorului
nu este niciodatéa prins, ciupit sau deteriorat. Nu puneti
niciodata produsul sub tensiune daca este deteriorat
cablul. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse ntre 0 °C si 40 °C.
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AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
ncarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

= Incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

m  Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

CARACTERISTICI PRODUS

SUPRASARCINA $I PROTECTIE LA SUPRAINCALZIRE

Produsul este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva
supratensiunii. Aparatul se opreste cand este detectatd
o sarcind excesiva. Daca protectia la suprasarcind este
actionata de servomotor, maneta de pornire/oprire (on/off)
trebuie decuplata. Apasati butonul start apoi apasati maneta
de pornire/oprire (on/off) pentru a reporni produsul. Daca
totusi unealta nu porneste, reinstalati acumulatorul.

Acumulatorul are protectie Tmpotriva supraincalzirii.
Temperaturile excesive vor conduce la oprirea alimentarii
uneltei de la acumulator. Daca acumulatorul este prea
cald, lasati-l s se raceasca inainte de reluarea operarii.
Dacd unealta nu functioneaza in continuare, incarcati
acumulatorul.

NOTA: Indicatorul LED al acumulatorului nu va functiona
daca functia de protectia a acumulatorul a condus la oprirea
alimentarii uneltei de la acumulator. Opriti echipamentul
sau scoateti bateria din acesta, iar LED-ul indicator privind
bateria va reveni la functionare normala.

SFATURI GENERALE PRIVIND TUNDEREA

Timpul de functionare al acumulatorului depinde de starea,
lungimea si densitatea ierbii.

Reglati indltimea de taiere a masinii de tuns iarba pentru a
se potrivi starii prezente a gazonului ce vine tuns.

m Pentru cea mai buna functionare, taiati intotdeauna o
treime sau mai putin din inaltimea totala a ierbii.

Atunci cand taiati iarba fnalta, reduceti viteza de
fnaintare pentru a permite o tdiere mai buna si o golire
corespunzatoare a ierbii taiate.

O finalime mai mare de taiere a ierbii va prelungi
perioada de functionare a acumulatorului.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

m  Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare si bateria.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.
Lasati produsul sa se raceasca inainte de depozitare
sau de transportare cu un vehicul.
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m Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-I
intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

m Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

= Acordati o atentie deosebitd cand ridicati sau inclinati
masina in scopul unor operatii de intretinere, curatare,
pentru depozitare sau transport. Lama este ascutita;
mentineti toate partile corpului ferite de lama cat timp
lama este expusa.

= In cazul transportarii intr-un vehicul, scoateti cheia
izolatoare si acumulatorul si asigurati masina impotriva
miscarii sau caderii, pentru a Tmpiedica ranirea
persoanelor sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind Tmpachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibilda vatdmare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

= Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m  Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

= Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare si bateria.
Asigurati-vad ca toate partile mobile se afld in stare
completa de repaus inainte de a efectua o operatie de
curatare sau mentenanta.

= Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

m  Dupa fiecare utilizare curatati piesele din plastic cu o
carpa moale si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata Tn mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

] Tnlocuiti lamele si suruburile uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul.

m Aveti grija, in timpul ajustarii masinii, sa preveniti
prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile fixe
ale masinii.



Lama produsului este ascutita. Folositi atentie si purtati
manusi rezistente cand montati, Tnlocuiti, curatati sau
verificati surubul de siguranta.

Suruburile lamei trebuie stranse in mod corespunzator.
Consultati recomandarile producatorului privind cuplul
de torsiune al suruburilor lamei care pot fi gasite in
tabelul privind specificatiile produsului din acest manual.
Retineti ca, chiar si in cazurile in care masina nu este
conectata la o sursa de curent, lamele acesteia tot se
pot roti.

Nu findepartati si nu modificati componentele de
siguranta.

ELIBERAREA UNUI BLOCAJ

Opriti produsul, scoateti cheia izolatoare si bateria.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.

Purtati intotdeauna manusi de protectie rezistente atunci
cand verificati si eliberati un blocaj. Lamele sunt ascutite
si obstructia poate fi cauzata de un obiect ascutit.

Scoateti colectorul de iarba. Verificati si curatati cu
atentie obstructiile de la colectorul de iarba.

Verificati jgheabul de evacuare a ierbii in privinta
obstructiilor si curatati cu atentie.

Intoarceti masina pe o parte. Verificati partea de
dedesubt si zona din jurul lamei. indepartati cu atentie
orice obstructii constatate. Retineti ca lama se poate
misca fn timpul curatarii.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 121.

NP RN

©

16.
17.
18.
19.

Maneta de pornire/oprire (on/off)
Butonul de pornire

Cablu de control motor

Maner telescopic

Mecanism de blocare maner

Cheie de contact

Capac container de colectare iarba
Maneta de reglare a inaltimii de tundere
Clema de eliberare rapida

. Captator de iarba
. Usa acumulator
. Surub in forméa de U pentru schimbarea lamei

Roata spate

. Roata fata

Manualul operatorului
Duza pentru mulcire
Acumulator
incarcator

Cheie de serviciu

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
nainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

A
S

Purtati protectie pentru ochi si urechi.
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Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Nu utilizati masina pe pante abrupte
mai mari de 15°. Tundeti de-a latul
pantei, niciodata sus si in jos.

Feriti mainile si picioarele de lame.

Fiti atent la lamele ascutite. Lamele
continua sa se roteasca dupa oprirea
motorului. Indepértati acumulatorul
nainte de intretinere.

Nivel garantat al puterii acustice

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a

colecta bateriile epuizate, deseurile

de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este
cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot josu akumulatoru plaujmasinu, droSibai, veiktspé&jai
un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru plaujma$ina ir paredzéta lietoSanai tikai arpus
telpam.
Sis izstradajums ir paredzéts majas zalaja plausanai. Ta ir
gajéja kontroléta plaujmasina, kura paredzéta stumsanai ar
rokam.

Preci nekad nedrikst darbinat ar paceltiem riteniem. To
nedrikst vilkt vai uz tas braukt.

Produkta darbinaSanai ir nepiecieSami divi 18 VV akumulatoru
bloki. Nodrosiniet, ka akumulatoru bloks tiek ievietots katra
akumulatora pieslégvieta.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar So izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridinajumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

m  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbutné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jas varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdakS$as un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens ieklGSana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai atvienotu
kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma avota, ellas,
asiem priekSmetiem vai kustigdm detalam. Bojats vai
saverpts kabelis palielina elektriska trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. PaliekoSas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.
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PERSONISKA DROSIBA

= Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmeé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidosi aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os, samazina
personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinaSanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokll. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

m  Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat puteklu izraisttos riskus.

m Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai daZzu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

= Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu. Izmantojiet
savam darbam atbilstoSu elektroierici. Pareizais
elektroinstruments veiks darbu labak un drosak ar
atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
iesleégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

m Atvienojiet kontaktdaksu no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu reguléSanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

m Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

m  Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un ftirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.



Izmantojiet elektroierici, piederumus, darbinstrumentus
u.c. saskapa ar Siem noradijumiem, nemiet véra
darba apstaklus un veicamo darbu. Elektroinstrumenta
izmantoSana neparedzétu darbibu veikSanai var radit
bistamu situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedro$u un nekontrol&jamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU
LIETOSANA UN KOPSANA

Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bat ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailéem. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar tdeni.
Ja Skidrums ieklast acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmoS$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatirai virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladgjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza 1adéSana vai ladéSana temperatdra, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmoSanas risku.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodro$inds elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodrosinatajs.

PLAUJMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Neizmantojiet plaujmasinu sliktos laika apstaklos, it
1pasi, pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens
spériena sanems3anas risku.

Rupigi parbaudiet teritoriju, kura paredzéts izmantot
plaujmasinu, vai taja nav savvalas dzivnieku.
Plaujmas§ina darbibas laikd var savainot savvalas
dzivniekus.

Ripigi parbaudiet zonu, kura plaujmasina tiks
izmantota, un novaciet visus akmenus, zarus,
vadus, koka gabalus un citus sveSkermenus. Mesti
priek8meti var izraisit ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Pirms plaujmasSinas lietoSanas vienmeér vizuali
parbaudiet, lai parliecinatos, ka asmeni, asmenu
mezgls nav nodilusi vai bojati. NodiluSas vai bojatas
dalas palielina ievainojumu risku.

Biezi parbaudiet, vai nav radusas nodiluma vai
pasliktinaSanas pazimes uz zales savacéja. Nodilis
vai bojats zales uztvéréjs var palielinat ievainojumu risku.

Turiet aizsargus vieta. Aizsargiem jabat darba
kartiba un pareizi uzstaditiem. Aizsargs, kas ir valigs,
bojats vai nedarbojas pareizi, var izraisit ievainojumus.

DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst but
aizséréjusas. Blokétas gaisa ieplides atveres un gruzi
var izraisit parkarSanu vai aizdegSanas risku.

Lietojot plaujmasinu, vienmér valkajiet neslidoSus
un aizsargajosus apavus. Nelietojiet plaujmasinu, ja
kajas nav apavu vai valkajat atvértas sandales. Tas
samazina kaju ievainojumu iespéjamibu, saskaroties ar
kustigo asmeni.

Darbinot plaujmasinu, vienmér valkajiet garas
bikses. Atklata ada palielina ievainojumu iesp&jamibu
no mestiem priekSmetiem.

Nelietot plaujmas$inu slapja zalé. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet. Tas samazina paslidéSanas un En
krianas risku, kas var izraisit ievainojumus.
Neizmantojiet plaujmasinu parmérigi stavas nogazés. [[31=8
Tas samazina kontroles zaudésanas, slidéSanas un
kriSanas risku, kas var izraisit ievainojumus. T
Stradajot nogazés, vienmer parliecinieties par Y
stabilu pamatu zem kajam, vienmér stradajiet paraléli
nogazei, nekad augsup vai lejup un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
zaudéSanas, slidéSanas un kriS8anas risku, kas var )Y
izraisTt ievainojumus. FI

levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot atpakalgaita [[N[e}
vai velkot plaujmasinu uz sevi. Vienmér apzinieties, [I=1y]
kas notiek jums apkart. Tas samazina paklup$anas
risku darba laika.

Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigam dalam, kamér tas vél atrodas kustiba. Tas
samazina ievainojumu risku no kustigajam dalam.

Iznemot iestréegusSu materiali vai tirot plaujmasinu,
parliecinieties, ka visi barosanas slédzi ir izslegti un
akumulatora bloks ir nonemts vai atvienots. Negaidita
plaujmasinas darbiba var izraisit smagus ievainojumus.
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Preci jaiedarbina, lietotdjam atrodoties aiz roktura,

operatora droSibas zona. Nekad nedarbiniet preci, ja:

e Rokturi nav novietoti pareizd pozicija un drosi
nostiprinati. TR

e Zales izmeSanas atvere ir atvérta un to neaizsarga zales
uztvéréjs un zales izmesanas atveres aizsargvaks.

e Visi personu rokas un pédas ir paklautas grieSanas
iericem.

Izvairieties no bedrém, sakném, izcilniem, akmeniem,

mietiem vai citiem sléptiem priekSmetiem. Nelidzena

zeme var novest pie nejausas paslidé$anas un kritiena.

Izslédziet produktu, iznemiet blokéSanas atslégu un
akumulatoru bloku, un laujiet asmenim apstaties ja
produktu nepiecieSams pacelt, lai parvietotu, Skérsojot
virsmas, kas nav zale, ka art parvietojot produktu uz un
no darba zonas.

Nedrikst sasvért izstradajumu, to ieslédzot, ka art ta
darbibas laika. Ja tas ir nepiecieSams, varat pacelt
izstradajuma priek$gjo galu ne augstak ka 5 cm, lai
atvieglotu darba sak$anu. Lai paceltu produkta priek$éjo
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galu, nospiediet roktura stieni. Pirms plauSanas vienmér

novietojiet izstradajumu atpakal ta standarta pozicija

ar visiem riteniem uz zemes. Izstradajumu sasverot,

tiek atklats asmens un palielinas iesp&jamiba, ka pa to

neti$am trapa izsviesti priekSmeti.

= Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas atslégu un

nonemiet akumulatoru. Parliecinieties, ka visas kustigas

dalas ir pilnigi apstajusas:

e ja atstajat preci nepieskatitu (tai skaita atbrivojoties
no zales)

e pirms firt nosprostojumu vai
izmeSanas atveri

pirms iekartas parbaudes, tiri$anas vai labo$anas

pirms zales uztvéréja nonemSanas vai zales
izmeSanas atveres vaka atvérSanas

e péc sadursmes ar kadu priekSmetu; parbaudiet, vai
iekarta nav bojata, un veiciet pirms iedarbinaSanas
un lietoSanas veiciet nepiecieS$amos remontdarbus

e ja iekarta sak neparasti vibrét (parbaudiet
nekavéjoties)

— parbaudot vai nav bojajumu, Tpasi asmeni

— nomainiet vai salabojiet bojatas dalas

— parbaudiet un pievelciet valigas detalas

Vienmér nodrosiniet, ka motora kontroles kabelis nekad
nav iesprudis, saspiests vai ka citadi bojats, salik§anas
laika, vai kad turat rokturi. Nekad nepievienojiet produktu
spriegumam, ja vads ir bojats. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esosos. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodrosiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklltu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatura ir starp 10 °C un 38 °C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 20 °C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

1IZSTRADAJUMA TPASIBAS

PARSLODZES UN PARKARSANAS AIZSARDZIBA

Sis izstradajums ir aprikots ar parslodzes aizsardzibas
ierici. Konstatéjot parslodzi, izstradajums automatiski
izsledzas. Ja nostradajusi parslodzes aizsardziba, jaatlaiz
ieslegSanas/izslégSanas svira. Nospiediet palaiSanas
pogu un tad saspiediet ieslég$anas/izslégSanas sviru, lai
atiestatitu produktu. Ja produkts joprojam neieslédzas,
nonemiet un uzlieciet akumulatoru bloku.

Baterijas pakai ir parkarS$anas aizsardziba. Parmériga
temperatira akumulators  nenodro$inds  instrumenta
baro$anu. Ja akumulatoru bloks ir parak silts, laujiet
tam atdzist pirms atsakt darbu. Ja instruments joprojam
nedarbojas, uzladéjiet akumulatoru.

atbrivotu  zales

vieta, kur
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PIEZIME: Akumulatora uzlades indikatora gaismas diode
nedarbosies, ja akumulatora aizsargfunkcija ir apturéjusi
instrumenta baroSanu. lIzslédziet produktu vai nonemiet
akumulatoru bloku no izstradajuma un akumulatoru bloka
LED indikators atsaks normali darboties.

VISPARIGI PARVIETOSANAS PADOMI

Akumulatora darbibas laiks ir atkarigs no zales stavokla,
garuma un blivuma.

Noregulégjiet zales plavéja plauSanas augstumu atbilstoSi

plaujama zalaja stavoklim.

m Lai nodroSinatu péc iespéjas labakus rezultatus,
vienmér noplaujiet ne vairak ka treSdalu no zales kopéja
augstuma.

Griezot garu zali, samaziniet kustibas atrumu, lai
nodrosinatu efektivaku plausanu un atbilstoSu noplautas
zales izmesSanu.

Lielaks plauSanas augstums paildzina akumulatora
darbibas laiku.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas atslegu un
nonemiet akumulatoru. Péarliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnigi apstajusas. Laujiet produktam atdzist,
pirms novietot glabasanai vai transportét automasina.
Notiriet  visus  sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledoSanas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

levérojietpasu piesardzibu, pacelot vai noliecot produktu
apkopei, tiriSanai, glabasanai vai parvadasanai. Asmens
ir ass; kamér asmens ir atklats, netuviniet tam nevienu
kermena dalu.

Parvadasanai transportlidzekli, iznemiet blokéSanas
atslégu un akumulatoru bloku, un nodroSiniet, ka
izstradajums nekustas vai nevar nokrist, lai izvairitos no
ievainojumiem un produkta bojajumiem.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot treSas puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Ladziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Preté&ja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

= Aptarnavima atlikti batina itin atidZiai, todél rekomenduojame,
kad technine apzitrg vykdyty kvalifikuotas specialistas.
Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota servisa centra.

m Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.




Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas atslégu un
nonemiet akumulatoru. Péarliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnigi apstajusas, pirms veikt jebkadus tirianas
vai apkopes darbus.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skrdves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir drosa darba stavoklr.

Péc katras lietoSanas notiriet plastikata dalas ar mikstu,
sausu dranu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Nomainiet izdiluSos vai bojatos asmenus un skrives, lai
saglabatu simetriju.

Reguléjot iekartu, rikojieties uzmanigi, lai neiespiestu
pirkstus starp iekartas kustigajiem asmeniem un
fiksétajam dalam.

Preces asmens ir ass. Esiet uzmanigi un valkajiet
izturigus cimdus, kas pievienojat, nomainat, tirat vai
parbaudat skrives drosibu.

Asmens skrdvei ir jabat pietieko$i novilktai. Skatiet
razotaja ieteikumus par asmens skrives pievilk§anas
spéku, kurus var atrast §Ts rokasgramatas izstradajumu
specifikaciju sadala.

Nemiet véra, ka, lai gan baro$anas avots ir atslégts,
asmenus joprojam var kustinat.

Nekada gadijuma nedrikst nonemt vai modificét
drosibas komponentus.

NOSPROSTOJUMA NOVERSANA

Apturiet izstradajumu, iznemiet blokéSanas atslégu un
nonemiet akumulatoru. Parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnigi apstajusas.

Parbaudot un novérSot nosprostojumus, vienmér
izmantojiet izturigus aizsargcimdus. Asmeni ir asi un
nosprostojums pats var bat ass priekSmets.

Nonemiet zales savacéju. Parbaudiet un uzmanigi
iztiriet zales uztvéréju no nosprostojumiem.

Parbaudiet zales izmeSanas atveri, vai taja nav
nosprostojumu, un kartigi to iztiriet.

Apgaziet produktu uz sana. Parbaudiet ta apakSdalu

nosprostojumus. Atcerieties, ka tiriSanas laika asmens
var kustéties.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 121. lappusi.

ORXNOORON=

-
N~ O

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

leslégSanas/IzslégSanas svira
Palai§anas poga

Motora vadibas kabelis

Teleskopiskais rokturis

Roktura fiksators

Sledza atsléga

Zales izmeSanas atveres vaks
Plausanas augstuma reguléSanas svira
Atri atlaizams stiprinatajs

. Zales satveréjs
. Akumulatora nodalijuma durtinas
. Asmens nomainas U veida skrave

Aizmugures ritenis
Priek$é&jais ritenis
Lietotaja rokasgramata
Smalcinatajs
Akumulators

Ladétajs

Atsléga

APZIMEJUMI

QDO b

Drosibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Neizmantojiet produktu slipuma, kas
lielaks par 15°. Pjaukite skersai $laity,
niekada nepjaukite aukstyn ir zemyn.

Sargiet plaukstas un pédas no
asmeniem.

Uzmanieties no asiem asmeniem.
Asmeni turpina griezties péc motora
izslégSanas. Pirms apkopes veikSanas
iznemiet akumulatoru bloku.

Garantétais skanas intensitates lTmenis

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek8metiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attaluma no darba zonas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
k& neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it 1pasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabveéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. I1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant 8ig akumuliatoring vejapjove didZiausias démesys
buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si akumuliatoriné vejapjové skirta naudoti tik lauke.

Sis produktas yra skirtas pjauti Zole aplink namus. Tai yra
uz jos pésciomis einancio asmens valdoma vejapjové, kuri
sukonstruota stumti rankomis.

Gaminio jokiu bodu negalima naudoti, jeigu ratukai nesiekia
Zemés. Jos negalima traukti arba ant jos vaziuoti.

Norint, kad jrenginys veikty, reikia dviejy 18V akumuliatoriy.
Abu akumuliatoriai privalo bdti jdéti | kiekvieng
akumuliatoriaus prievada.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

AN ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

|spéjimuose naudojama sagvoka ,elektrinis jrankis* reikia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk§Ciuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo pavirsiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, Saldytuvy).
|zeminus savo kiing, padidés elektros smagio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégmeéje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jranki,
padidéja elektros smigio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. Pazeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smugio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smigio
tikimybe.
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ASMENINE SAUGA

= Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
déveékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojuy.

m Saugokités, kad jrankis nety¢ia nejsijungty.
|sitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padetyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

= Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,— neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Nerlpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkamg
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m IStraukite kiStuka iS energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite iS elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
irankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesulGzusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prieS naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta

= Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.



|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
j darbo salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrank| tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirSiai turi bati sausi,
Svariis ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krdmapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisrg.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis  salygomis i§  akumuliatoriaus
gali iSteketi skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skys¢io pateko j
akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.
Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
ikraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezitros paslaugy teikéjai.

VEJAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Nesinaudokite vejapjove prastomis oro salygomis,
ypaé, jei gali trenkti zaibas. Taip sumazinamas
pavojus bati nutrenktiems Zaibo.

Kruops¢iai patikrinkite, ar toje vietoje, kur bus
naudojama vejapjoveé, néra laukiniy gyviny. Veikianti
vejapjove gali suzeisti laukinius gyvinus.

Kruops¢iai patikrinkite vieta, kur bus naudojama
vejapjové, ir pasalinkite visus akmenis, Sakeles,
laidus, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. Svaidomi
daiktai gali suzaloti.

Prie§ naudodamiesi vejapjove visada jsitikinkite,
kad peiliai ir peiliy blokas yra nenusidévéje ir
nepazeisti. Nusidévéjusios arba sugadintos dalys
didina susizalojimo pavojy.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI
= Gaminj reikia paleisti naudotojui stovint uz vairalazdziy, -

Pastoviai tikrinkite, ar Zolés gaudytuvas néra
susidévéjes ar sugedes. Nusidévéjes arba pazeistas
Zolés gaudyklé gali padidinti pavojy susizaloti.
Apsauginiai gaubtai privalo biti uzdéti. Apsauginiai
gaubtai privalo bati darbui tinkamos buklés ir
tinkamai sumontuoti. Atsilaisvines, sugadintas arba
netinkamai veikiantis apsauginis gaubtas gali suzaloti.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos
neuzsikisty atliekomis. UZsikim$e oro jsiurbimo angos
ir neSvarumai gali sukelti jrenginio perkaitimg arba
gaisro pavojy.

Naudodamiesi vejapjove visada avékite apsaugine
avalyne (neslidziais padais). Niekada nesinaudokite
vejapjove basomis arba avédami atvirus sandalus.
Taip sumazinsite galimybe susiZeisti kojas dél salycio su
judangiais peiliais.

Naudodamiesi vejapjove, visada dévékite ilgas
kelnes. Neapsaugota odg gali suzeisti svaidomi
objektai.

Nesinaudokite vejapjove, jei Zolé S$lapia. Visada
eikite, niekada nebékite. Tai sumazina rizikg paslysti,

nukristi ir susizaloti.
Nenaudokite vejapjovés pernelyg sta(:iuoseEII

Slaituose. Taip sumazinsite rizikg prarasti jrenginio
kontrole, paslysti, nukristi ir susiZaloti.

Dirbdami Slaituose visada stovékite tvirtai, visada
dirbkite skersai $laito ir niekada — aukstyn ar zemyn,
o keisdami judéjimo kryptj bikite itin atsargas. Taip
sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole, paslysti, PT

nukristi ir susizaloti.

Bikite labai atsargis, kai dirbate eidami atgal arba DA
traukiate vejapjove j save. Visada stebékite aplinka. SV
Taip sumazinsite rizika uzkliati dirbdami. Fl
Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanciy daliy, kol m
jos dar juda. Taip sumazinsite rizikg susizeisti prisilietus
prie judanciy daliy. PL
Valydami uzstrigusias nuopjovas arba valydami
vejapjove, bdatinai iSjunkite visus jungiklius ir BZ[F]
iStraukite arba atjunkite akumuliatoriy. Vejapjovei RO
netikétai jsijungus, galima patirti sunkiy suzalojimy.

ET

IVMSIANLIIT

saugos zonoje. Jokiu bidu negalima paleisti gaminio,

jeigu: SL

e Rankenos yra netinkamoje padétyje ir netinkamai
pritvirtintos.

e Zolés ismetimo anga yra atvira ir néra apsaugota
Zolés iSmetimo lataku arba Zolés iSmetimo danggiu. pEg=y

e Aplinkiniy asmeny plastakos ir pédos arti pjovimo
idéklo.

Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny ar kity paslépty

objekty. Nelygioje teritorijoje galima paslysti ir iSgridti.

ISjunkite jrenginj, iStraukite izoliatoriaus raktg, iSimkite

akumuliatoriy ir palaukite, kol peilis sustos, jei jrenginj

reikia paversti gabenant jj ne Zole apaugusiais pavirSiais

ir gabenant jrenginj j darbo vieta ir i$ jos.

Nepaverskite gaminio jj jjungdami arba kai jis veikia.

Jeigu visiSkai badtina, galima pakelti priekine gaminio

dalj ne daugiau negu 5 cm, kad baty lengviau paleisti.

Paspauskite rankena, kad pakeltuméte gaminio priekine

dalj. Prie§ pradédami pjauti visada gragzinkite gaminj

i jprasta padétj su visais ratais ant Zemés pavirSiaus.

Pavertus gaminj atidengiami asmenys ir padidéja

objekty iSsviedimo tikimybé, jeigu jie nety€ia atsitrenkty

i aSmenis.
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m  Sustabdykite gaminj, iStraukite izoliatoriaus raktg ir
akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos judancio dalys
visi$kai nustojo suktis:

e prie§ palikdami jrenginj be priezidros (taip pat
iSmetant Zolés nuopjovas)

e prie$ valydami uZsikimSusig Zole arba atkim$dami
iSkrovimo anga

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zole

e prie§ nuimdami Zolés gaudykle arba atidarydami
Zolés iSmetimo angos dangtj

e prietaisui atsitrenkus | paSalinj objektg: apziarékite,
ar prietaisas neapgadintas ir, jei reikia,, pasirQpinkite,
kad prieS jj vél paleidziant ir naudojant baty
pataisytas

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti (kuo skubiau
patikrinkite)

— reikia patikrinti, ar
nepazeistos geleztés

— pakeiskite ar suremontuokite visas pazeistas dalis

— patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy detaliy ir jas
priverzkite

m Surenkant gaminj ar lankstant rankeng, batinai
reikia patikrinti, ar nejstriges, nesuspaustas ar kitaip
nepazeistas variklio valdymo laidas. Niekada nejunkite
irenginio prie elektros tinklo, jei kabelis yra paZzeistas.
Irenginj techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés priezidros centra.

m llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
batinai darykite pertraukas.

= Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|ISPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m  Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

m  Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

= Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GAMINIO SAVYBES

PERKROVOS IR PERKAITIMO APSAUGA

Gaminys turi apsaugos nuo perkrovy jtaisg. Aptikes
perkrova, gaminys automatiskai iSsijungs. Jei suveikia
apsaugos nuo perkrovos saugiklis, jjungimo / i§jungimo
svirtj privaloma atleisti. Paspauskite paleidimo mygtuka ir
nuspauskite jjungimo / iSjungimo svirtj, kad gaminys baty
paleistas i$ naujo. Jei jrenginys vis tiek neuzsiveda, iSimkite
ir vél jdékite akumuliatoriy.

Baterijy pakete jmontuota apsauga nuo perkaitimo. Esant
ekstremalioms temperatiroms akumuliatorius  jrankio
nebekrauna. Jei akumuliatorius per daug jkaites, palaukite,
kol jis atves, ir tik tada teskite darbg. Jei jrankis vis tiek
neveikia, akumuliatoriy jkraukite.

néra gedimy, ypa¢ - ar
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PASTABA: LED jkroviklio lemputé neSviecia, jei
akumuliatoriaus apsauginis jtaisas sustabdo energijos
tiekima | jrankj. ISjunkite jrenginj arba iSimkite i$ jrenginio
akumuliatoriy, ir akumuliatoriaus kontroliné lemputé vél
pradés veikti jprastai.

BENDRIEJI VEJUY PJOVIMO PATARIMAI

Baterijos veikimo trukmé priklauso nuo Zolés biklés, ilgio
ir tankumo.

Nustatykite vejapjovés pjovimo aukstj pagal pjaunamos
vejos bikle.
m Veiksmingiausia nupjauti tre¢dalj ar maziau viso Zolés
aukscio.
Pjaudami aukstg Zole sumazinkite éjimo greitj. Taip
pjovimas bus efektyvesnis ir geriau i§sivalys nuopjovos.

Kuo didesnis pjovimo aukstis pasirenkamas, tuo ilgiau
veikia baterija.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Sustabdykite gaminj, iStraukite izoliatoriaus raktg ir
akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos judancio dalys
visiSkai nustojo suktis. Prie§ padédami jrenginj |
saugojimo vietg arba vezdami jj transporto priemonéje,
palaukite, kol jis atvés.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

Bukite labai atsargus keldami arba paversdami jrenginj,
kai norite atlikti techninés priezitros ar valymo darbus,
kai norite jj pastatyti | saugojimo vietg arba jj gabenti.
Gelezté astri; visas korpuso dalis laikykite atokiai nuo
atidengtos geleztés.

Norédami jrenginj pervezti transporto priemonéje,
iStraukite izoliatoriaus raktg, iSimkite akumuliatoriy ir
pritvirtinkite jrenginj, kad jis nejudéty, neiSkristy bei
nesuzaloty Zmoniy ir jam nebaty padaryta Zala.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidziosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

= Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |Jrenginj techninei prieZidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezitros centra.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Jrenginj techninei priezidrai ir
remontui pristatykite tik j jgaliotgjj techninés priezitros
centra.




Sustabdykite gaminj, iStraukite izoliatoriaus raktg ir
akumuliatoriy. Prie$§ valydami arba atlikdami technine
priezilrg pasirdpinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustoty.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo biklés
stovyje.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minkSta, sausa Sluoste. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Siekiant islaikyti jrankio pusiausvyrg, nusidévéjusias ar
pazeistas geleztes ir varztus pakeiskite.

Reguliuodami prietaisg bukite atsargls, kad pirstai
nepatekty tarp judancéiy gelez¢iy ir stabiliy detaliy.
Gaminio gelezté astri. Montuojant, keic¢iant dalis, valant
ar tikrinant varzty jsukimo tvirtuma, reikia bati atsargiems
ir maveti patvarias pirstines.

Geleztés varztai turi bati vienodai priverzti. Zidrékite
gamintojo rekomendacijas dél geleztés varzty
priverzimo sukimo momento, kurias galima rasti Siame
vadove gaminio specifikacijy lenteléje.

Nepamirskite, kad nors maitinimo Saltinis yra iSjungtas,
peiliai vis tiek gali suktis.

DraudZiama nuimti ar keisti apsaugines dalis.

KAMSCIO VALYMAS

Sustabdykite gaminj, istraukite izoliatoriaus raktg ir
akumuliatoriy. Patikrinkite, ar visos judancio dalys
visiSkai nustojo suktis.

Tikrinant, ar gaminys neuzsikim$gs bei Salinant kamstj,
batina dévéti storas darbo pirstines. Peiliai yra astras, be
to, tai, kas juos gali uzblokuoti, taip pat gali bati astrus
daiktas.

Nuimkite Zolés gaudykle. Patikrinkite Zolés gaudykle, ar
ji neuzkimsta, ir atsargiai jg iSvalykite.

Patikrinkite Zolés Salinimo anga, kad nebdity blokuojanciy
objekty, ir atidZiai juos paSalinkite.

Paverskite jrenginj ant Sono. Patikrinkite jo apacig
ir sritj aplink peilj. Kruops¢iai iSvalykite visus rastus
neSvarumus. Atminkite, kad valymo metu gelezté gali
pajudéti.

SUSIPAZINKITE SU |JRENGINIU

Zr.
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ljungimo / i§jungimo svirtis

UZvedimo mygtukas

Variklio valdymo droselis

Teleskopiné rankena

Rankenos fiksatorius

Izoliatoriaus raktas

Zolés i$metimo latako dangtis

Zolés pjovimo auks&io reguliavimo svirtis
Spargciojo atpalaidavimo sklgstis

. Zolés gaudyklé
. Akumuliatoriaus dangtelis
. ASmeny keitimo U formos varztas

Galinis ratukas
Priekinis ratukas
Naudojimo instrukcija
Mulgiavimo kiStukas
Baterija

|kroviklis
Verzliaraktis
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Pranesimas apie sauguma

Reguliariai ir pries kiekvieng naudojimg
tikrinkite, ar tinkamai uzverZti visi sraigtai,
varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugg darbo aplinka. Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos taisyklémis.

Devekite akiu ir ausu apsauga.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

Nenaudokite jrenginio ant statesniy
nei 15° $laity. Pjaukite skersai Slaity,
niekada nepjaukite aukstyn ir Zemyn.

Rankas ir kojas laikykite atokiai nuo
aSmeny.

Saugokités astriy gelez¢iy. ISjungus
variklj, peiliai dar kurj laikg sukasi.
Prie$ atlikdami techning priezitrg
iSimkite akumuliatoriy.

Garantuotas akustinis lygis

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasalie€iai,
ypac vaikai ir naminiai gyvianai, privalo
bdti bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
neraSiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir $viesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i§
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jrenginj, kreipkités j vietos valdzios

jstaigg ar pardavéja. Atsizvelgiant j

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose

yra licio, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medZiagy, kurios gali turéti neigiama
poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, jei néra
$alinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta muruniiduki juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, té6vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta muruniiduk on mdeldud kasutamiseks ainult
valitingimustes.

Toode on muru niitmiseks koduaias. See on tagantpoolt
jalgsijuhitav.  muruniiduk, mis on ette nahtud kasitsi
edasillikkamiseks.

Toodet ei tohi kunagi kasutada, kui rattad on maapinnalt
Ules tostetud. Seda ei tohi tommata ega sellel soita.

Toote td6ks on vaja kaht 18 V akut. Veenduge, et aku
sisestatakse igasse akuterminali.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Lugege lébi kéik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada
tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes  kasutatav termin  "mootortddriist”  viitab
vorgutoitega (juhtmega) seadmele vbi akuga (juhtmeta)
seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas té6tamisel voivad
juhtuda énnetused.

Arge kasutage elektritdériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu
voi aurud suidata.

Elektritooriistaga todtamisel hoidke lapsed ja

korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektritéoriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ilihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril6dgi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilddgi saamise oht.

m Arge jitke kultivaatorit vihma kitte voi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilo6gi saamise oht.

= Arge kasutage toitejunet  mittesihipéraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast viljatdombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, Olist, teravatest
servadest ja likuvatest osadest. Vigastatud voi keerdus
toitekaablid suurendavad elektril6gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6gi ohtu.
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m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektril6égi ohtu.

ISIKUKAITSE

m  Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige

toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete vasinud,
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine todriista kasutamise ajal vdib
pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui td66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kdivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tddriista liiliti on vélja
liilitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke tdoriista
kandmise ajal sérme lllitusnupul ega ihendage t66riista
toitevdrku siis, kui liliti on sisse lllitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivoti. Elektritddriista kilge jaetud
reguleervdti vdi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tle parem kontroll.

s Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lodvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kdilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
tihendatud ja nduetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

s Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine vbib pdhjustada
raske kehavigastuse méne sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

s Arge kasutage tootamisel liigset joudu. Kasutage téoks
sobivat elektritodriista. Oigesti valitud elektritooriist todtab
ettendhtud véimsuspiirkonnas paremini ja ohutumalt.

s Arge kasutage elektritooriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lulitiga lulitamatu tdriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

m  Ennetooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist lihendage pistik vooluallikast
lahti ja/vdoi eemaldage vdimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad todriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritdoriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid véi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritdoriist on ohtlik.

= Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis vdivad mojustada elektritooriista to6od. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.



Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Teravate
|diketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. ToGoperatsiooniks mitte ettenahtud téoriista
kasutamine vodib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kédepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja arge laske neile sattuda o6li
voi madaret. Libedad kadepidemed ja haardepinnad ei
vdimalda todriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib lihele akupaketile vdib pohjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi vdi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest viikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide llhistamine vdib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vélja
voolata - véltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku
silma sattumisel péorduge viivitamatult arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

Arge kasutage vigast véi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi Umbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jitke akut voi tooriista tule lahedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli vdi temperatuur Ule
130 °C vodib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes méaaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maéaratletud temperatuurivahemikku véib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustdétajad.

MURUNIIDUKI OHUTUSJUHISED

Arge kasutage muruniidukit halva ilma korral, eriti
kui on olemas dikeseoht. See vahendab piksel6dgi
ohtu.

Kontrollige pohjalikult ala, kus muruniidukit
kasutatakse, metsloomade ja -lindude suhtes.
Muruniiduk v&ib neid té6tamise ajal vigastada.

Kontrollige pohjalikult ala, kus muruniidukit
kasutatakse, ja eemaldage koik kivid, pulgad,
juhtmed, kondid ja muud esemed. Ohku paisatud
esemed vdivad pdhjustada kehavigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
visuaalselt, et l16iketera ja terakoost poleks kulunud
ega kahjustatud. Kulunud voéi kahjustatud osad
suurendavad vigastuste ohtu.

Kontrollige murukogujat sageli kulumise ja
halvenemise suhtes. Kulunud vo6i kahjustatud
murupuldur suurendab kehavigastuste ohtu.

Kasutage kaitseelemente. Kaitseelemendid peavad
olema tookorras ja nouetekohaselt paigaldatud.
Kaitseelement, mis on lahti, kahjustatud voi ei t66ta
korralikult, voib pdhjustada kehavigastusi.

Hoidke jahutusohu pilud prahist puhtad.
Sisselaskeavade ummistused ja praht véivad pdhjustada
Ulekuumenemist v6i tuleohtu.
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Muruniidukiga téétades kandke alati mittelibiseva
tallaga kaitsejalatseid. Arge kasutage muruniidukit
paljajalu ega lahtiste sandaalidega. See vahendab
jalgade liikuva teraga  kokkupuutest tulenevat
vigastamisohtu.

Muruniiduki kasutamisel kandke alati pikki piikse.
Katmata nahk suurendab &hkupaisatud esemetest
tulenevat vigastusohtu.

Arge kasutage muruniidukit mirja rohu korral.
Tootamisel kondige, drge kunagi jookske. See
vahendab libisemise ja kukkumise ohtu, mis véib
|Idppeda kehavigastustega.

Arge kasutage muruniidukit liiga jarskudel nélvadel.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis véib I6ppeda kehavigastustega.

Kui tootate nolvadel, olge alati oma jalgealuses
kindel. Tootage alati piki ndlvakut, mitte kunagi liles
voi alla, ja suunda muutes olge darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis voib I6ppeda kehavigastustega. RU

Olge tagurdamisel ja muruniiduki enda poole =78
témbamisel &dérmiselt ettevaatlik. Olge alati teadlik s
oma Umbrusest. See vahendab t66 ajal komistamise
ohtu.
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Arge puudutage loiketerasid ega teisi ohtlikke
liikuvaid osi nende lilkumise ajal. See vahendab
likuvatest osadest tingitud vigastuste ohtu. LT

Kinnijaénud materjali eemaldamisel v6i muruniiduki

puhastamisel veenduge, et koik toitelilitid oleks
vilja lillitatud ja aku lahti iihendatud. Muruniiduki
ootamatu tddlehakkamine véib pdhjustada tosiseid 4
kehavigastusi.

m|d(cC|®m

Kasutaja peab muruniiduki kéivitamise ajal olema

juhtraua taga ohutus kohas. Arge kunagi kaivitage

toodet, kui:

o Kaepidemed ei ole diges asendis ja korralikult
kinnitatud.

e Muru valjalaskeava on avatud ja seda ei kaitse ei
muruptidur ega muru valjalaskekate.

e Kéed ja jalad ei ole Idikeketta kattest piisaval
kaugusel.

Valtige auke, vagusid, konarusi, kive ja muid varjatud
objekte. Ebatasane pinnas vdib pdhjustada libisemist ja
kukkumist.

Lulitage toode valja, eemaldage lilitusvoti ja aku ning
laske teradel peatuda, kui toodet on tarvis kallutada,
et Uletada pindu, mille katteks ei ole muru ning toote
transportimisel tddalale ja sealt &ra.
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= Arge kallutage toodet selle sisselillitamise ega selle
t60 ajal. Kui see on absoluutselt vajalik, vdite lihntsama
kaivitamise vdimaldamiseks tdsta toote esiosa mitte
enam kui 5 cm vorra. Toote esiosa tdstmiseks vajutage
kaepidemele. Enne l6ikamist viige toode alati tagasi
selle normaalasendisse kdigi ratastega maapinnal.
Toote kallutamine jatab tera katteta ja suurendab
esemete lendu minemise ja juhusliku teraga kokku
puutumise ohtu.

m Peatage toode, eemaldage lahkluliti voti ja aku.
Veenduge, et kdik masina likuvad osad on taielikult
seiskunud:

e kui jatate seadme jarelevalveta (kui korvaldate
16ikmeid)

e enne takistuse eemaldamist voi
ummistuse puhastamist
enne kontrollimist, puhastamist v&i teenindamist

enne  murukoguja  eemaldamist v&i  muru
valjalaskeava katte avamist

e parast vdorkehade vastu sattumist, enne uuesti
kaivitamist vaadake see vigastuste suhtes Ule ja
tehke vajadusel remont

e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima (kontrollige
koheselt)

— vaatate muruniidukit Ule, eriti 16iketerade vigastuste
suhtes

— asendage voi parandage koik vigastatud osad
— kontrollige ja pingutage 16tvunud osad

véljalaskeava

Veenduge, et mootori kaabel ei ole kinni jaanud,
muljutud véi muudmoodi vigastatud kokkupanekul voi
kaepideme kokku voltimisel. Kui kaabel on kahjustatud,
ei tohi toodet toiteallikaga Uhendada. Toodet tohib
parandada vaid volitatud teeninduses.

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke
regulaarselt pause.

m Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0-40 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TOOTE KIRJELDUS

ULEKOORMUSE JA ULEKUUMENEMISKAITSE

Tootel on Glekoormuse kaitseseadis. Kuiilmneb lilekoormus,
lilitub toode automaatselt valja. Kui ulekoormuskaitse
lilitub sisse, tuleb sisse/vélja hoob vabastada. Toote
taaskaivitamiseks vajutage kaivitusnuppu ja suruge sees/
valjas hooba. Kui toode ikka ei kaivitu, paigaldage aku
uuesti.
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Akupaketil on Ulekuumenemise kaitse. Liigne temperatuur
pohjustab todriista toite katkemise. Kui aku on liiga soe,
laske sel enne t66 jatkamist maha jahtuda. Kui tédriist siiski
todle ei hakka, laadige aku uuesti.

MARKUS: Akupaketi LED-margutuli ei toota, kui aku
kaitsefunktsioon on pdhjustanud akupaketi toite katkemise.
Lulitage toode valja voi eemaldage tootest aku ning aku
LED-indikaatori tavafunktsioon taastub.

ULDISED MURUNIITMISE SOOVITUSED

Aku todiga soltub tdotingimustest, t66 kestusest ja rohu
tihendusest.

Reguleerige  muruniiduki  18ikekdrgus
kérgusele, mis sobib plgatavale murule.

m Tihedat muru karpige parima jdudluse saavutamiseks
alati esmalt (ihe kolmandiku kdrguselt véi vahem.

vélja sellisele

Kui niidate pikka muru, vahendage jalutuskiirust,
et niide oleks efektiivsem ja peenmassi puistamine
Uhtlasem.

Koérgemalt 16ikamisel pikeneb aku tiihjenemise aeg.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Peatage toode, eemaldage lahkliliti voti ja aku.
Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud. Enne hoiustamist voi sdidukis transportimist
laske tootel maha jahtuda.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet véljas.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

Olge aarmiselt ettevaatlk toodet hooldamise,
puhastamise, hoiulepaneku voi transpordi ajal tostes
voi kallutades. Loiketera on vaga terav; kui Ibiketera
on kaitsmata, siis hoidke kdik oma kehaosad sellest
eemale.

Sodidukis transportimiseks eemaldage lahkliliti voti ja
aku ning kinnitage toode nii, et see ei liiguks ega kukuks
Gmber. Nii véldite vigastusi inimestele v&i kahjustusi
tootele.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige kdiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
toédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

m  Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.



Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditoid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

Peatage toode, eemaldage lahkllliti véti ja aku.
Veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult peatunud
enne toote puhastamist voi hooldamist.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 06ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus todkorras olemises.

Iga kord parast kasutamist puhastage plastist osi pehme
kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada véi asendada.

Arakulunud ja vigastatud l6iketerad ning poldid tuleb
asendada komplektis, et sailitada tasakaalustatus.

Olge seadme reguleerimisel ettevaatlik, et valtida
sbrmede jaamist likuvate Ibiketerade ja seadme
likumatute osade vahele.

Seadme I6iketera on terav. Olge nende paigaldamise,
asendamise ja kinnituspoldi kinnituse kontrollimise ajal
vaga ettevaatlik ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.
Loiketera poldid peavad olema piisavalt tugevalt
kinni. Vaadake kaesoleva juhendi toote tehniliste
andmete tabelist tootja soovitusi Ibiketera poltide
pingutusmomendi kohta.

Olge ettevaatlik, sest kuigi toiteallikas on valja lilitatud,
voivad terad ikkagi liikuda.

Arge kunagi eemaldage ega muutke ohutuskomponente.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

Peatage toode, eemaldage lahkliliti voti ja aku.
Veenduge, et kdik masina likuvad osad on taielikult
seiskunud.

Seadme kontrollimisel ja ummistumisel kandke
tugevdatud kaitsekindaid. Ld&iketerad on teravad ja
takistuse pdhjuseks voib olla terav ese.

Eemaldage murukoguja. Kontrollige takistuste esinemist
murukogujas ja eemaldage need ettevaatlikult.

Kontrollige muru véljalaskeava takistuste osas ja
eemaldage need hoolikalt.

P&orake toode kilili. Kontrollige selle pdhja ja I6iketera
Umbrust. Eemaldage leitud ummistused ettevaatlikult.
Pidage meeles, et tera vdib puhastamise ajal liikuda.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 121.

CENOORWN =

Sisse/vélja hoob

Kaivitusnupp

Mootori juhtimiskaabel
Teleskoopkaepide

Kéepideme lukustus

Lilitusvoti

Muru véljalaskeava kate
L&ikekdrguse reguleerimise hoob
Kiirvabastuse fiksaator

. Rohuputdur
. Akupesa kaas
. Tera vahetamise U-polt

Tagaratas
Esiratas
Kasutusjuhend
MultSimissulgur
Aku paketiga

. Laadija
. Voti

PE ] DO P
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Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Arge kasutage masinat nélvadel,
mille kalle on Ule 15°. Niitke kallakutel
olevat muru risti, mitte kunagi tlesalla
suunaliselt.

Hoidke kaed ja jalad teradest eemal.

Olge teravate Idiketeradega ettevaatlik.
Kui mootor vélja lulitada, jatkavad
terad pdorlemist. Eemaldage aku enne
hooldust.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
toopiirkonnast.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jadtmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks pd6rduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimiilija
poole. Kohalike eeskirjade kohaselt

voib jaemiitjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu
aitab vahendada toorainete néudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad

eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja ringlussevoetavaid
materjale, mis véivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasééstlikul viisil.
Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vase akumulatorske kosilice za
travu imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska kosilica za travu namijenjena je samo za
koriStenje na otvorenom prostoru.

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka u
domacinstvu. Kosilicom upravlja pjeSak koji hoda iza nje
koja je konstruirana tako da je operater gura rukom.

Proizvod nikada ne smije raditi s podignutim kotac¢im od tla.
Zabranjeno je povlagiti proizvod ili sjediti na njemu dok radi.

Za rad proizvoda potrebna su dva baterijska sklopa od 18V.
Uvjerite se da je baterijski sklop umetnut u svaki priklju¢ak
na bateriju.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O PROIZVODU

A\ UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti do
elektriénog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri¢ni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

Nemojte rukovati elektriénim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utika¢e ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektricnim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog
udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektriéni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za nosSenje, povlacenje ili iskljuCivanje
elektriénog alata. Drzite kabel podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja. Osteceni ili
zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektriénim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.
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OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

m Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o¢i. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitna obuca sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za usi koja se koristi u odgovarajué¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m Sprijecite slucajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuc¢ivanja na izvor napajanja ilili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektricnih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuceve. Kilju¢ ili klin
ostavljen prikljuéen na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata mozZe dovesti do osobne ozljede.

= Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odje¢u drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeca, nakit ili dugacka kosa mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

= Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog ceste
uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne
principe rukovanja alatom. NepazZljiv rad moze
uzrokovati oszbiljne povrede unutar djeli¢a sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

= Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite to¢an elektri¢ni
alat. To¢an elektricni alat bolje ¢e i sigurnije uraditi
posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

m lzvucite utika¢ iz izvora elektricnog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja
elektri¢nih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

m Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestruénih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektriéni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.



Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakse se kontroliraju.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koritenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogudéuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neoc¢ekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjacem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze doc¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekucina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeénicku pomoé¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti do
poZzara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj
od 130 °C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo c¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene Dbaterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA KOSILICE ZA TRAVU

Izbjegavajte uporabu kosilice po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje. Time se
smanjuje rizik od udara munje.

Temeljito pregledajte povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
kosilica i provjerite ima li na njoj divljih Zivotinjskih
vrsta. Kosilica moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom
rada.

Temeljito pregledajte povrSinu na kojoj ¢e se
koristiti kosilica i uklonite svo kamenje, Stapove,
Zice, kosti i ostale strane predmete. Baceni predmeti
mogu prouzrociti tielesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije koriStenja kosilice uvijek vizualno pregledajte
proizvod kako biste se uvjerili da noz i sklop noza
nije istrosen ili oStecen. IstroSeni ili oSteceni dijelovi
povecavaju rizik od ozljede.

Cesto provjeravajte skupljaé trave na habanje i
ostecenja. IstroSena ili oStecena kutija za travu moze
povecati opasnost od tjelesnih ozljeda.

Stitnike drzite na njihovom mjestu. Stitnici moraju
biti u radnom stanju i pravilno montirani. Stitnik koji
je labav, ostecen ili neispravan moze dovesti do tjelesne
ozljede.

Odrzavajte sve ulaze za zrak cistim od krhotina.
Blokirani ulazi za zrak i prljavstina mogu dovesti do
pregrijavanja ili rizika od izbijanja pozara.

Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite
protukliznu i zastitnu obucu. Kosilicom ne rukujte
ako ste bosi ili ako nosite otvorene sandale. Time
se smanjuje mogucnost ozljedivanja stopala izazvanog
kontaktom s pokretnom oStricom.

Tijekom rada s kosilicom uvijek nosite duge
hlace. Gola koza poveéava vjerojatnost ozljedivanja
odbacenim predmetima.

Kosilicom nemojte rukovati u mokroj travi. Hodajte, [/==]
nemojte tréati. Time se smanjuje rizik od klizanja i pada E:
koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.
Kosilicom nemojte wupravljati na prevelikim
strminama. Time se smanjuje rizik od gubitka nadzora,
klizanja i pada koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.

IMSLVAYH

Prilikom rada na strminama, uvijek budite sigurni el
u svoje uporiSte, na strminama uvijek radite
dijagonalno, a nikada prema gore ili dolje i budite E=\

krajnje oprezni pri promjeni smjera. Time se smanjuje
rizik od gubitka nadzora, Klizanja i pada koji mogu [[N[e}
dovesti do tjelesne ozljede.

Budite krajnje oprezni prilikom kretanja unatrag [[ZTH}
ili povlacenja kosilice prema sebi. Uvijek budite cs
svjesni svojeg okruzenja. Time se smanjuje rizik od
spoticanja tijekom rada.
Ne dirajte osStrice niti ostale opasne pokretne
dijelove dok su jo$ u pokretu. Time se smanjuje rizik
od ozljedivanja pokretnim dijelovima. LT
Prilikom ¢iS¢enja zaglavljenog materijala il i)
ciS¢éenja kosilice, uvjerite se da su sve elektricne
sklopke iskljuc¢ene i da je baterijski sklop odvojen.
Neodekivano kretanje kosilice moze dovesti do teske
tjelesne ozljede. BG
UK

Proizvod se mora pokrenuti tako da korisnik stoji iza -

ru¢ke u sigurnoj zoni za operatera. Nikada ne pokrecite

proizvod ako:

e Rucke nisu u pravilnom poloZaju i dobro pri¢vr§¢ene.

e Otvor za praznjenje trave izlozen je i nije zasticen
kutijom za travu ili poklopcem Zlijeba za izbacivanje
trave.

e Ruke i stopala svih osoba nisu zasti¢ene kuciStem
za rezanje.

Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispupCenja, kamenje

i druge prikrivene predmeta. Neravan teren moze

uzrokovati klizanje i pad.

Iskljucite proizvod, izvucite klju¢ za kontakt i dozvolite
da se ostrica zaustavi ako se proizvod mora nagnuti
prilikom prelaska preko povrSina koje nisu travnate i
prijevoza proizvoda do radnog podrucja i sa njega.

m|d
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m  Proizvod nemojte naginjati tijekom uklju¢ivanja ili
rada. Ako je zaista neophodno, prednji dio proizvoda
mozete podi¢i za najviSe 5 cm da biste omogudili
lakSe pokretanje. Pritisnite upravlja¢ prema dolje da
biste podigli prednji dio proizvoda. Proizvod uvijek
vratite u normalan polozaj tako da su svi kotaci na tlu
prije koSenja. Naginjanjem proizvoda otkriva se ostrica
i povetava se vjerojatnost od bacenih predmeta i
njihovog sluc¢ajnog kontakta s ostricom.

m Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski klju¢ i bateriju.
Provjerite da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e kada got ostavljate proizvod bez nadzora (ukljuéujuéi
odlaganja nekupina trave)

e prije odstranjivanja objekata zaglavljenih u stroju ili
odstopavanja Zlijeba za ispust trave

e prije provjere, ¢iSéenja ili rada na uredaju

e prije CiS¢enja hvataca trave ili otvaranja poklopca
Zlijeba za izbacivanje trave

e nakon odbacivanja nepoznatog predmeta; provjerite
uredaj na osteéenja i po potrebi izvrSite popravke
prije ponovnog pokretanja i rada uredaja

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati (odmah
provijerite)

— provjerite na ostecenja, posebice ostrice

— zamijenite ili popravite sve o$tecene dijelove

— provjerite ima li i pritegnite sve labave dijelove

m  Uvijek osigurajte da kabel za upravljanje motora nije
zapetljan, prikljeSten ili na neki drugi nacin oStecen
tijekom sklapanja ili preklapanja ruc¢ke. Nikada nemojte
proizvod napajati strujom ako je kabel oSte¢en. Neka se
proizvod servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

m  Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

m Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

= Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.

= Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

ZNACAJKE PROIZVODA

PREOPTERECENJA | PREGRIJAVANJA ZASTITA

Proizvod ima ugradeni uredaj za zastitu od preopterecenja.
Nakon otkrivenog preoptereéenja proizvod ¢e se automatski
iskljuciti. Ako je zastitnik od preopterecenja ukljucen, rucica
za ukljucivanjefisklju¢ivanje mora se otpustiti. Pritisnite
gumb za pokretanje, a zatim stisnite rucicu za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje kako biste ponovno pokrenuli proizvod. Ako
se proizvod jo§ uvijek nije uklju€io, ponovno instalirajte
baterijski sklop.
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Baterija ima problem pregrijavanja. Prekomjerne
temperature uzrokuju da baterija prestane napajati alat. Ako
je baterijski sklop previ$e vrué, pustite ga da se ohladi prije
nego Sto nastavite s radom. Ako alat i dalje ne radi, napunite
bateriju.

NAPOMENA: LED pokaziva¢ baterije nece raditi ako je
znacajka zastite baterije dovela do prekida napajanja alata.
Isklju¢ite proizvod ili izvadite bateriju iz proizvoda i LED
pokaziva¢ stanja baterije ¢e nastaviti s normalnim radom.

OPCI SAVJETI ZA KOSILICU

Vrijeme rada baterije ovisi o uvjetu, duljini i gustoci trave.

Podesite visinu rezanja kosilice kako biste trenutni uvjet

kosilice prilagodili kosilici.

m  Za najbolju ucinkovitost, uvijek kosite tre¢inu ili manje
ukupne visine trave.

Kada kosite visoku travu, smanjite brzinu kretanja
kako bi koSenje bilo uginkovitije i pravilno izbacivanje
pokos$ene trave.

m Veca visina koSenja produljije vijek trajanja baterije.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski klju¢ i bateriju.
Provjerite da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni.
Dozvolite da se proizvod ohladi prije nego $to ga
uskladistite ili odnesete u vozilo.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih sredstva kao
$to su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod
ne Cuvajte na otvorenom.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0 °C i 40 °C.

Budite iznimno oprezni prilikom dizanja ili naginjanja
proizvoda zbog odrZzavanja, CiS¢enja, skladistenja ili
prevozenja. OStrica je o$tra; kada je oStica izlozena
drzite podalje sve dijelova tijela.

Kako biste sprijecili tjielesne ozljede putnika ili ostecivanje
proizvoda prilikom transporta proizvoda u vozilu, izvadite
klju€ za kontakt i baterijski sklop i ucvrstite ga i osigurajte
od pomicanja ili pada.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

= Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.

= Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr§i samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m  Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom priru¢niku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.
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Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski klju¢ i bateriju.
Prije bilo kakvih radniji ¢i§¢enja ili odrzavanja na uredaju
obavezno provijerite jesu li se u potpunosti zaustavili svi
pokretni dijelovi.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

Nakon svake upotrebe, plasticne dijelove ogistite
suhom, mekom krpom. Svaki oStec¢eni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite istroSene ili
ostecene ostrice i svornjake u sklopovima.

Kako biste sprije€ili zahvacéenje prstiju izmedu pokretnih
ostrica i utvrdenih dijelova uredaja pazite prilikom
podeSavanja uredaja.

Ostica na proizvodu je ostra. Budite pazljivi i nosite
zastitne rukavice kada postavljate, zamijenjujete, Cistite
ili provjeravate sigurnost vijaka.

Vijci noza moraju biti propisno zategnuti. Pogledajte
preporuke proizvodac¢a za zatezni moment pri¢vrscivanja
vijka noZa navedene u tablici specifikacija proizvoda u
ovom priruéniku.

Imajte na umu da se ¢ak i ako je izvor napajanja
isklju¢en, noZevi jo$ uvijek mogu pomaknuti.
Sigurnosne komponente nipoSto nemojte skidati ni
mijenjati.

SCENJE BLOKADA

Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski klju¢ i bateriju.
Provjerite da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni.

Uvijek nosite zastitne rukavice velike debljine kada
provjeravate ili Cistite blokiranost. NoZevi su ostri, a
samu blokadu moZe izazvati oStar predmet.

Uklonite hvatac trave. Provijerite i pazljivo o€istite hvataé
trave od svega Sto ga ometa.

Pregledaijte Zlijeb za izbacivanje trave i paZljivo uklonite
zaglavljene objekte.

Okrenite proizvod na bok. Pregledajte njegovu donju
stranu i podrucje oko noza. Pazljivo uklonite sve nadene
zaglavljene objekte. Zapamtite da se noz mozZe pomicati
za vrijeme CiSc¢enja.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 121.

Rucica za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Gumb za pokretanje

Kabel upravljanja motorom
Teleskopska dr§ka

Blokada rucice

Klju¢ za kontakt

Poklopac Zlijeba za izbacivanje trave
Rugica za namjestanje visine rezanja
Natezac za brzo otpustanje

DO AP

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
proditati i razumijeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu vida i sluha.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ne rukujte proizvodom na nagibima
vec¢im od 15°. Na padini kosite
poprijeko, nikada gore-dolje.

Drzite ruke i stopala podalje od ostrica.

Pazite na ostre ostrice. Nozevi
nastavljaju s okretanjem i nakon
isklju€ivanja motora. Prije odrZavanja
izvadite bateriju.

Jamdena razina zvuéne snage

Cuvaite se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazocne osobe, a
osobito djecu i ku¢ne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatraZite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne

i elektronicke opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

IMSLVAYH
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10. Kutija za travu i elekt‘ror)iéke opreme p_ome;ie u

11. Vratasca za bateriju smanjenju potrebe za sirovinama.

12. U-vijak za zamjenu ostrice Otpafine_: _t_)gterlje,gsol_)lto one k'(.‘ije

13. Straznji kotad sadrze litij i ele;l_(tngna i elektror_'n_lcka
o . oprema sadrzi i vrijedne materijale

14. Pre_dnJ_lvkc?ta(l: - koje je moguce reciklirati, koji mogu

15. Korisnicki priruénik negativno utjecati na okoli$ i ljudsko

16. Usitnjivac zdravlje, ako se ne uklanja na nagin
17. Bateﬂja ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
18. Punja¢ osobne podatke iz otpadne opreme,
19. Klju¢ ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

BrezZi¢na kosilnica je zasnovana za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezZicna kosilnica je predvidena samo za uporabo na
prostem.

Izdelek je namenjen domacdi ko$nji trave. To je ro¢na
kosilnica, ki se upravlja s potiskanjem ob hoji za njo.
Izdelka nikoli ne smete upravljati tako, da so kolesa
dvignjena od tal. Kosilnice se ne sme vleci ali se voziti na
njej.

Za delovanje izdelka sta potrebna dva akumulatorja 18V.
Poskrbite, da je v vsako odprtino za baterijo vstavljen
akumulator.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne
upostevate opozoril in navodil, lahko pride do elektriénega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriécno orodje« v opozoriih se nanaSa na
elektricno napajani (ozZiceni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

n  Delovno obmoc¢je naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite

otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vticnice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. éeje vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektri¢nega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.
Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko
ali izklop elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne
pride v stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektri¢nega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektri¢cnega udara.

s Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zascitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektri¢ni udar.
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OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
nosite zaséito za o¢i. Ce v razli¢nih okoli§ginah nosite
ustrezno zas$citno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$c¢ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih poSkodb.

m Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektricnih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

= Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

s Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro€i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektri¢no
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. KakrSno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoc¢e nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

= Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem dodatkov
ali shranjevanjem elektri¢nega orodja vti¢ izkljucite iz
vira napajanja in/ali iz elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo, €e se lahko odstrani.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slucajnega zagona elektricnega orodja.

m Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri€no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

m Elektricno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
ce so gibljivi deli napaéno poravnani ali zaskoceni,
¢e so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakrsno koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesrece zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektri¢na orodja.



Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro¢i nevarne situacije.

Rogaji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Eiste,
na njih naj ne bo olja ter mas€obe. Ce so rocaji ali
povrSine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroéi pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekocina v stik z o€mi, poiscite
zdravstveno pomo¢€. TekocCina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim  temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od
130 °C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrZzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

Kosilnice ne uporabljajte v slabem vremenu,
predvsem ¢e obstaja nevarnost grmenja. To zmanjsa
nevarnost udara strele.

Temeljito preverite, ali so na obmocju, kjer

nameravate uporabiti kosilnico, zivali. Delujoca
kosilnica lahko poskoduije Zivali.

Temeljito preglejte obmocje, na katerem boste
uporabljali kosilnico, in odstranite vse kamne, veje,
Zice, kosti in drug material. Lete¢i predmeti lahko
povzrogijo telesne poskodbe.

Pred uporabo kosilnice vedno vizualno preverite,
ali rezilo in sestav rezila nista obrabljena ali
poskodovana. Obrabljani ali poSkodovani deli povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

Pogosto preverjajte lovilnik trave zaradi morebitne
obrabe ali poslabSanja stanja. Obrabljen ali
poskodovan zbiralnik lahko poveéa nevarnost telesnih
poskodb.

S¢itniki na bodo vedno nameséeni. S¢itniki morajo
delovati in biti pravilno namesceni. Zrahljan,
poskodovan ali nepravilno delujo¢ $¢itnik lahko povzroci
telesne poskodbe.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.
Zamaseni dovodi zraka in drobir lahko povzrogijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

Med uporabo kosilnice vedno nosite nedrseco in
zasc¢itno obutev. Kosilnice ne uporabljajte bosi ali
¢e imate obute odprte sandale. S tem se zmanj$a
moznost poskodb nog, ¢e pridejo v stik s premikajo¢im En

se rezilom.
S

VNIQSN3AOTS

Med uporabo kosilnice vedno nosite dolge hlace. E:
Izpostavljena koza pove€a moznost telesnih poskodb
zaradi letecih predmetov.

Kosilnice ne uporabljajte na mokri travi. Vedno
hodite, nikoli ne tecite. S tem se zmanj$a nevarnost
zdrsa in padca ter posledi¢nih telesnih poskodb. PT

Kosilnice ne uporabljajte na preve¢ strmih pobocjih.
S tem se zmanj$a nevarnost izgube nadzora, zdrsa in §S\%
padca ter posledi¢nih telesnih poskodb. ]

Med delom na pobogjih hodite s trdnimi koraki in [[N[e}
vedno delajte preéno na pobocja, nikoli v smeri
navzgor ali navzdol, med spreminjanjem smeri pa
bodite izjemno previdni. S tem se zmanj$a nevarnost
izgube nadzora, zdrsa in padca ter posledi¢nih telesnih
poskodb. HU

Ob vzvratnem premikanju ali vlecenju kosilnice o)
bodite zelo previdni. Vedno bodite pozorni na [JAY
okolico. S tem se zmanj$a nevarnost spotika med
uporabo. =

Ne dotikajte se rezil in drugih nevarnih premikajo¢ih
se delov, ¢e se Se vedno premikajo. S tem se
zmanj$a nevarnost povzrocitve telesnih poskodb zaradi
premikajocih se delov.

Med ¢iS¢enjem zagozdenega materiala ali ¢iS¢enjem
kosilnice se prepri¢ajte, da so vsa stikala za vklop/
izklop izklopljena in da je akumulator odklopljen.
Nepri€akovan zagon kosilnice lahko povzroé¢i hude
telesne poskodbe.

=

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Upravljavec mora izdelek zagnati v polozaju za ro¢aji, ki

je zanj najbolj varen. Izdelka ne zaganjajte, Ce:

e Rocaji niso v pravinem poloZaju in niso pravilno
pritrjeni.

e Odvodna odprtina za travo je izpostavljena in ni
zaSc¢itena z zbiralnikom ali pokrovom za odvajanje
trave.

e Dlani in stopala vseh oseb niso varno oddaljena od
obmocja rezanja.

Izogibajte se luknjam, brazdam, izboklinam, kamnom
ali ostalim skritim predmetom. Zaradi neravnega terena
vam lahko spodrsne in lahko se poSkodujete.

95



s Ce je treba izdelek nagniti zaradi transporta prek
povrsin, ki niso travnate, in med transportom izdelka v
delovno obmogje ali iz njega, izdelek izklopite, odstranite
izolacijski klju¢ in akumulator ter pocakaijte, da se rezilo
zaustavi.

m Izdelka med zaganjanjem ali delovanjem ne nagibajte.
Ce res ne gre drugace, lahko sprednji del izdelka za lazji
zagon dvignete za najve¢ 5 cm. Za dviganje sprednjega
dela izdelka pritisnite ro€aj navzdol. Pred koSnjo morate
izdelek premakniti v prvotni poloZaj, v katerem so vsa
kolesa na tleh. Ce je izdelek nagnjen, je rezilo razkrito.
Obstaja tudi pove¢ana nevarnost izmeta predmetov in
nenacrtovanega stika z rezilom.

m lzdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski klju¢ in
odstranite akumulator. Prepriajte se, da so se vsi
premikajoci se deli popolnoma zaustavili:

e kadar pustite izdelek nenadzorovan (tudi kadar
odstranjujete poko$eno travo)

pred CiSCenjem blokade ali odmasitvijo izstresiS¢a

pred preverjanjem in ¢iS€enjem izdelka ali delom na
njem

e pred odstranjevanjem lovilnika trave ali odpiranjem
pokrova iztresi$¢a trave

e Ce zadenete ob tujek; preverite, ali se je naprava
poskodovala, in popravite potrebno, preden napravo
ponovno zazenete in uporabite

e (e izdelek za¢ne nenormalno Vvibrirati (preverite
nemudoma)

— pregled za morebitne po$kodbe, zlasti na rezilih

— zamenijajte ali popravite vse poSkodovane dele

— preverite, ali so kateri koli deli zrahljani in jih privijte

Med montaZo ali zlaganju rocice se vedno prepricajte,

da kontrolni kabel motorja ni zavozlan, prisCipnjen

ali drugace poskodovan. Ce je kabel poskodovan,

izdelka ne vklopite. Izdelek naj servisirajo izklju¢no v

pooblascenem servisnem centru.

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa

so poskodbe lahko huj$e. Ce izdelek uporabljate daljSi

Cas, poskrbite za redne premore.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in

40 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Baterijski vlozek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vloZek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20 °C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

LASTNOSTI IZDELKA

PREOBREMENITVIJO IN Z ZASCITO PRED
PREGREVANJEM

Izdelek ima napravo za prenapetostno za$cito. Ob
zaznavanju preobremenitve se izdelek samodejno izklopi.
Ce se sprozi preobremenitvena zas¢ita, je treba rocico za

kier je
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vklop/izklop sprostiti. Pritisnite gumb Start in stisnite rocico
za vklop/izklop, da ponovno zazZenete izdelek. Ce se izdelek
Se vedno ne vklopi, znova namestite baterijski viozek.

Baterija ima zaSCito proti pregrevanju. Prekomerne
temperature bodo povzroCile, da bo baterija orodje
prenehalo napajati. Ce je baterijski vioZzek prevro¢, pred
nadaljevanjem dela pocakajte, da se ohladi. Ce orodje $e
vedno ne deluje, je baterijo treba napolniti.

OPOMBA: Indikatorska lu¢ka LED za baterijo ne deluje, ¢e
je zas¢itna funkcija baterije povzrocila prekinitev napajanja
orodja. lIzklopite izdelek ali odstranite baterijski vlozek iz
izdelka in indikator LED baterijskega vioZka bo zacel znova
normalno delovati.

SPLOSNI NAPOTKI PRI KOSNJI

Cas delovanja baterije je odvisen od pogojev, dolZine in
gostote trave.

Nastavite viSino rezanja kosilnice, da bo ustrezala
trenutnemu stanju trave, ki jo boste kosili.

m Za ¢im boljSe delovanje vedno odreZite tretjino celotne
viSine trave ali man;.

m  Kadar kosite dolgo travo, hodite po€asneje in s tem
dovolite u€inkovitejSo kosnjo in ustrezen izmet odrezkov.

= Visja viSina rezanja podalj$a ¢as delovanja baterije.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m lzdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski klju¢ in
odstranite akumulator. PrepriCajte se, da so se
vsi premikajoCi se deli popolnoma zaustavili. Pred
shranjevanjem ali prevozom izdelka z vozilom pocakaijte,
da se ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne
kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte
na prostem.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Med dviganjem ali nagibanjem izdelka zaradi
vzdrzevanja, €iS¢enja, shranjevanja ali transporta bodite
zelo previdni. Rezilo je ostro; dele telesa drzite pro¢ od
rezila, medtem ko je rezilo izpostavljeno.

Med prevozom z vozilom odstranite izolacijski klju¢ in

akumulator ter zavarujte izdelek pred premikanjem ali
padcem, da preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne =zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih baterij
oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.




Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izklju¢no na pooblaséenem servisu.

lzdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski klju¢ in
odstranite akumulator. Pred ¢i§¢enjem ali vzdrzevanjem
se prepri¢ajte, da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni.
Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

Po vsaki uporabi ocistite plasticne dele z mehko, suho
krpo. Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas€eni servisni center.

Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte v
kompletih, da ohranite uravnotezenost naprave.

Med prilagajanjem naprave bodite previdni, da se s prsti
ne ujamete med vrtljiva rezila in pritrjenimi deli naprave.

Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni in nosite
mocne zaséitne rokavice, kadar namescate, menjate,
Cistite ali preverjate pritrditve elementov na izdelku.

Vse vijake rezila morate enakomerno priviti. Za navor
vijakov rezila glejte priporocCila proizvajalca, ki so
navedena v preglednici s tehni¢nimi podatki izdelka v
tem priro¢niku.

Zavedaijte se, da se rezila kljub izklopu vira napajanja Se
vedno lahko premikajo.

Ne odstranjujte ali spreminjajte delov varnostnih naprav.

ODPRAVLJANJE ZAMASITVE

Izdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski klju¢ in
odstranite akumulator. Prepriajte se, da so se vsi
premikajoci se deli popolnoma zaustavili.

Ko pregledujete in odpravljate zamasitev, vedno
uporabljajte odporne zas¢itne rokavice. Rezila so ostra
in tudi blokado lahko povzrog&i oster predmet.

Odstranite ko$ za travo. Preverite lovilnik trave in
previdno odstranite blokade.

Preverite, ali so v iztresiS8¢u prisotne blokade in jih
previdno odstranite.

Izdelek obrnite na bok. Preverite spodnjo stran in
obmogje okoli rezila. Ce odkrijete blokade, jih previdno
odstranite. Ne pozabite, da se lahko rezilo med
¢is¢enjem premakne.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 121.

Rocica za vklop/izklop

Gumb Start

Kabel za nadzor motorja
Teleskopska rocica

Zaklep krmila

Izolacijski klju¢

Pokrov odprtine za izmet trave
Rocica za nastavljanje viSine ko$nje
Pritrdilo s "hitro sprostitvijo"

. Zbiralnik
. Vrata baterije
. U-vijak za zamenjavo rezila

Zadnje kolo
Sprednje kolo
Priro¢nik za uporabo
Drobilni nastavek
Akumulator

Polnilec

-Kljug
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Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in

razumite vsa navodila. Upostevajte vsa

opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za oci in uSesa.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Izdelka ne uporabljajte na pobocjih,

katerih naklon je vecji od 15°. Vedno
kosite pre¢no po pobogjih, nikoli gor
in dol.

Z rokami in nogami ne segaijte v
obmocje delovanja rezil.

Pazite na ostra rezila. Rezila se po
zaustavitvi motorja Se naprej vrtijo.
Pred vzdrzevalnimi deli odstranite
baterijo.

Zajamcena raven zvo¢ne moci

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace zivali, morajo biti najmanj 15
m od obmocja uporabe.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske

odpadke. Odpadne baterije in odpadno

elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije,

odpadne akumulatorje in svetlobne vire

je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska

oprema vsebujejo dragocene materiale

in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativho
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vaSej akumulatorovej kosacky boli prvoradé
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova kosacka je ur€ena len na pouZzitie vonku.

Tento produkt je uréeny na domace kosenie travnikov. Je
to kosacka riadenda pri chddzi za produktom a uréena na
ruéné tlacenie.

Produkt sa nikdy nesmie obsluhovat, ked kolieska nie st na
zemi. Nesmie byt tahana ani sa nesmie na nej jazdit.

Produkt vyZaduje na fungovanie dve 18V batérie. Zabezpecte,
aby bola v kazdom porte na batériu vioZzena batéria.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE VYROBOK

A\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpecnostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrZzani pokynov
uvedenych nizSie méze dojst’ k urazu elektrickym prddom,
poZziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v budicnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne osvetlené.
Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju pravdepodobnost nehéd.

m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.

= Deti a okolostojaci sa po€as prace s mechanickym

nastrojom nesmu zdrzovat’ v jeho blizkosti. Rozptylenie
moze spodsobit, ze stratite nad nastrojom kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastréku nikdy ziadnym spdésobom
neupravujte. S  uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rurami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym prdadom.

= Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja, ostrych
okrajov alebo pohyblivych dielov. Poskodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je nevyhnutné pracovat' s mechanickym nastrojom
vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj chraneny
zariadenim pre zvyskovy prad. Pouzitie zariadenia pre
zvySkovy prud znizuje riziko urazu elektrickym pradom.
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OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom budte ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
nastrojmi mbéze spdsobit' zavazné osobné poranenie.

= Pouzivajte osobné ochranné pombécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomoécky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané
pre prislu§né podmienky, znizuju riziko vzniku osobného
poranenia.

m Zabraiite neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZzenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kfué. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaznemu poraneniu os6b.

m Neprecenujte sa. Neustdle zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

= Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani $perky.
Svoje vlasy a odev majte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy sa
mozu zachytit do pohyblivych Easti.

= Ak suzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajuce z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, Ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
sposobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

m  Na nastroj nevyvijajte silu. PouZivajte vhodny nastroj
pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj spini svoju
Ulohu lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktoru je urceny.

= Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina
a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj, ktory sa neda
ovladat spinacom, je nebezpecny a musi sa dat opravit.

= Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického naradia
odpojte elektricki zastrcku zo zdroja napajania a/
alebo vyberte z elektrického naradia supravu batérii,
ak sa da vybrat. Takéto preventivne opatrenie znizuje
riziko neimyselného spustenia mechanického nastroja.

= Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

m  Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie su poskodené, ako aj akykol'vek iny stav,
ktory by mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického
nastroja. V pripade poskodenia nechajte mechanicky
nastroj pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd
je sposobenych nedostato¢nou udrzbou mechanickych
nastrojov.



Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prislusenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do avahy pracovné podmienky a ulohu, ktori chcete
vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja na iné ako
uréené cinnosti méze dojst k nebezpecnym situaciam.
Rukovédte a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Klizké rukovate a
uchopné povrchy neumozriuju bezpeéni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijac¢ka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, mézZe pri pouZziti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit’ riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popéleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené
batérie m6Zu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte u¢inkom
ohia ani nadmernej teploty. Vystavenie u¢inkom ohna
alebo teploty nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a
supravu batérii ani naradie nenabijajte mimo
rozsahu teplot, ktory je uvedeny v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo uvedeného rozsahu méze poskodit batériu a
zvysSit riziko vzniku poZiaru.

OPRAVY

Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis posSkodenych suprav
batérii. Servis stprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KOSACKU

Kosacku nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu
bleskov. Znizuje sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

Z hladiska vyskytu volne zijucich zvierat dékladne
skontrolujte oblast, kde sa ma kosacka pouzivat’. Kosacka
na travu moze pocas prevadzky poranit volne Zijuce zvierata.

Pozorne skontrolujte plochu, kde sa bude kosacka
pouzivat', a odstraite vSetky kamene, palice, droty,
kosti a iny cudzi material. Odhodené predmety mézu
sposobit osobné poranenie.

m  Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte kosacku, ©
aby ste sa uistili, Ze ¢epel a zostava ¢epeli nie su 5
opotrebované alebo poSkodené. Opotrebované alebo =
poskodené diely zvy3uiju riziko poranenia. m

= Pravidelne a ¢asto kontrolujte zachytavac travy ¢i nie ﬁ(
je opotrebovany alebo poskodeny. Opotrebovany alebo =
poskodeny zbera¢ travy mdze zvysit riziko poranenia osb. 1

m  Ochranné kryty ponechajte v spravnej polohe. Ochranné
kryty musia byt funkéné a spravne namontované.
Ochranny kryt, ktory je uvolneny, poskodeny alebo
nefunguje spravne, moze spdsobit zranenie osob.

m  Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch odstranujte
ulomky. Zablokované privody vzduchu a necistoty
mdbzu spodsobit prehriatie alebo riziko poziaru.

m Pri prevadzkovani kosacky vidy noste pevnu
protiSmykovu ochranni obuv. Nepouzivajte kosacku
bosi alebo v otvorenych sandaloch. Znizuje sa tak moznost
poranenia ndh pri kontakte s pohybujicou sa epelou.

m Pri prevadzkovani kosac¢ky vzdy noste dlhé
nohavice. Odhalend koZa zvySuje pravdepodobnost
poranenia odhodenymi predmetmi.

m Kosacku nepouzivajte v mokrej trave. Chod'te krokom,
nikdy nebezte. ZniZuje sa tak riziko poSmyknutia a padu, En
ktoré mozu mat za nasledok zranenie osob.

= Kosaéku nepouzivajte na nadmerne strmych svahoch. [[3]=8
Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mé6zu mat za nasledok zranenie os6b.

m  Pri praci na svahoch vzdy zaujmite spravny postoj,
pracujte vzdy naprie¢ svahom, nikdy nie hore PT
alebo dole svahom, a pri zmene smeru pracujte
mimoriadne opatrne. Znizuje sa tak riziko straty
kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mdézu mat za
nasledok zranenie osob.

= Budte nanajvy$ opatrny, ked civate alebo tahate [[N[o}
kosacku smerom k sebe. Vzdy davajte pozor na okolie.
Tym sa znizZuje riziko zakopnutia po¢as prevadzky.

= Nedotykajte sa cepeli a inych nebezpecnych
pohyblivych ¢asti, kym st v pohybe. Tym sa znizuje
riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.

m Pri cisteni zaseknutého materialu alebo ¢Eisteni m
kosacky prepnite vSetky elektrické vypinace do
vypnutej polohy a vyberte alebo odpojte batériu.
Neocakavana prevadzka kosacky moze viest k vaznemu
zraneniu os6b.

DALSIE BEZPEENOSTNE VYSTRAHY

m  Produkt sa musi Startovat tak, aby uzivatel stal sa
riadidlami v bezpec€nej zone obsluhy. Produkt nikdy
nestartujte, ak:
e Rukovéate nie su v spravnej polohe a su spravne

zaistené.
e Otvor na vyprazdnovanie travy je odhaleny a nie je
chraneny zberacom travy ani krytom vyprazdrovania
travy.
e Ruky a nohy vSetkych oséb nie si mimo rezného
krytu.

= Vyhybajte sa dieram, vyjazdenym kolajam, vyvySeninam,
kameriom, alebo inym skrytym predmetom. Nerovny
terén modze byt pric¢inou pokiznutia a padu.

= Vyrobok zastavte, vyberte rozpojovaci kli¢ a batériu a
pockajte na Uplne zastavenie Cepeli, ak musite vyrobok
naklonit kvoli doprave pocas prechodu cez povrchy iné nez
je trava, a pri doprave vyrobku na a z miesta vykonu prace.

m Vyrobok pri zapinani ani po€as prevadzky nenaklanajte.

Ak je to absolitne nevyhnutné, mozete kvoli
jednoduch$iemu  spusteniu zdvihnit prednd CEast

99



vyrobku maximalne o 5 cm. Zatlacenim na riadidla
smerom nadol zdvihnete prednu cast vyrobku. Pred
kosenim vzdy uvedte vyrobok do normainej polohy tak,
aby boli vSetky kolesa na zemi. Naklonenim produktu
odkryjete Cepel, a zvySi sa tak pravdepodobnost
vymrstenia predmetov a ndhodného kontaktu s €epelou.

m Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci klu¢ a batériu.

Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:

e vzdy, ked nechate produkt bez dozoru (aj pri
likvidacii odrezkov travy)

e pred odstranenim zablokovania &i
zaneseného Zlabu na vyprazdriovanie

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred odobratim zasobnika na travu alebo otvorenim
krytu Zlabu na vysypanie travy

e po zasahu cudzim predmetom — pred opatovnym
spustenim a pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢&i
zariadenie nie je poskodené a v pripade potreby
vykonajte opravy

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat (ihned
skontrolujte)

— skontrolujte poskodenie, najma na Cepeliach
— vSetky poSkodené diely vymerite alebo opravte
— skontrolujte a utiahnite pripadne uvolnené diely

Vzdy dbajte na to, aby pri montazi alebo pri skladani
rukovate nedoSlo k zachyteniu, zovretiu ¢&i inému
poskodeniu riadiaceho kabla motora. Ak je kabel
poskodeny, nikdy nezapinajte napajanie vyrobku. Servis
vyrobku zverte len autorizovanému servisnému stredisku.
Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked' pouzivate vyrobok dlhsi ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

DOPLNKOQVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

VLASTNOSTI VYROBKU

PRETAZENIU A OCHRANA PROTI PREHRIATIU

Vyrobok ma ochranné zariadenie proti pretazeniu. Pri zisteni
pretaZenia sa vyrobok automaticky vypne. Ak sa aktivuje
ochrana pred pretazenim, treba uvolnit packu na zapnutie/
vypnutie. Vyrobok reStartujete stlacenim spustacieho
tla¢idla, potom stlacte packu na zapnutie/vypnutie. Ak sa
vyrobok stale nezapne, preinstalujte akumulator.

Jednotka akumulatora ma ochranu pred prehriatim.
Nadmerné teploty spdsobia, Ze akumulator prestane
napajat’ nastroj. Ak je stprava batérii prili§ horuca, nechajte
ju vychladnut pred opatovnym uvedenim do prevadzky. Ak
nastroj napriek tomu nefunguje, dobite akumulator.

uvolnenim
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POZNAMKA: Indikator LED jednotky akumulatora nebude
fungovat, pokial funkcia ochrany akumulatora spdsobila
preruSenia napajania nastroja z jednotky akumulatora.
Vypnite vyrobok alebo vyberte stpravu batérii z vyrobku a
LED indikator stavu supravy batérii obnovi normalnu funkciu.

VSEOBECNE POKYNY NA KOSENIE TRAVY

Vydrz akumulatora zavisi od stavu, dizky a hustoty travy.

Nastavte vySku rezania kosacky podla stavu koseného
travnika.

= Najlep$i vykon dosiahnete, ked vzdy odstrihnete
maximalne jednu tretinu celkovej vysky travy.

Ak kosite vysoku travu, znizte rychlost chédze pre
zefektivnenie kosenia a spravne vysypavanie odrezkov.

m Vadsia vyska strihania prediZi vydrz akumulatora.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci klu¢ a batériu.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili.
Pred uskladnenim alebo prepravou vo vozidle nechajte
vyrobok vychladnut.

Z vyrobku odstrafte vSetok cudzi material. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju
pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti koréznych
Cinidiel, ako su zahradné chemikdlie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40-°C.

Davajte maximalny pozor pri dvihani vyrobku, ak chcete
vykonat udrzbu, Cistenie servis alebo dopravu. Ostrie je ostré;
ked je ostrie odkryté, nepriblizujte k nemu Ziadnu ¢ast tela.

Pri preprave na vozidle je potrebné vybrat rozpojovaci klu¢
a batériu a zaistit' vyrobok proti pohybu alebo padu, aby
sa zabranilo poraneniu 0s6b alebo poSkodeniu vyrobku.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznadeni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory nepri§li do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spoloc¢nosti.

UDRZBA
m Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k

moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

m Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

m Mozete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

m Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci kiu¢ a batériu.
Pred akymkolvek Cistenim alebo vykonavanim udrzby
sa ubezpelte, Ze sa vSetky pohyblivé ¢asti Uplne
zastavili.

= Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch

¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu.




Po kazdom pouziti plastové diely o¢istte makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Opotrebované alebo poskodené ostria a maticové
skrutky vymiefajte v supravach, aby sa zachovalo
vyvazenie.

Pri nastavovani nastroja budte opatrni, aby nedoslo k
zachyteniu prstov medzi pohybujuce sa ostria a pevné
diely nastroja.

Cepel na tomto produkte je ostra. Pri montazi, vymene,
Cistené alebo kontrole zaistenia maticovych skrutiek
budte opatrni a pouzivajte pevné rukavice.

Skrutky nozov musi byt dostato¢ne utiahnuté. Precitajte
si odportuc¢anie vyrobcu na krutiaci moment skrutky
noza, ktory najdete v tabulke Specifikacii vyrobku v
tomto navode.

Je potrebné si uvedomit, Ze napriek tomu, Ze je
zdroj napdjania vypnuty, Cepele sa stale eSte mozu
pohybovat.
Bezpecnostné
neupravujte.

sucasti nikdy neodstranujte ani

ODSTRANENIE UPCHATIA

Zastavte vyrobok, vyberte odpojovaci kli¢ a batériu.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely uplne zastavili.

Pri kontrole a Cisteni zablokovania vzdy pouZivajte
pevné ochranné rukavice. Cepele su ostré a predmet
zablokovania m6ze byt ostry.

Odlozte zberny koé$. Skontrolujte zasobnik na travu a
opatrne odstrante prekazky.

Skontrolujte, ¢ nie je zlab na vyprazdfiovanie travy
upchaty a opatrne ho vycistite.

Otocte vyrobok nabok. Skontrolujte spodok a oblast
okolo noza. Starostlivo odstrarite vSetko, ¢o ho blokuje.
Nezabudajte, Ze noze sa mdzu pocas Cistenia pohnut'.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 121.

LoNOORWN =

Packa na zapnutie/vypnutie
Spustacie tlacidlo

Ovladaci kabel motora

Vysuvacia rukovat

Zamok rukovéti

Rozpojovaci klué

Kryt vyprazdnovacieho Zlabu travy
Packa na nastavenie vysky kosenia
Upinadlo s rychlym uvolnenim

. Zberag travy

. Dvierka priec¢inka na akumulator

. Strmeriova skrutka U na vymenu Eepele
. Zadné koleso

. Predné koleso

. Navod na obsluhu

. Mul€ovacia pripojka

. Batéria

. Nabijacka

. Krae

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpecnostné pokyny.

A
S

Pouzivajte chranice zraku a sluchu.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Vyrobok neobsluhujte na svahoch
strmSich ako 15°. Na strmych svahoch
koste po vrstevniciach, nikdy nie hore
a dolu svahom.

Ruky a nohy drzte dalej od Cepeli.

Pozor na ostré ostria. Po vypnuti
motora sa Cepele stale otacaju. Pred
udrzbou demontujte akumulator.

Garantovana uroven hluku

Pozor na vymrstené alebo odletujice
objekty. Zabezpecte, aby vSetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspori 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho
miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu
mat maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizZovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuiju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat’ nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a fudské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom. Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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[ nPEBOA OT OPUTVHANHWUTE MHCTPYKLIVN

BesonacHocTTa, paboTtHuTe XapaKkTepucTuku "
HafeXAHOCTTa ca acnekTUTe, Ha KOUTO € AafeH Hai-ronam
NpvopuTET MNpPU MNPOEKTUPaAHETO Ha BalaTta 6e3xuyHa
Kocauka.

NPEOHA3HAYEHUE

BesxuyHaTta Kocauka e npegHasHadeHa 3a yrnotpeba camo
Ha OTKPUTO.

To3n npoaykT e npeAHasHavyeH 3a KOCeHe Ha [oMallHW
TpeBHM nnowy. ToBa e kocayka, npedHasHadyeHa 3a
ynpaBneHve OT XofeLl onepaTtop, KoWTo A OGyTa oT3aj c
pbLe.

Hwukora He Tpsibea Aa ce paboTu ¢ NpoadykTa, ako Konenara
My He ca B KOHTaKT CbC 3eMHaTa NoBbPXHOCT. He Tpabsa aa
51 TErMUTe UK Aa Ce BO3WTE Ha Hesi.

MpoaykTbT ce Hyxaae ot aBe 18 - BonToBM GaTepuu, 3a
fda paboTu. YBepeTe ce, Ye BbB BCekM NopT 3a batepum e
nocraeeHa batepus.

He ro nsnonssanTte 3a HUKaKBM Apyru LEnu.

OBLUKX NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

MPU PABOTA C NPOAYKTA

A NMPEAYNPEXOEHUE! MpoueTteTe BCUYKU
MHCTPYKUMM C npeaynpexpeHus 3a 6GesonacHocT,
uncTpauum 1M cneuudmukauumn, NnpefocTaBeHn ¢ To3un
npoaykT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMK, MOCOYEHN
no-gony, Moxe Aa [oBede [0 TOKOB yAaap, noxap w/wnu
CEepU03HO HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsaBanTe BCUYKU NPeAynpexaeHUsi U MHCTPYKLUMK
3a 6'bAelym cnpaBku.

TepMuHBT L,ENneKTpru4eckn MNHCTPYMEHT" B
npefynpexneHusiTa ce oTHacs A0 EneKTPUYeckn NpoaykT
(c kaben) unu paboTeLy c 6atepus (6e3xnyeH).

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= Mopabpxante paGoOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
n pobpe oceeTeHo. Be3nopaabKLT MM TbMHMHATA
B pabOTHOTO MpOCTPaHCTBO Ca NpeanocTaBka 3a
310MONyKU.

= He wusnonseaite eJieKTpU4eCKu UHCTPYMEeHTU B
€KCnno3nBHU cpeaun, HanpumMmep B NPUCHLCTBMETO Ha
3ananuTtenHu Te4HOCTHU, ra3oBe Unu npax. Mo Bpeme
Ha pa60Ta EIEeKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTU NpousBexaat
NCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3ninamMmeHAT npax nnu napu.

= [pbxTe peuata M CcTpaHUYHUTE Habniopatenu
paneye, pokato GopaBuUTe C  eneKTpU4Yecku
MHCTPYMEHT. AKO BHWMaHWETO BU ObAe OTKMOHEHO,
MOXe [Ja 3aryGuTe KOHTpoNa Haj enekTpu4eckust
UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

m LlencenbT Ha eneKkTpMYECKUsi UHCTPYMEHT TpPsAOBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cny4an He
BHacsAWTe U3MEHEHUs B KOHCTPYKLMSATA Ha Liencena.
Korato paGoTute cbC 3aHyneHW eneKkTPUYecKu
MHCTPYMEHTH, He W3Non3sawWTe apanTepu 3a
wencena. 3non3saHeTo Ha OpUriHanHuTe Lwencenm n
KOHTaKTV HamarnsiBa pycka oT TOKOB yaap.

= MN3bsareante gonup cbcC 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, MeyYkn W XragunHULM.
KoraTo TAnoTo BM € 3a3eMeEHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yJap € no-ronsm.

m He wu3naraiite npoAykta Ha AbXA UNU BRaXHU
ycnoBus. [POHUKBAHETO Ha BOAa B €NEKTPUYECcKUs
MHCTPYMEHT NOBULLIABA OMAacHOCTTa OT TOKOB yaap.

102

= He Hacuneaite 3axpaHBawmsa kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KNIOYBaNTe U He Abpnante
eneKTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a kabena.

Mpennassavite kabena OT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe,
Jonup OO0 ocTpu pbboBe WNKM [0 MOABWXHM 3BEHA
Ha MawwuHu. [loBpeaeHUTe UMM ycykaHu kabenu
yBenu4aeaT pucka oT TOKOB yaap.

= Korato pa6oTuTe C eneKTPUYECKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MNON3BailiTe CaMO YAbLILKUTENHU
kabenu, npeaHasHauyeHW 3a paboTa Ha OTKPUTO.
ManonssaHeTo Ha yAbIKWTEN, MpefHasHadyeH 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO, HaMarsiBa pucka TOKOB yaap.

= AKo He MoXeTe Aa u3berHete M3Non3BaHeTO Ha
ereKTPMYeCKM MHCTPYMEHT Ha BNaXHO MSCTO,
usnon3sante RCD (npekbcBay CbLC 3aWMUTHO
usknoyBaHe). M3anonssaHeto Ha RCD HamansBsa
onacHoOCTTa OT eNnlekTpuYecku yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

= bBbpete 6auTtenHn, BHUMaBaWTe KakBO npaBuUTe
1 nposBsiBaTe Gnaropa3ymue, Korato GopaBuTe
C eneKTpUYEeCKM WHCTpyMeHT. He wusnonsBaiTte
eNeKTPUYECKUsI UHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOpeHU
WNW NoA BNUSIHUETO HA HapPKOTUYHM BeLlecTBa,
ankoxon unu nekapctBa. Mur HeBHVWMaHve, gokaTo
6opaBuTe C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, € JoCTaTbyeH
3a Mosy4YaBaHeTO Ha CEPUO3HM HAapaHsIBaHWSI.

= Wsnon3sante nuyHa 3awmuTHa ekMnupoBka. BuHaru
HoceTe 3alMTHM ouuna. [peanasHu cpeacTea kaTo
Macka MpoTVMB npax, Henmb3rawy ce npeanasHu
00yBKW, TBbpAA Luanka WM aHTUOHM, K3MOMN3BaHu
npu NoaxoAsiliy YCroBus, Lie HaMansaT usndeckuTe
HapaHsiBaHus1.

= He ponyckante HexenaHo ctaptupade. Mpeau pa
BAMraTe UMM HOCUTE MHCTPYMeHTa M npeau Aa ro
BKIIIOYBaTE B efleKTpuyeckaTa Mpexa u/unm6atepus,
BUHaru npoBepsiBaiiTe [anv NpeBKnoYBaTensT e
Ha no3uumsa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymeHTa
C NPbCT BbPXY NPeBKMoYBaTENs UMW BKMIOYBAHETO MY
KbM eneKkTpU4ecTBOTO, AOKATO NPeBKIoYBaATENSAT My €
Ha BKMIOYEH, e npeanocTaBka 3a 3110Monyku.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHun Wnm PPeHCKU KrrouoBe
3a HacTpoMKka npeau Aa BKYUTE MHCTPYMEHTa.
MomolLeH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbBPTSL, Ce
€MeMEHT, MOXe Aa foBee A0 PU3NYECKUN HapaHABaHUS.

= He ce npotsraite, 3a pa pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXMUMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
BpeMe Ha paboTa u nasete paBHoBecue. ToBa gaBa
BB3MOXHOCT 3a N0-406BbP KOHTPON Haf enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWN CUTyaLIMN.

= OGnuyanTe ce uenecbobpa3Ho. He HoceTe WMpoOKK
Apexu unu ykpaweHus. [lpbXxTe Kocata u gpexure
cu paneye oT ABuXewmTe ce 4acTtu. Lunpokute
Apexu, yKpalleHusita, AbnrvTe kocu morat Aa 6baar
3axBaHaTU 1 YBMEYEHN OT ABWKELLMN Ce eNeMeHTH.

= AKo ycTponcTBaTa ca 060pyABaHU CbC ChOpbXKEeHUe
3a usabprnBaHe U cbOupaHe Ha npax, yBepeTe ce,
Yye e TO CBBbP3aHO M (PYHKLUMOHMUPA MPaBUITHO.
M3non3eBaHeTo Ha ycTpoWcTBa 3a cbOvpaHe Ha npax
e Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTa B MpaLlHu
yCIoBusi.

= He nosBonsiBaiTe onuTta BU C 4ecTO M3non3BaHe
Ha MWHCTPYMEHTM [f[a BM HanpaBu nNpekaneHo
camoyBepeHM M fOa BM Hakapa ga urHopupare
npuHuunutTe 3a 6e3sonacHocT. EaHO HeBpexHo
[ecTBrEe MOXe Aa AoBeAe [0 CepUO3HO HapaHsiBaHe B
pamMKuTe camo Ha cekyHaa.



N3MON3BAHE U OBCIYXXBAHE HA EJIEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT

= He HacunBsante npoaykra. WManonasante
ereKTPUYECKUsi  UHCTPYMEHT, CbOGpa3HO HEroBoTo
npefHasHayeHue. MpaBunHo nop6paHuaT

ereKTPUYECKN MHCTPYMEHT e CBbplM paboTtaTta no-
nobpe v no-6esonacHo B 3agafieHnst OT NPOU3BOAUTENS
[nanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBanTe eneKTPMYECKN MHCTPYMEHTH,
YMUTO NYCKOB NPeKbCBaY e noBpeaeH. Enekrpuiecku
MHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe da 6bae KOHTponvpaH
nocpefcTBOM MpeBkrioyBaTes], € onaceH u TpsibBa Aa
6bAe peMoHTVpaH.

W3knioueTe uwencena Ha en. 3axpaHBaHeTo WU/unu
u3BageTe akymynatopHata 6aTepus, ako Moxe
Aa ce u3BaxAaa, OT eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbplUBaTe KakBUTO M Aa e AelCTBUA
no perynupaHe, CMsiHa Ha MNpPUHaANEXHOCTUTe
WUNN CbXpaHsAABaHe Ha eNeKTPUYECKUS] MHCTPYMEHT.
Ta3n msipka NnpemMaxsa OnacHOCTTa OT 3afeNcTBaHe Ha
eNeKTPUYECKNsi UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHUe.

CbxpaHaBante He3aeTuTe eneKTpuYecKku
MHCTPYMEHTM Ha HeAoCTbLMHM 3a Aeua MecTa U He
no3BonsABaiTe Ha NInLIa, He3ano3HaT C UHCTPYMeHTa
WNu c Te3u yKasaHus, Aa 6opaBaT ¢ Hero. KoraTo ca
B pbLETe Ha HEONUTHU NOTpebuTenu, enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTM MoraT Aa 6bAaT U3KMIYUTENTHO ONacH!.

MoppbpxanTe B AO6GPO CbCTOAHUE eNeKTpU4eckuTe
MHCTPYMEHTU U TeXHUTe  MNPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UNU 3aK/IMHBaHe
B MOABWXHUTE €NeMeHTU, 3a CHYMEeHW 4acTu unu
Apyrn obcTosiTencTBa, KOMTO MoraT ga Browar
paboTata Ha enekTpu4yeckus MHCTpyMeHT. Mpeau
Aa u3nons3BaTe eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, ce
norpuxeTte noBpeauTe Aa 6bAAT OTCTPAHEHW.
MHoro oT TpyAoBWTE 3110MONYKM Ce AbMmKaT Ha Hedobpe
noaabpXKaHU eNEKTPUYECKU UHCTPYMEHTU.

MoppobpxanTe pexewuTe WHCTPYMEHTU BUHaru
pobpe 3aToyeHU U YUCTU. VHCTpyMeEHTH, 3a KouTo
e rnonaraHa npaBunHa rpuxa u ca ¢ fobpe HaToueHu
pexew eneMeHTW, ce ynpaensBaT MO-NECHO W
BEPOSITHOCTTa Aa 3as4aT e no-marka.

W3non3Baiite €neKTpu4eckuTe WHCTPYMEHTH,
NpUHagneXxHocTuTe U pexewuTe U Op. 4YacTu
cbobpa3HO Te3n yKasaHus, KaTo ce cbobGpassiBaTe
c paboTHuTe ycnoeuss u C pa6oTaTa, KOATO e
U3BbLpLIBaTe. ManonasaHeTo Ha eneKkTpuyeckmn
WHCTPYMEHTU 3a pasnuyHn OoT npeasugeHuTe ot
npounssoauTens NpunoXeHua nosulasa onacHoCcTTa ot
Bb3HWKBAHE Ha TPyAO0BW 310MOSTYKN.

MopabpxanTe pbKOXBaTKATE M MNOBBLPXHOCTUTE
3a 3axBallaHe CyXM, YUCTU U HeoMacrneHMW.
Xnb3raBuTe pbKOXBaTKM 1 MOBBLPXHOCTM 3a 3axBallaHe
He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a 6e3onacHo ynpaeneHue n
KOHTPONIMpaHe Ha WHCTPYMEHTa Mpu Bb3HUKBaHE Ha
HEoYaKBaHW CUTyaLUN.

U3NON3BAHE N OBCNY)XXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

Mpe3apexpaiTe eAWHCTBEHO CbC 3apPAAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT Npou3BoAuTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, NMOAXOAALLO 3@ 3apexnaHe Ha eduH Bug
6aTepun, Moxe Aa npeausBuka PUCK OT Moxap, ako
6bae n3non3eaHo 3a apyrv 6atepum.

W3nonsBainTte eneKkTpu4ecku MHCTPYMEHTH
c 6GaTrepum  eAMHCTBEHO CbC  cheuuanHo
npegHa3HayeHuTe 3a TAX GaTtepum. V3nonseaHeTo

CEPBU3HO OBCINTYXXBAHE

MNPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU
PABOTA C KOCAYKATA

Ha BcsAKaksu Apyrv 6atepun Moxe Aa cb3gage puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

KoraTto 6aTtepusita He ce M3non3Ba, CbXxpaHsBauTe
A1 Aaney oT ApyrM MeTanHu o6eKTu, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHETH, KNio4yoBe, rBO34eu, ranku
WU Opyru Manku MeTarnHu OOeKTW, KOUTO Mmorart
fa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CbeMHEeHWe OT KnemunTe MoXe Aa AoBee [0 U3rapsHus
UM noxap.

BUdviuqg

Mpu HenpaBuNHO wu3nons3BaHe GaTepusiTa Moxe
Oa OTAenu TEeYHOCT; Uu3bArsanTe KOHTAKT. AKO
CIy4aiHO HacTbLNU KOHTAKT, NpoMuinTe ¢ Boaa. Ako
Te4YHOCTTa Brne3e B KOHTaKT C o4uTe, noTbpceTe
He3abaBHO MeauuuHcka nomouw. OTgeneHata oT
6aTepusiTa TEUHOCT MOXeE Aa NPUYUHK Bb3naneHve unm
n3rapsiHus.

He wu3nonssaite akymynaTtopHa O6aTepus wunu
MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPeAeHU UMK NMPOMEHEHU
Nno HAKakbB Ha4uH. [oBpeaeHUTe UMM NMpPOMEHEHM
6aTepun moraT Aa paboTAT No Henpeackasyem HauvH,
koeTo fAa AoBede A0 Moxap, B3pMB UMM OMacHOCT OT

HapaHsIBaHusi.
He wsnaraiite akymynatopua 6atepus unu [[E
MHCTPYMEHT Ha OrbH WNX MpeKaneHo BUCOKa
Temnepatypa. ManaraHeTo Ha OrbH unn
TemnepaTypa Hag 130 °C mMoxe ga NpUYnHU B3pUB.

CnepBalTe BCUYKA MHCTPYKUMM 3a 3apexaaHe
M He 3apexpanTe akymynatopHata GaTepusa unu

MHCTPYMEHTa M3BbH TemnepaTypHUs [Auana3oH,
NocoYeH B MHCTPYKuunUTe. HenpaBunnHoTo 3apexaaHe
UNn 3apexaaHeTo Npu TemnepaTypu U3BBbH NMOCOYEHUS
amanasoH Moxe Aa nospeaun 6aTepusita M ga yBenuym

pu1cKa oT noxap.

PeMOHTLT Ha  eneKTPUYECKUTE  UHCTPYMEHTH
TpsAGBa Aa ce M3BBLPLUBA CaMO OT KBanudpuumupaHu
cneunanucTM M camo C  M3NON3BaHETO Ha
OpUrMHanNHU pesepBHU 4acTu. o To3n Haund ce [EU]

rapaHTUpa noaabpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu paboTa RO
C eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiiTe NoBpe/ieHN akyMynaTopHu I
6atepumn. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepumn

TpsibBa Aa ce U3BBPLUBA CaMO OT NPOW3BOAUTENS WU
OT OTOPM3MpaHW AOCTaBYULM Ha YCRyrn No CEpPBU3HO
obcnyxsaHe.

nowmwm

He nsnonssanTte Kocaykata npu
METEOPOsNIOrMYHM  YCNOBUS, OCOGEHO  KoraTo
MMa pUCK OT MbNHWUM. ToBa HamansiBa pucka oT
nopassiBaHe OT MbIHUS.

MpoBepeTe BHMMaTeNnHO 30HaTa, B KOATO Lue
n3nonseate Kocaykara, 3a AMBW XUBOTHUW. [usute
XWBOTHW MOXe Aa 6baTt HapaHeHW OT kocaykaTta Mo
BpeMe Ha paboTa.

MNpoBepeTe BHMMATENHO MSCTOTO, Ha KOETO Lue
ce u3non3Ba kocaukaTa, M MpemMaxHeTe BCUYKM
KaMbHWU, MPBYKK, XULM, KOCTU M APYrUM UYXAU

EL

npeameTn. V3xBbpreHute npeamMeTM Moxe [Ada
NPUYMHAT PU3NYECKO HapaHsiBaHe.
Mpeau pa wusnonsBaTe Kocavkara, BUHarM s

npoBepsiBaiTe BU3yanHo, 3a Aa ce yBepuTe, ue
OCTPUETO M MoAyfna C OCTPpMeTa He €a M3HOCEHU
Mnu nospeaeHn. V3HOCeHUTe Wy MOBpeaeHU YacTy
MoBMLLIABAT PUCKa OT HapaHsIBaHe.
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n [leprvoanyHo npoBepsiBaTe KONeKTopa Ha TpeBa 3a
M3HOCBaHe U nospeau. VI3HOCeHUAT unu nospeaeH
KOLU 3@ TpeBa MOXe Aa yBENnuyM pucka oT HapaHsiBaHe.

= [JpbxrenpeanasutenuteHamscro.llpegnasutenute
TpA6bBa Aa 6bAaT B M3NpPaBHO CbLCTOsIHME U Aa
ObaaT npaBMNHO MOHTUpPaHU. Pa3xnabeH, noBpeaeH
UM HenpaBuIHO (PYHKLMOHMPALY, NpeanasvTen Moxe
Aa fosefe A0 PU3NYECKO HapaHsiBaHe.

= [pbXTe BCUYKM OXNaxaawy BeHTUNaLMOHHMU
OTBOPM YMCTU OT oTnagbuu. 3anyLieHuTe oTBOpYK 3a
Bb3AyX W OTMOMKM MoraT Aa AoBeaaT Ao nperpsisaHe
WK PUCK OT Moxap.

= [lokato paboTuTe C KocaykaTa, BMHarm HoceTte
Henmb3rawy ce npeanasHu obysku. He pabGoterte
C KocaukaTa, flokaTo cTe ¢ 6ocu kpaka Unu KoraTto
HOCWTEe OTBOPEHW caHpanu. ToBa HamansBsa
Bb3MOXHOCTTa OT HapaHsiBaHe Ha kpakaTa npu KOHTaKT
C ABUXELLOTO ce OCTpue.

m Korato paGOTMTe C Koca4kaTa, BUHaru Hocete obJirm
naHTanoHu. OroneHaTa KoXxa nosuLLaBa Bb3MOXHOCTTA
OT HapaHsBaHe OT U3XBbprieHU NnpeamMmeTn.

= He pabGoTteTte c kocauykaTa B Mokpa TpeBa. BbpBerTe,
HUKOra He TU4aunTe, Korato kocute. ToBa Hamansea
pucka OT MOAXNb3BaHe W MajaHe, KoeTo Moxe [Aa
foBefe A0 hU3NYECKO HapaHsiBaHe.

= He paGoTteTe c KocauykaTta Ha npekaneHo CTPbMHU
cknoHoBe. ToBa HamansiBa pucka oT 3aryba Ha
KOHTPOM, Moaxnb3BaHe W nagaHe, KOETO Moxe [Aa
foBefe A0 U3NYECKO HapaHsiBaHe.

m Korato paboTtute no ckrnoHoBe, BuHarM 6Gbpaete
CUrypHM B onopaTta cu, BuHaru pabotete no
XOpU3OHTana CnpsAMO HaKIOHa Ha CKIOHa, HUKora
Harope WNU Hagony, M 6bAaeTe WU3KMOYUTENHO
BHMMATeNHU, Korato NpoOMeHsiTe nocokata. Tosa
HamansiBa pucka oT 3aryba Ha KOHTpOr, noax/ib3BaHe
M nagaHe, KOETO MOXe [fa JdoBede Ao usnyecko
HapaHsiBaHe.

= Bbpete wusKkNUATENHO BHUMaTeNHW, Korato
ABMUXUTE KOocaykaTa Ha 3afleH XoA Unu ro Abpnarte
KkbM ce6e cu. BuHaru 6bOeTe HassCHO CbC
3ao6ukansiwarta BU cpeaa. ToBa HamarnsiBa pucka ot
npenbBaHe No Bpeme Ha paboTa.

= He pokocBaiiTe ocTpueTtata W [pyrm onacHu
ABVXKELWM Ce 4acTW, AOKaTo oule ca B ABUXKEHMe.
ToBa HamansiBa pucka OT HapaHsiBaHe OT ABWXeluuTe
ce yacTu.

= [lpu oTcTpaHsiBaHe Ha 3acegHanu Marepuanu wUnu
nouncTBaHe Ha KocaukaTa BCUUYKM NpeBKNoYBaTenu
Ha 3axpaHBaHeTO TpsiGBa Aa ca M3KMOYEeHWU, a
6aTepusATa TpsAGBa Aa e u3knoYeHa. HenpeasmaeHoTo
3ajeiicTBaHe Ha kocaykata Moxe [a [oBefe [0 TEXKO
hU3nYecKo HapaHsiBaHe.

OONMBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT

= [pu cTapTvpaHe Ha npoaykTa noTpebutensaT Tpsbea Aa

e 3aen no3unuusi 3aa pbKoxeBaTkute, KbAETO € 30HaTa 3a

6esonacHocT Ha onepartopa. Hukora He ctapTupainte

NpoAayKTa, ako:

e PbKoXBaTKuUTE He ca B NpaBunHaTta nosuumus 1 He ca
3aKperneHn npaBumHo.

e OTBOPBLT 3a M3XBbPIISIHE Ha TpeBa € W3NOXeH U
He e 3aluTeH OT Kolla 3a TpeBa WNK Kanaka 3a
M3XBBPMSHE Ha TpeBa.

e PbleTe n KpakaTa Ha BCWUYKM BrnskocTosALwmM nvua
He ca Ha 6esonacHo pascTosiHMe OT pexeLums
MeXaHU3bM.
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=  UsGarsaiite aynku, 6pasgu, M3yTUHU, KaMbHU WUnu

LpYr CKpUTU NpeaMeTu. HepaBHUAT TepeH Moxe [Aa
[i0BeAe A0 NoAXnb3BaHe 1 nagaHe.

= Vsknovete npoaykta, wu3BageTe paseguHuTens wu

akymynatopHata 6atepusi M ocTaBeTe OCTpueTo faa
Ccripe, aKo ce Hamnara NpoaykThT Aa Gbae HaKMOHeH 3a
TpaHcnopTMpaHe npu npeMyHasaHe Ha MOBBLPXHOCTH,
pasnuyHu OT TpeBa, KakTo W Npu TpaHcrnopTupaHe Ha
npoaykTa Ao v oT paboTHaTa 30Ha.

m He HaknaHsnte npogykTa, KoraTo ro BKMYBaTe UNu

pokato pabotn. Ako e abconoTHO Heobxogumo,
MOXeTe [a NoBAUrHeTe npefHaTa 4yacT Ha npoaykTta
C He noBeye OT 5 cm, 3a Aa ynecHuTe ctapTupaHeTo.
HatucHeTe Hapony KopMwunoTo, 3a Ada MNoBAWUrHeTe
npegHata 4acT Ha npogykta. BuHarm BpblainTte
npodykTa B HOPManHOTO My TOMOXEHWE C BCUYKU
Konena Ha 3emsiTa, npeau Aa kocute. HaknaHsHeTo Ha
npoaykTa paskpuBa HOXa M yBenvyaBa BepOsiTHOCTTa
OT XBbPIsSIHE HA NPEAMETU U CIlyYaeH KOHTAaKT C HOXa.

] CnpeTe MallnHaTa, cBanete pasegmHuTena n

akymynatopa. YBepeTe ce, 4e BCUYKM [BUXELW ce

4YacTu ca cnpenu HanbIHo:

e KoraTto  oOcTaBsTe npoaykta 6e3  Haasop
(BKMlouMTENHO, 33 [Aa W3XBbpNWTe TPeBHWUTE
oTps3bLM)

e rpeau nouvcTBaHe Ha 3anyliBaHe WM OTMyLUBaHe
Ha oTBeXaaluus ynemn

e npeau npoBepka, nouncTBaHe unu pabota no ypeaa

e npeau cBansiHe Ha kolla 3a TpeBa Unv oTBapsiHe Ha
Kanaka Ha uanyckaTernHus ynen 3a Tpesa

e cnep cbmbCbk C Apyr npeAMeT; WHCMeKTupanTe
ypeda 3a noBpeau U W3BbpLUETe Heobxoaumute
nonpasku, Npeaun Aa pectapTupaTte MalmHaTta u ga
s U3non3eaTe OTHOBO

e aKko ypeAbT 3anoyHe Aa BuOpupa HeecTecTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

— KoraTo MHCMekTMpaTe 3a noBpenun, ocobeHo koraTo
npoBepsiBaTe ocTpueTarta

— 3aMeHeTe WNW PEeMOHTMpaiiTe BCWUYKM MOBPEOEHM
netannm

— npoBepeTe WMMa NW HesaTerHatu AeTannu v npu
HeoB6XOAUMOCT 1 3aTerHeTe

= Hwkora He ,Cl,OI'IyCKaVITe KOHTPOIMHUA kaben Ha MOTOpa

[a ce 3aknewiBa, nNpvLMnBa WUnu noeBpexaa no apyr
HauuH, Jokato crrnobsiBaTe nNpoaykTa unM croBaTe
pbkoxBaTkaTa. Hukora He nogaBanTe TOK KbM NPOAYKTA,
ako kabenbT e noBpeaeH. MpoagykTbT TpsibBa Aa 6bae
PEMOHTMpPAH CaMo B YMbHOMOLLEH CEPBU3.

] npO,El'bﬂ)KVITeJ'IHOTO n3non3eaHe Ha UHCTpyMeHTa

MOXe [Ja [oBede [0 HapaHsiBaHWs UNW BIOLLABaHe.
KoraTo usnonaearte nNpogykta NpoabIKUTENHO BpeME,
yBepsiBanTe ce, Ye NpaBuUTe PELOBHM MOYNBKU.

m C npogykta TpsibBa pga ce pabotm camo npwu

TemnepaTtypu mexay 0 °C n 40 °C.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pa n3berHete onacHoCTTa OT Mnoxap, Npean3BukaHa

OT KbCO CbedMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHuWsTa W
noBpeanTe Ha MpoAyKTa, He MoTansiTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTa akymynaTopHa 6aTepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpukeTe B ypeaute
N akymynatopHute GaTepuu [da He rnonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NMpean3BUKBaLLM KOPO3US UK
NpoBeXaally enekTpuyecTBO, KaTo CoreHa BoAa,
onpegeneHn xuMmvkanu, usbensawy BellecTsa Wnu
NpoayKTW, Cbabpxaliy m3bensalin Bellectsa, morat
[a npeamsBuKaT KbCo CbeauHEHVE.



= 3apexpgaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi Ha MSICTO, Ha
KOeTo oKornHaTa TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus Ha MSICTO, Ha
KoeTo okonHata Temnepatypa e mexay 0 °C n 20 °C.

= M3nonseaite akymynaTtopHata 6atepus Ha MsiCTO, Ha
KOeTo okonHaTta Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

XAPAKTEPUCTUKU HA MALLUHATA

MNPETOBAPBAHE U 3ALWUUTA OT NPErPABAHE

MawuvHata vMmMa  npegnasHO  YCTPOWCTBO  cpelLly
npetoBapBaHe. Korato ce oOTkpue npeToBapBaHe,
MallnHaTa LLie ce U3KNYM aBToMmaTUYHO. AKO ce 3aencTea
npeanasHoTo YCTPOMCTBO CpeLLy NpeToBapBaHe, NOCTLT 3a
BKIMIOYBaHe/n3kroyBaHe Tpsibea Aa ce oTnycHe. HatucHete
6yToHa 3a cTapTvMpaHe W CTUCHeTe focTa 3a BKtoyBaHe/
U3KnioYBaHe, 3a Aa pectaptupate ypeaa. Ako ypeabT Bce
olle He ce BKMOYBA, MOCTAaBeTe OTHOBO akymynatopHaTa
6atepus.

AkymynaTtopHata Gatepus uma  3awmTa  NPOTUB
nperpsiBaHe. V3BbHpeAHO BUCOKWTE TemnepaTypu Lie
fosefat [O ChvpaHe Ha 3axpaHBaHETO Ha WHCTPyMeHTa
oT 6aTepusita. Ako akymynaTtopHata 6atepus e npekaneHo
ropelja, ocTaBeTe A Ja W3CTUHEe Mpeau Bb3oOHOBSBaHe
Ha pabortata. AKO WMHCTPYMEHTLT BCe olle He paboTtu,
npesapegete 6atepusita.

3ABENEXKA: CetoanoaHusAT uHamkatop Ha batepusta
HAMa Ja paboTw, ako 3almTHaTa PyHKUMA Ha GaTepusTa e
foBena [0 CNMpaHeTo Ha 3axpaHBaHETO Ha MHCTPyMeHTa
oT GaTepusita. W3kniouveTe npoaykTa wnu ceanete
akymynatopHaTta 6aTtepusi oT MaluMHaTa U CBETOANOAHUST
uHOMKaTop Ha GaTepusiTa Lie Bb30OHOBM HOPMAnHOTO Cu
PYHKLMOHMpPaHe.

OBLN CbBETU 3A KOCEHE

BpemeTo 3a u3ToWaBaHe Ha akymMmynartopa 3aBucu oT
CbCTOAHUETO, BUCOYMHATa U NbCTOTaTa Ha TpeBaTta.

Perynupaiite BucouMHaTa Ha pssaHe Ha kocadkara, Taka
Yye Aa CbOTBETCTBA HAa TEKYLLOTO CbCTOSIHUE Ha TpeBHaTa
oL, KOATO LWe KocuTe.

= 3a Han-gobpo U3NbHEHWE BUHArN pexeTe He noBeye
OT efjHa TpeTa OT obLyaTa BUCOUNHA Ha TpeBaTa.

Mpu koceHe Ha BuUcCOka TpeBa 3abaBeTe xofa cu 3a
no-rofnsiMa edeKTUBHOCT W NPaBUITHO U3XBbPIsiHE Ha
oTpsi3aHaTa Tpesa.

Mo BUCOKaTa BUCOYMHA Ha psi3aHe Lie yabIKU BPEMETO
3a U3ToLLaBaHe Ha akymynaropa.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= Cnpere MawwuHaTta, cBanete paseguHuTens
akymynatopa. YBepeTe ce, Ye BCUYKU [BMXKELM ce
YacTu ca cnpenu HanbnHo. OcTaBeTe NpogdykTa fa ce
oXnaav Npeay CbXpaHeHWe Unu TPaHCMopT C NPeBO3HO
CpeacTBo.

MouncTeTe npodykTa OT BCUYKM YyXAW 4YacTuuM.
CbxpaHsiBaiTe S Ha xNlagHo, cyxo u pobpe
NpoBeTPsIBAHO MSICTO, KOETO € HeAOCTLMHO 3a Aeua.
[pbXTe npoaykTa faneve oT passikaalln BellecTsa,
KaToO HanpuMep rpaguHCKU XUMUKanu u pasmpassiBalliy
conu. He cbxpaHsiBaiTe NpoaykTa Ha OTKPUTO.

CbxpaHsiBaTe npoaykTa Mpu OKoMHa Temnepartypa
mexay 0 °C n 40 °C.

BbaeTe U3KIMIOUNTENHO BHUMATENHW, KOraTo noeaurate
UMW HaknaHsTe NpoaykTa 3a NoAApbXKa, MOYNCTBaHE,
npubvpaHe 3a CbXpaHeHWe WM TPaHCMopTUpaHe.
OcTpueTo e ocTpo; naseTe BCUYKKM 4acTu Ha TANOTO
faneye oT OCTPUETO, KOraTo TO € OTKPUTO.

3a TpaHCnopTUpaHeTo B NPEBO3HU CPEACTBa cBanerte
pasgenuTens u akymynatopHaTta 6atepusi u ocurypeTe
MaluMHaTa cpelly NpeMecTBaHe WM nafaHe, 3a Aa
NpeaoTBpaTUTE HapaHsiBaHE Ha Xopa Wnu NoBpeaa Ha
MaluMHaTa.

BUdviuqg

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
W HaLMOHamHW NOCTaHOBINEHMS U pa3nopeadu.

Cna3BanTe BCUYKM CreLManin N3nckBaHus 3a naketupaqe
N eTuKeTVMpaHe, Korato TpaHcriopTupaTte GaTepuy uypes
TPeTo nuue. YBepeTe ce, 4e BaTepunTe He BNNU3aT B KOHTAKT
C Apyru 6aTepumn Unv NPoBOAUMY MaTepmanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe, kaTto npeanasvute OTKPUTUTE KOHEKTOpW
C u3onauus, HenpoBoauMM Kanadyeta unu rneHta. He
TpaHcnopTupainTe Gatepun, KOUTO ca CryKkaHu Unu Tekar.
CBbpXeTE Ce CbC CriefHaTa KOMMaHWs 3a JOMbIHUTENEH
ChbBeT.

NOAAPBXKA

M3non3gante camMo OpUrMHanHW pesepBHU YacTu,

akcecoapu v NpucTaBku OT npousBoanTens. B npotueeH En
cnyyaii Moxe Aa ce Briolun pabotaTta Ha UHCTpyMeHTa
UNK Aa nosyynTe TeXKN KOHTY3UW, a rapaHumsaTa By e E:
CTaHe HeBanuaHa.

CepBU3HOTO  OBCyXBaHe W3UCKBa VI3KJ'|IOHMTeJ'IHO
BHUMaHWE U creunduyHM Mo3HaHWMs W credsa Aa
6bhe M3BLPLIBAHO CaMO OT KBaNUMUUMPAH TEXHUK.
MpoaykTbT Tpsibea Aa 6GbOe PEemMOHTMpaH camo B
YMbHOMOLLEH CEepBY3.

MoxeTe fa npaBUTe HacTPOMKWU M MONPAaBKWU, ONUCaHU
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. OctaHanute lm
BMOBE PEMOHTHU AeiiHOCTM TpsiGBa Aa ce U3BbpLIBaT
caMo B YMbNHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP. -

)
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CnpeTe MallunHaTa, cBanete pasegmHuTena

"
akymynaTopa. YBepeTe Ce, Ye BCWUKM ABMXKELLM Ce
e

YacTn Ca Hanb/HO crnpenu, npeau KakeBoto U Aa
novyncTeaHe unu 3agada no OGCﬂy)KBaHe.

MepuoanyHo npoBepsiBanUTe [anu BCUYKM  raviku, WS
6onToBE ¥ BUHTOBE Ca NPaBWITHO 3aTerHaTtu, 3a Ja cre
CUTYpHU, Ye NPOAYKTHT € B M3NPABHOCT.
Cnen Bcsika ynotpeba nouucTBaiiTe nnactMacoBuTe
YacTu € Meka M cyxa kbpna. Bcsika noBpegeHa
yacT Tpsbea ga 6bae nmonpaBeHa UMM 3amMeHeHa OT
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

3amMeHeTe W3HOCEHUTE UMW MOBPEeHUTe OcTpUeTa U
BonToBe 3aeaHo, 3a a 3anaauTte 6anaHca.

BHuMaBaiiTe npu perynupaHe Ha WHCTPyMeHTa, 3a Aa
npeaoTBpaTMTe 3aKnewBaHeTo Ha NPbCTUTE CU MeXay
LBWKELUTE Ce OCTPUEeTa W HEMOABWXKHWUTE 4acTu Ha
MHCTPYMEHTAa.

OcTpueTo Ha Mpogdykta e MHOro ocTpo. Bbgete
BHUMATESHN 1 HOCEeTe 3ApaBu npeanasHy pbKasBuLy,
koraTo 3atarate, MOAMEHsTe, nouucTBate  Unu
UHCnekTupaTe 6onTtoseTe.

BonTtoBeTe Ha HoxoBeTe TpsbBa fa 6bAaT NoAXoAsALO
3aTerHatu. BwxTe npenopbkute Ha npousBoauTeEns
3a MOMEHTa Ha 3aTAraHe Ha bonToBeTe Ha HOXOBeTe,
KOUTO MoraT fa ce HamepsT B Tabnuuata cCbC
cneumdukaumMnTe Ha MallMHaTa B ToBa PbKOBOACTBO.
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Vmarite npensua, Ye Te MoraT Aa ce ABMKaT AoPU U Npu
N3KIOYEHO 3axpaHBaHe.

Hvkora He oOTCTpaHsiBante u He
npeanasHUTe KOMMOHEHTU.

npomMeHsinTe

OTCTPAHABAHE HA 3ANYLWIBAHE

CrnpeTe MalwuHaTa, cBanete paseguHuTens
akymynatopa. YBepeTe ce, Y€ BCUYKM [ABUXKELW ce
YacTu ca Crpeny HambIHo.

BuHary HoceTe 3ApaBK 3aWMTHWU pbKaBULM, KOrato
nposepsiaTe 3a 3anylBaHWs WU OTCTpaHsBaTe
Takusa. OcTpveraTta ca ocTpu M CamoTO 3aApbCTBaHe
Moxe aa 6bae ocTbp npeamer.

CeaneTe Kowa 3a Tpesa. lpoBepeTe kowa Tpesa 3a
3aQpPbCTBAHUSA U BHUMATESHO o MoYucTeTe.
MpoBepeTe um3nyckaTenHus ynem 3a
3aApbCTBaHe M BHUMATENHO NoYncTeTe.

TpeBa 3a

MocTaBeTe NpoaykTa Ha eaHata My cTpaHa. MposepeTe
S OT [orHaTta CTpaHa M 30HaTa OKOMO OCTPUETO.
BHumaTenHo oTcTpaHeTe 3aApbCTBaHUATA, ako uma
TakvBa. He 3a6paBsiiTe, Ye HOXbLT MOXe Aa ce ABUXM
Mo BPEME Ha MOYNCTBAHETO.

OMNO3HAMWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 121.

CONDIORWN =

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

JlocT 3a BknoYBaHe/M3ko4YBaHe
ByToH 3a cTtapTupaHe

KaGen 3a ynpaBneHue Ha auratens
TeneckonuyHa ApbxKa

Kntoyanka Ha ApbxkaTa

Kntoy Ha nsonatopa

Kanak Ha ynes 3a oTBexaaHe Ha Tpesa
JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCeHe
3akonuarnka 3a 6bp30 ocBoboXaaBaHe
KonekTop Ha TpeBa

Bparta 3a 6atepunte

U-o6pa3eH 6onT 3a cMsiHa Ha Hoxa
3agHo koneno

MNpenHo koneno

PbkoBoACTBO 3a onepaTtopa
Mpucnocobnexve 3a MmynunpaHe
Bartepusa

3apsiaHO YCTPONCTBO

[aeveH kntoy

CUMBOIKN

MpenynpexaeHne oTHOCHO
6esonacHocTTa

[MpoyeTeTe n pasbepete BCUYKM
VHCTPYKLMW, NPeamn Aa usnonasare
npoaykta. CnengaiTte BCUYKN
npeaynpexneHns U UHCTPYKLumn 3a
6e3onacHocCT.

HoceTe cpeacrea 3a 3awymTa Ha
3PEHNETO 1 Criyxa.

He n3narante Ha AbXA W Ha BNaxHW
ycrnoBusi.

D0 O P
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He paGoteTe ¢ npoaykTa no HakmnoHu
Hapg 15°. KoceTe HaknoHeHnTe
NOBBPXHOCTY HAMPSIKO, HUKOra Harope
1 Hagony.

ﬂp'b)KTe pbLUEeTE N KpaKkaTa Cu Aaney ot
HOXoBeTe.

BHumaBavite ¢ octpute ocTpueta.
Cnep v3knoyBaHe Ha auratens
ocTpueTaTa npoabikasar ga ce
BbPTAT. I3BageTe akymynatopHaTta
GaTepus npeau noaapbXKa.

[apaHTpaHo HMBO Ha LWyM

BHvMaBalTe 3a U3XBbPreHn nnm
netawm obekTn. bnnskoctoawmTe,
ocobeHo aela v aomallHu nobumun,
TpsibBa la CTOSIT NoHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha paborta.

He n3xBbpnsiiTe oTnagbumTe oT
6aTepum, enekTpu4ecko 1 enekTPoHHO
obopyaBaHe kaTo HeCopTUpaHu
6utoBu otnagbun. OTnagbuuTe

oT 6aTepun 1 enekTpu4eckn n
enekTpoHHo obopyaBaHe Tpsibaa Aa
ce cbbupat otgenHo. OTnagbumTe OT
6aTepum, akymynaTopu U CBETIIMHHU
M3TOYHMUM TpsiGBa Aa 6baaT
npemaxHatu ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PeLMKINpaHeTo u
nyHKTa 3a cbbupaHe ce obbpHeTE
KbM BaLUMTE MECTHU BNacTy unu
TbProBcku npeacTasuteny. CbrnacHo
MECTHUTE pa3snopeady TbproBUMTE Ha
npebHo Tpsbea fa 6baaT 3agbmkeHn
Aa npvemat obpaTHo oTnagbLmn

oT 6aTepumn 1 enekTpu4ecko u
enekTpoHHO obopyasaHe. Bawmsar
npuHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba

W peLuKIIMpaHeTo Ha oTnaabLmn

ot 6aTepun 1 enekTpu4ecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbumTe oT 6atepuu,
0cobeHO CbabpXaLLuTe NUTUK,

N eneKkTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe CbabpXKaT LEHHU,
NOAXOASLLM 3@ peLmKnnpaHe
mMaTtepuanu, KoMTo Moxe Aa umat
HebnaronpusTHO Bb3gencTBre

BbPXY OKOMHaTa cpeAa v YOBELLKOTO
30paBe, ako He 6baaT U3XBbPIIEHU

M0 €KONornYeH HauvH. AKo Ha
oTnagbyHOTO 06opyABaHe Ma NUYHK
[aHHW, U3TpUATE ru.



['T3 oPMrIHANBHI IHCTPYKUJ

[onoBHUMK MipKyBaHHSMM Npu po3pobui uiei 6e3apoToBoi
rasoHokocapku 6ynu 6e3neka, ePekTUBHICTb Ta HAAINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BeanpoToBa razoHokocapka npusHayveHa Ans BUKOPUCTaHHS
TiNbKX Ha CBIXXOMY MOBITPI.

Llen iHCTpyMeHT npusHa4eHo Ans CKOLYBAHHS ra3oHy Ha
npucagibHin  AinsHui. MasoHokocapka KepyeTbCs BpyuHY
KOpMCTyBayeM, LIO 1WAe 3a NPUCTPOEM Ta LUTOBXae WMOro
BPYYHY.

MpopyKkT He MOBUHEH eKcrnyaTyBaTUCs 3 Konecamu He Ha
3emri. 3a60pOHEHO TATHYTM NPUCTPIN abo i3ANTM Ha HEOMY.

Ona pobotn Bupoby noTpibHi ABa akymynsitopu 18 B.
MepekoHaiTecs, WO B KOXEH aKyMynsiTOpPHWA nopT
BCTaBMEHO N0 OJHOMY aKyMynATopy.

He BukopucToByiTe AN 6yAb-SKUX iHWKX Linen.

3ATANbHI NTONEPEAXEHHA 3 BE3MNEKU

BUKOPUCTAHHA

/\ YBATA! BuuuTh Bei npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLUil,
inocTpauii i cneuudikauii, wWo nocraBnATLCA 3
npucTpoem. HegoTpumaHHa nonepemxeHb Ta iHCTPYKLIN
MOXe MNPU3BECTU A0 YPaXeHHs! eneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprno3Hoi TpaBMu.

36epexiTb BCi IHCTPYKUIi i BKa3iBKM AnA ManbyTHLOro
BUKOPUCTAHHS.

TepMiH "eneKkTpoiHCTPYMEHT" y monepea)XeHHAX CTOCYETbCs
BaLLOro (ApPOTOBOr0) ENeKTPUYHOTO  IHCTPYMEHTY, Lo
XMBUTbCSt  Bi enekTpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, L0 NPaLIoe Ha akyMynAaTopHOl
6arapel.

BE3MNEKA POBOY0Io micusa

= YTpumyiTe poGoye Micue B uucToTi i Aobpe
ocBiTneHum. Besnag Ha po6oyomy Mmicui abo TeMHi
MiCLAl CNPUYNHAIOTL aBapii .

= He BukopucTOBYiiTEe NPOAYKT Y BUGyXxoHe6e3neyHnx
aTmocdrepax, Hanpuknag, y nNpPUCYTHOCTI Inerko
3aMMUCTUX piauH, rasiB a6o nuny. lig yac po6oTn
KOCapku BUHUKAKOTb iCKPW, WO MOXYTb MPU3BECTU OO
3aiiMaHHs nuny abo napis.

= TpumainTe giten Ta CTOPOHHIX Oci6 nogani nig vac
po6oTU eneKkTPOiHCTPYMeHTOM. BiasonikaHHs yBaru
MO>Xe NPU3BECTN [0 BTPATU KOHTPOMH.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XuBNeHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY MNOBUHHA
BignoBiaaTn po3setui. Hikonu He 3MiHIOWTE BUNKY.
He BuKOpucCTOBYWTe Hisiki BUNKU-NepexiaHUKK
3 3a3eMINIeHUMU  (3aMKHYTUMU  Ha  3eMmIlo)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3wmiHeHi Bunku Ta
BiANOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PU3NK  YPaKEHHS
€NEeKTPUYHIM CTPYMOM.

= YHuKaTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eM/ieHUMMu
NOBEPXHAMM, TakKUMU SIK TPYOW, papiaTopu, NnuTu
Ta XONnoAUNbHUKW. [CHYE NiABULLEHNIA PUBWK YPAXKEHHS
eNeKTPUYHMM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tiflo 3a3eMsieHe.

= He nippaBante eneKkTpoiHCTPYMEHTU BNNMBY OoOLLy
abo Bonorux ymoB. [lonagaHHa BOAM Ha MNPUCTPIn
36inbLUye PU3NK YPaXKEHHSI €NIEKTPUYHM CTPYMOM.

He 3noexywte wHyp. Hikonu He BukopucToBynTe
WHYP XWBIEHHA ANA NepeHeceHHs, nepeMmilleHHs
abo BUNYy4YeHHA BUNKW 3 PO3eTKU. TpumaiTe LUHYp
nogani Big Tenna, Macna, rocTpux KpoMok abo pyxomumx
YacTuH. MowkoaxeHi abo 3annyTaHi LWHypw 36inbLUyoTb
PU3UK YPaXeHHs1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poGoTi 3 eneKkTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE nopoBXyBau, BignosigHun
ANA  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BuikopuctaHHsi kabento, npuaaTHOro Ansi BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWXKYE PUNK YpaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

VAOWN VIGOH]VdIA

Mpu po6oTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Yy BONlOromy
cepenoBuLLi BMKOPUCTOBYMITE 3anuviIKoBuMn
noto4Hun npuctpin (3MM) 3axuLEeHOro XUBNEHHA.

BukopuctanHa  3MM  3HMXYE  PU3NK  ypaKeHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3MNEKA

m byabte yBaxHi, AMBiTLCA, WO Bu pobute, i

BUKOPUCTOBYWTE 340POBUIA FNy34 NpU eKkcnnyaTauii
BMpoOGY. He npautoiiTe 3 BUpo6OM, KON BU BTOMNEHi
abo 3HaxoauTechb NiA Ai€l0 HApKOTMKIB, ankoronto
abo mepukameHTiB. HaliMeHwa HeobepexHicTb npu lﬂ
poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe Npu3BecT! [0

CepVo3HNX TPaBM.

Bukopucrosyiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAWM oAsiraTe 3axMUCHI OKynsipu.
3acobu 3axucTy, Taki sk pecnipatop, HEKOB3He

B3yTTH, kacka abo 3acobu 3axvcTy opraHiB Cryxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTHCA B HANMEXHMX YMOBaX 3HU3SITb PU3MK
OTPUMaHHS TPaBMMU.

-

BuKNIoYiTe MOXNMBICTL BMNAaAKOBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecsi, WO BUMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MOJIOXEHHI nepea NiAKMNIOYEHHAM [0
[Xepena xuBrneHHs Ta/ abo akyMmynaTopHoi 6aTapei,
nigHimaHHAM a6o nepeMileHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe €eneKTPOIHCTPYMEHT 3 nanbuem Ha
BMMUKaYi abo Nogayeto XUBMEHHSI HA IHCTPYMEHT, KNI
Mae nepemMukay, Wwob 3anobirty HelacHoro BUNaaKky.

[NO.
[ RO

Mepen BKNIOYEHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManTe
peryntoBanbHUi abo rankoBuUi KoY. ["aikoBuii koY
abo perynioBanbHWIA KoY, 3anuviieHuii Ha obepTaemin
YaCTUHI eneKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecTn A0
TpaBMU.

He TArHiTbcs. 36epiraite npaBUNbHY CTilKy
6anaHc Becb 4ac. Lle no3Bonsie kpalle KOHTpontoBaT
iHCTPYMEHT B HecnoAiBaHUX CUTyaLisx.

- —
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Opsiranitecsi npaBunbHO. He HociTb BinbHUI oasr
a6o npukpacu. TpumanTe Bonoccs Ta ogar Aani Big
YacTUH MPUCTPOIO, WO pyxarwTbesa. BinbHuin oasr,
npukpacu abo [oBre BONIOCCA MOXYTb MOTpanuT B
PYXOMi YacCTUHW.

fAKwo € npucTpoi AnA niakno4veHHA Ans 36opy
nuny, nepekoHauTecsi, WO BOHM nNiA'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbCA  NpaBuUnbHO.  BukopuctaHHs
nuno3bipHnka 3HWxye Hebesneky, noB'A3aHy 3
3anuneHxicTio.

He po3BonsiiiTe 3BMYLi BiA4 4acTOro BUKOPUCTAHHSA
NPUCTPOIO CTaTW MNPUYMHOK BTpPaTU MNUNBLHOCTI
Ta irHopyBatu npuHuunu 6Ge3nekn poGoTn 3
npuctpoem. [lam'ATaiTe, WO [AOCTAaTHLO YacTku
CcekyHau, Wwob oTpumaTy CepiriosHi TpaBMU.
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BUKOPUCTAHHA TA oornsang 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyuTe €NeKTPOiHCTPYMEHT.
BuvikopuctoByiTe BignosigHWiA Ana  Bawoi noTpebn
€NeKTPOIHCTPYMEHT.  ENeKTpoiHCTpyMEHT  BUKOHae
po6oTy Kkpalle i 6e3neyHille npu LWBUAKOCTI, ANA sKOT
BiH 6yB po3pobneHuit.

He BMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLLO
nepemMuKay He BKIOYaA€E Ta BUMUKAE Noro. byab-akuii
€neKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HE MOXIIMBO KepyBaTu 3a
[0MNOMOrot Nepemyvkaya - HeGe3neyHuin i NoBUHeH ByTn
BiJPEMOHTOBAHWIA.

Mepen 3piicHeHHsIM OyAb-AKMX HanawTyBaHb,
3amiHolo akcecyapiB abo 36epiraHHAM NpPUCTPOIO
Bif'eAHaWTe WTeKep BiA enekTpUYHoi mepexi Ta/abo
BUAMITb aKyMymnsaTOp 3 €NeKTPUYHOro npucTpoto,
AKWO BiH 3HIMHMIA. Taki 3anobixkHi 3aX0AM 3HWXKYHOTb
PY3MK BUNAAKOBOrO 3anycky npunagy.

30epiraTe  Henpaul4i  enekTponpunagn |y
HeAoOCTYNMHOMY ANA AiTer Micui i He go3BonAnTe
oco6am, AKi He 3HaNOMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNeKTPUYHOro
npunaaa a6o 3 AaHUMM IHCTPYKLiIMK, NpautoBaTh 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHcTpymeHTy HebeaneuyHi
B pykax HefoCBiAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

O6GcnyroByBaHHA  €NEKTPUYHOro MPUCTPOKD  Ta
akcecyapiB. [epeBipsailTe pyxomi YacTMHM Ha
HasiIBHICTb 3MillleHHA enemeHTiB a6o0 HeKOpPeKTHOro
3'€4HaHHA, a TaKOX MONIOMKMU Ta GyAb-AKUX iHLWKX
YMHHUKIB, SAIKi MOXYTb BMJIMHYTU Ha pobGoTy

eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo MOLUKOKEeHUMN,
BiAPEMOHTYM1TE €eneKTPOiHCTPYMEHT nepepn
BUKOPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €

HacnigKoM NoraHoro Aornaay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXy4yni iHCTPYMEHT FOCTPUM i YMCTUM.
[obpe AOrNSAHYTUN PiXy4nid IHCTPYMEHT 3 roCTpuMMu
piXyuyMMun  Kpavikamu piglwe 3B'A3yeTbCcs | nerwe
KOHTPOTMIOETLCS.

Bukopucrosyiite
Ta Hacapgku

enekTponpunaam,
BiANOBiAHO [0 UMX iHCTPYKUIN,
ypaxoByu4M YMOBU Ta Xapaktep po6oTu.
BukopuctaHHsi  €neKTpUYHOro  iHCTpYMEHTY  Ans
onepauin, ki BiOPI3HAIOTLCA BiA4 MPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao Hebe3neyHoi cuTyaluii.

npunagaa

TpumaiiTe pyyku Ta NOBEpXHi 3axBaTy CyXUMM,
yucTumMK Ta 6e3 cnigiB MmacTuna Ta amasku. Cnmabki
pyyKku Ta NOBEpXHi 3axBaTy He 3abe3nevytoTb Ge3neyHe
MaHinynoBaHHA Ta KepyBaHHA  iHCTPYMEHTOM Yy
HeoYiKyBaHUX CUTyaLisX.

BUKOPUCTAHHA | AOrNnAQ IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX

Mepe3apapxaTu TiNbKA 3a AOMNOMOrol 3apsiAHOro
NPUCTPOIO, 3a3HAYEHOro BUPOGHUKOM. 3apagHui
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb ANS OAHOTO TUMY akyMynsTopiB,
MOX€E CTBOPWUTU PU3MK 3aropsiHHS NPU BUKOPUCTaHHI 3
HLIMM aKyMynsiTOpHUM Briokom.

BukopuctoByiTe  €nNeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MpU3HAYEHUMU [ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHsi Byab-sikMx iHLWIMX aKyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXEXI.
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= Y BaXKux yMmoBax eKcnnyartauii,

m 3abopoHeHo

] I'Iepe,q BUKOPUCTAHHAM

= Konu akymynsiTopHa 6atapest He BUKOPUCTOBYETbCH,

TpumaiuTe ii noaani Big MeTaneBuUx npegMeTiB, TakUx
K KNiNCWU, MOHETU, KIoYi, LIBAXU, TBUHTU abo iHLWi
HeBenuki MeTaneBi NnpeaMeTH, AKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemun. KopoTke 3amuKaHHsi KOHTaKTiB akymynsitopa
MOXKe MPU3BECTM A0 OnikiB abo Noxexi.

pianHa moxe
6yt BunyweHa 3 6aTapei; yHMKaWTe KOHTaKTy.
Mpu BUNagKOBOMY KOHTakTi 3MuiTe BoAok. AKLWO
piAvHa noTpanuna B o4i, 3BEPHITbCA 3a MeAUYHOI
ponomoroto. PiguHa 3 akymynstopa Moxe BUKNUKaTW
posgpaTyBaHHs abo oniku.

= 3abopoHEeHO BMKOPUCTOBYBaTW aKymynsitop a6o

NPUCTPIN, Wo Gynu nowkomkeHi abo moaucdikoBaHi.
BuikopucTaHHs  NOWKOmKeHUX abo  MoamdikoBaHUX
aKyMmynsTopiB MoXxe MaTu HenepenbadvyBaHi Hacnigku,
cepep SIKMX: BUHUKHEHHSI MOXexi, BUMOYXy Ta puauk
TpaBMyBaHHS.

= YHuKalTe 3aropsiHHA Ta BWCOKOI TemnepaTtypu

aKkymynaTopy abo npuctpoto. 3aropsiHHa abo Bucoka
TemnepaTtypa noHaa 130 °C MOxyTb CTaTu NPUYMHOK
BUOYXY.

n [loTpumyiTechb ycix iHCTPYKUIM WOAO 3apsimKaHHSA

NpUCTPOIO Ta YHUKalWTe 3apsimkaHHA  nosa
Aiana3oHOM TeMnepaTyp, Lo NO3Ha4eHi y iHCTpyKLii.
HenpasunbHe 3apsmkaHHs abo 3apspkaHHs  npu
TemnepaTypi, N03a MexaMu No3Ha4YeHUMU B iIHCTPYKLT,
MOXe MOLUKOAWNTM aKyMynsaTop Ta MigBULLMTU PU3NK
BUHVIKHEHHS MOXEXi.

OBCJTYTOBYBAHHA
= [osBonsunte

o6cnyroByBaTn Baw
€IIeKTPOIHCTPYMEHT  TiNnbKu kBanicdikoBaHomy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYHUM TiNbKU iQEHTUYHI
3anacHi 4actTuHu. Lle rapaHTyBaTMmMe ©Ge3neuHy
eKcnyaTaLito enekTPOiHCTPYMEHTY.

BUKOPUCTaHHA NOLWKOMKEHUX
aKyMynsTopis. O6cnyroByBaHHS aKkymynsaTopis
Mae OyTu 3diicHeHe Tinbku BUpPOOHWMKOM abo y
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAW BE3MNEKW NPU EKCNNYATALI

FA3OHOKOCAPKH

= He BukopucTOBYWTE ra3oHokocapKy npwu mnoraHiu

noropi, 0oco6nMBO KONM icHye pusuk 6nuckasku. Lie
3MEHLLYE PU3NK ypaXkeHHs! BNMCKaBKoto.

m [epekoHaiTecsa y BiACyTHOCTI TBapuH Ta nTaxiB

Ha AinsHUi, Ha AKi NNaHYyETLCA BUKOPUCTOBYBATU
rasoHokocapky. [lpu pob6oTi rasoHokocapka Moxe
3aBAaTu LLKOAW NTaxam i TBapuHam.

= YBaXHO OrNsAHbTe AiNAHKY, Ha AKIW NNaHyeTbCcs

BMKOPMCTOBYBaTM ra3oHOKOCapKy, Ta npubepiTb
3 Hei BCi kaMeHi, uerny, rinku, gpit, KicTKW 1 iHLWi
npeameTn. [pn po3nboTi Taki NpeamMeTM MOXYTb

TpasmyBaTu.

ra3oHOKOCapKu 3aBXAau
nepeBipsAfTe HOXi Ta Ta GyIOK CKOLLYBaHHSA B Linlomy
Ha 3HOLLIEHICTb Ta NOWKOAXEeHHS. 3HOLWEHHs AeTanen
abo yLIKOKEHHS NiABULLYIOTb PU3VK TPaBMyBaHHS.



PerynsipHo nepesipanTe TpaBo36ipHUK Ha
HaABHICTb 3HOCY, AipOK a60 NowKoAXeHb. 3HOLLIEHHS
abo nolkomkeHHs 36upava TpaBu NIOBULLYE PUSUK
TpaBMyBaHHS.

He 3Himante wwmtkn. Lutkm wmaTe O6yTM B
po6oyoMy cTaHi Ta NpaBUIIbLHO BCTaHOBeEHi. [ToraHe
3aKpiNneHHs, YLWKOMXeHHs abo HenpaswunbHa poboTta
3aXMCHUX LUMTKIB MOXE MPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS.

TpumaiiTe Bci NOBITPO3abGipHMKM OXOMNMOMKEHHS
BiNbHUMKM  BiA  cmiTTa.  Yepe3a  GrokyBaHHSA
BEHTUNALIMHMX OTBOPIB Ta HAKOMWYEHHS PeLUToK
NiABMLLYETLCS BiPOTiAHICTb NeperpiBy Ta 3aropsiHHs.

[Ons po60TK 3 ra30HOKOCapPKOK HapsAramtTe 3axucHe
B3yTTA 3 Hecnusbkokw nifowsot. He npautoiTe
3 rasoHokocapkol GocoHik abo y BigKpUTUX
caHpansax. Po6oye B3yTTs BMEHLUYE LLIAHC TPaBMyBaHHS
Hir Bi KOHTaKTy 3 HOXaMMU, O PyXarTbCs.

Ons poGoTM 3 Tra3oHOKOCAapKow OGOB'A3KOBO
HapgsiranTe AOOBri wTaHu. Bigkputa wkipa nigsuilye
PV3MK TPaBMyBaHHS Bif, MpPeAMeTiB, O po3niTaloTbCs.

He BUKOPUCTOBYWTE rasoHoKocapKy ansa
CKOLYBaHHA MOKpOi TpaBu. XogiTb, Hikonu He
Girante. Ha Mokpiii TpaBi MoxHa MNOCNM3HYTUCA Ta
BNacTu, LLO MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMYBaHHSI.

He BMKOpMCTOBYITE ra3oHOKOCapKy Ha 3aHaATo
KpyTMX cxunax. Ha KpyTux cxunmax MOxHa
MOCINU3HYTUCA Ta BMacTu, WO MOXe NpU3BecTM A0
TpaBMyBaHHSI.

Mpu poGoTi Ha cxunax cnigkyute 3a HagiiHicTIO
onopwu, 3aBXAu pyxanuTecs nonepek cxuny, a He BHU3
4u Bropy, i 6yabTe obepexHi Npu 3MmiHi HanpsmMy
pyxy. Ha KkpyTux cxunax MOXHa MOCIM3HYTUCA Ta
BNacTu, L0 MOXe NPU3BECTM [0 TPABMYBaHHSI.

ByabTe Hag3Bu4alHO obepexHi Mpu pyci 3agHiM
xoAom abo Konu TAArHeTe ra3oHOKOcapKy Ao cebe.
3aBxau cnigkywWte 3a cuTyauielo HaBkono. Lle
3HWXKYE PUBVK NaAIHHS.

He TopkaiTecs HOXiB Ta iHWWUX PYXOMMX YacTUH,
AOKN BOHU He 3YNUHATLCSA. TOPKaHHSA PYXOMUX YacTUH
MO>Xe CTaTh NPUYNHO TPaBMYBaHHS.

Mpu BupaneHHi martepianiB, WO 3acTpArnw,
abo YULLEHHI rasoHOKocapku 060B'sI3KOBO
nepekoHanTecs, WO BCi NepemMuka4vi BUMKHEHi, a
aKyMynaTop BUMHATUM abo Bia'eaHaHun. Bunagkose
BBIMKHEHHSI Fa3OHOKOCapKv MOXe NpusBecTn Ao
CepVio3HOI TpaBMU.

OOOATKOBI 3ATANIbHI TONEPEAXEHHA LWOAO
BE3MNEKU

Buipi6 Tpeba 3anyckaTu, Konv KOPUCTyBay 3HaXOAMTLCS
nosagy kepma y 6esneuHivi 3oHi. Hikonn He 3anyckainTe
BUpIG, AOKM:

e Pyuykn BCTAHOBNEHO B HEMpaBUIIbHOMY MOMNOXEHHi
Ta He 3aKpinneHo HaneXHUM YUHOM.

e OTBip ONA BUKMZAHHA TpaBW BIOKPUTUIA Ta He
3axuLLEeHn 36npadem TpaBu abo KOXYXoM xonoby
BUKUZAHHS.

e Pykn Ta Horu Bcix OCi6 He 3HaxoaATbCs Mopiv 3
OTOPOKEHHSIM PiXKYYOT 30HW.

YHukaiTe siM, BU6OiH, naropbis, kameHiB, xepauH, abo

HWMX CKPUTUX 06'ekTiB. BUKOPUCTAHHS HA HEPOBHOMY

naHawadTi Moxe CnpUYNHUTY NagiHHSA.

m  BWMKHITL NpuUCTpii, BUAMITE KNOY Ta akymynstop i

[oveKanTecs, OOKM HOXi 3YMUHSATBCS, SKWO NOTPIGHO
HaxXUnNUTU NPUCTPIN  3aans  TPaHCMOPTYBaHHA, npwu
nepeTuHi Byab-sKUX MOBEPXOHb, KPIM TpaBM, a Takox
NpW TPaHCMOPTYBaHHI A0 i BiA MiCLA BUKOPUCTAHHS.

m  He HaxunsaiiTe BMpi6 nia Yac noro BMukaHHs abo nig vac

po6oTu. Y pasi kpaiHboi HeobXiAHOCTI MOXHa MiAHATH
rnepefH YacTMHy BUpPoOGY He Ginblie Hik Ha 5 cwm,
Wwo6 nonerwmTn 3anyck. HaTUCHiTb Ha pykosTKy, LL06
nigHATM nepegHi0 YacTuHy Bupoby. Mepen KOCIHHAM
3aBxau nosepTainiTe BUPIG y HOpMaribHE MOMNOXKEHHS,
KONW BCi koneca MiLHO CTOATb Ha 3emni. Y pasi Haxuny
BUMpPoBY 36inblyeTbCsl WMOBIPHICTE BWRiTaHHA  3-nia
HbOro NPeaMeTIB | BUNaAKOBOrO KOHTAKTY 3 N1e30M.

m  3yNUHITb ABUTYH, IEMOHTYITE PYKOSATKY Ta aKyMymnsiTop.

[MepekoHanTecs, WO BCi pyXOMi YHaCTUHWN 3YNUHWUIUCS:

e konu Bu 3anuwaete iHCTpymMeHT 6e3 Harnsgy
(BKMHOYAKOYM NPU BUKMAAHHI CKOLLEHOT TpaBK)

e epw HX BuaansTu 3acmideHHss abo npouyvwiati
ByHkep

VAOWN VIGOH]VdIA

e nepen nepeBipKol, uuLeHHsIM, abo poboTi Ham

npoayKTi

e nepen AeMOHTaxeM 36ipHMKa CKoOLIeHOl TpaBu Ta lﬂ

BIKPUTTSA Kopnycy »xonoba BYKuAaHHS Tpasu

® AKWO iHCTPYMEHT HaTpanuB Ha CTOPOHHIN npeaMeT

OrNsiHbTe MPUCTPI Ha HasBHICTb MOLUKOOXEHb, 3a
HeobXigHICTIo nonarogbTe, NepLU HiXX NPOAOBXYBaTK
po6oTy

e SKUWO MallMHa MoYMHae aHomanbHo BibpyBaTh
(nepesipTe Bigpa3sy)

nepesipte BUPI6 Ha HasBHICTb nou.lKo,q)KeHb,lm

X
C

ocobnmBo nes -

3aMiHWUTK abo BiAPEMOHTYBaTW NOLLKOMXEHI AeTani

(9]
(2]

nepesipuTyK i 3aTArHyTU nocrnabnexi YacTnHn

3aBxau cnigkyiTe, Wo6 ApIT Bif KOHTPONbHWIA kabenb
[BUryHa HIKOMM He 3aXOnsoBaBCs, He 3allemrioBaBcs m

abo He
Yac 36bupaHHa abo cknadaHHs pyYKu.

cnocobom  nig
Hikonn He [

MOLWKOOXyBaBCA HLIM

nigknioyanTe [0 NPUCTPOI XKMBIEHHS, AKWO kabenb
MOLUKOAKEHUIA. 3BEpTaiTeCs TiNbk 40 aBTOPU30BAHOIO

CEepBICHOro LEHTPY.
TpviBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe MpU3BecTu

(2]
Al

[0 TpaBMyBaHHS abo 3aroCTPeHHsi iCHylouoi TpaBMU. JETe
K

Mpn  BUKOPUCTaHHI
nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

npunagy npoTdarom TpuBanoro U

—
Pyl

EkcnnyaTyBaTn BMpi6 [03BONSETLCA Npy Temnepatypi
Big 0 °C pno 40 °C.

AOOATKOBI MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

m [Ina 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTari
KOPOTKOrO  3aMMKaHHS, TpaBMaM i MOLUKOMXEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA

akymynatop abo 3apsaHuiA NpuCTpin y piavHy i He
[onyckanTe NoTpannsHHA PiauHN BCepeanHy NpUcTpoiB
abo akymynsATopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi pigvnm,
Taki Ik COMOHUI PO34MH, NEBHI XiMikaTun, BUOINioBanbHi
3ac06u abo NpoayKTK, Lo iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTN
[0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
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m  3apsgkante akymynaTop y Micui 3 TemnepaTtypoto B
10 °C po 38 °C.

m 30epiraite akymynaTop Yy Micli, A€ HaBKONWULLIHA
TemnepaTtypa TpMmaeTbes B Mexax 0-20 °C.

= BukopucToByiite akymynaTop y Micui, Ae HaBKOMULLHS
TemnepaTtypa TpMmaeTbcs B Mexax 0-40 °C.

XAPAKTEPUCTUKU NPUCTPOIO

3AXUCT BIA NEPEBAHTAXEHHSA | NEPErPIBY

MpucTpin 03a06neHui 3acobom 3axucTy Bif
nepeBaHTaxeHHs. [MpUCTpii aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS,
SKWO HasiBHE MepeBaHTaXeHHsi. FAKWo  crnpauboBye
NPUCTPIN  3axucTy  BiA NEepPeHaBaHTaXEHHS, BaXinb
BMUKaHHS/BUMUKAHHA cnig  BignycTutn. HaTucHiTb Ha
KHOMKY 3amycky i MOTIM CTUCHITb Baxiflb BMUKaHHS/
BMMUKaHHS, LLOBW 3anycTUTH NPUCTPIi. AKLLO NpUCTpin Aoci
He npauloe, BUTSATHITb Ta 3HOBY BCTaBTE akyMynsTop.
Akymynatop Mae 3axuct Big neperpisy. lpu neperpisi
XVBMNEHHs BUpoby Bif akyMynaTopHoi 6aTapei BUMUKAETbCS.
AKWo akyMynaTop 3aHaaTo Tennui, mepll HiX BiAHOBUTK
po6oTy, AanTe NOMy OXOMOHYTU. AKLLO NPOAYKT BCE LUE He
npautoe, 3aMiHiTb akymynsaTop.

NPUMITKA: CB[l akymynsitopa He npautoBaTume, SKLIO
yHKUis 3axucTy BaTapei BuKNMKana 3ynuUHKY >KMBREHHS
npoaykTy. BUMKHITL npucTpiii abo BUNMITL aKyMynsTOpHY
6aTtapeto 3 NPUCTPOIO, i CBITNOAIOAHWI iHOMKATOP BIQHOBITb
cBoto poboTy.

3ATAJIbHI MOPAQM LLOAO KOCOBULLI

Yac po6oTu akymynsitopa 3anexuTb Bif CTaHy, BUCOTU Ta
rycToTv Tpasu.

BioperyntoiiTe BUCOTY 06pi3aHHs ra3oHOKOCapKM BiAnoBiAHO
0O TMOTOYHOrO CTaHy AinsHkn, siky Bwu  36upaetech
o6pobnaTu.

= [Ina 3abesneveHHs OMTMMAanbHOI  MPOAYKTUBHOCTI
3aBXau 3pisante TpeTuHy abo MeHLwe Big 3aranbHoi
BUCOTY TPaBW.

m [pu 3pisaHHi  BWCOKOI  TpaBu  nepemillyiTech
noBinbHiLle, Wob 3ab6e3neunTn edeKTUBHE CKOLLYBaHHS
Ta HanexHe BUAanNeHHs CKOLeHOoI TpaBu.

= AKymynsTop npauioe foswe npu  GinbLiii  BUCOTI
CKOLLIYBaHHS1.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m  3yNUHITL ABUTYH, AEMOHTYITE PYKOSITKY Ta akyMynaTop.
MepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi YaCTVHWU 3YMUHUUCS.
3ynuHiITE ABUrYH | ganTe WOMYy OXOMOHYTU nepen
36epiraHHaM abo TpaHCNOpPTyBaHHAM.

m [loyncTiTb BCi CTOpPOHHI MaTepianM 3 NpPOAOYKTY.
36epiraiiTe NPoOAYKT B NPOXOIOAHOMY, CyXoMmy i obpe
NPOBITPIOBAHOMY  MiCLli, HeZOCTynHOMYy Ans [AiTedn.
36epiraTv nopani BiA4 arpecuBHUX areHTiB, TaKUX
SK capdoBi ximikaTu i coneit npoTu obrneneHiHHs. He
36epiraiiTe NpUCTpii Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

m  36epirante BUPI6 y MicLi, Ae HAaBKONWLLHSA TemnepaTypa
TpumaeTbes B Mexax 0-40 °C.

m  [pu HaxunsiHHi abo nigHIMaHHI BUPOGY ANa TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs, YULLEHHS, 36epiraHHs abo
TpaHcnopTyBaHHA OyabTe Ayxe obepexHumu. Jleso
rocTpe; Konu nes3o orofieHe, TpUMaWTe YacTUHWU Tina
nogani Big HbOro.
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m [pu nepeBe3eHHi NMPUCTPOID Yy TPAHCMOPTHMX 3acobax
BUAMITb KMtoY Ans GnokyBaHHS W akymynatop Ta
3abe3neyte HapifiHe 3akpinneHHs npuUCTpol  Ans
3anobiraHHa oro pyxy abo nafiHHIo, TpaBMyBaHHIO
NoAen, NOLKOMKEHHIO camoro npuctpoto abo BTpaTi
nanuea.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3aificHioNTe  TPaHCMOPTYBaHHA akyMynaTopHoi GaTtapei
BIiANOBIAHO A0 MiCLEBUX Ta 3aranbHOAEpP)KaBHUX HOPM i
npaswn.

[oTpumyiitecb BCi creuianbHi BUMOrM [0 YNaKOBKU i
MapKyBaHHSi MpuW  TpaHCMopTyBaHHi 6aTapei TpeTboio
cTopoHoto. lNepekoHalTecs, WO Mif Yac TpaHCMOPTyBaHHS
aKyMynaTop He BCTyNae B  KOHTakT 3  iHWUMM
aKkymynsTopHummn  GaTapesimu  abo  CTPYMOMNPOBIAHUMMU
mMaTtepianamu Ta 3axucCTiTb BiOKPUTI po3'eMu izonsuinHumm
HenpoBiaHMMY Kpu1LLKkaMu abo cTpidkoto. Yn He nepeHocbTe
aKkymynsaTopu, TpicHyTi abo Giry. 3s'asatuca 3 Hamu Ans
OTPUMaHHS NoJanbLUMX pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCITYFOBYBAHHSA

= Bukopucrosynte TiNbKkK opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHW, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUMPOGHMKA.
HeBuWKOHaHHS L€l BUMOr MOXe NPUBECTU A0 MOXITUBOI
TpaBMW, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Mpu3BecTu
[0 BTpaTW rapaHTii.

m  O6GcnyroByBaHHsi BUMarae KpawHbOi OBepexHOCTi i
3HaHHS i NOBMHHO OYTV BUKOHAHE Tinbku kBanicikoBaHUM
daxiBuem. 3BepTanTecs TiNbkM A0 aBTOPU3OBAHOrO
CEepBICHOro LEHTPY.

m  Bwu mMoxeTe 3pobuTU perynioBaHHSA Ta PEMOHT, OnucaHi
B LIbOMY NOCIGHUKY kopucTyBada. [ins obcnyroByBaHHS
abo peMoHTy, 3BepTaiiTecs TiNbkM A0 aBTOPU3OBAHOMO
CepBiCHOTO LIeHTPY.

m  3yNUHITL ABUTYH, AEMOHTYITE PYKOSITKY Ta akyMynaTop.
MNepekoHanTecb, WO BCi PyXOMi YacTWHW MOBHICTO
3YMUHUMNCL  Nepef  OYULLEHHAM abo  TexXHIYHWUM
obcnyrosyBaHHAM NPUCTPOIO.

m [lepeBipTe BCi ramku, 60nTV i rBUHTU NiCNsi KOPOTKOrO
NpoMiKKa Yacy Ha npaBWnbHY repPMETUYHICTb, LL06
3a6e3neunTn NpoaykT y 6e3neyHomy pobo4omy CTaHi.

m [licns KOXHOro BWKOPWUCTAHHS, OYMLLYWTE MracTUKOBI
YaCTMHM  M'SIKOI0  CyXOl  TKaHuHow.  bByab-sika
nowkogkeHa  fdetanb, Mae Oyt MpaBuIIbHO
BiipemMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa B aBTOPW30OBaHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

m  3aMmiHiTb 3HoWeHi abo MOLLKOMKEHI KOMMOHEHTW, Ansa
30epexeHHs banaHcy.

m [ig yac HanawTyBaHHA iHCTpPYMeHTa crigkyWTe, wWob6
nanbLji He NoTpanunu Mix nesamu, Wwo obepTaroTbes, Ta
HEepyXOMUMM YacTUHaMU iHCTPyMeHTa.

m Jleso Bupoby roctpe. ByabTe Bkpain obepexHi Ta
3pincHioTe 360pKy, 3amiHy 3an4yacTWH, YWULLEHHS 4K
nepeBipKy 3aTaryBaHHs 60NTIB y 3aXMCHUX PyKaBULISIX.

m  BonTtn nesa matoTb Gyt 3aTArHYTI HaNEXHUM YUHOM.
[OuBnTbCA pekomeHpauii BUMpOOHMKA LWOAO KPYTHOrO
MOMeHTy BonTta nesa, skui mMoxe GyTn 3HaWAEHWA B
Tabnuui cneumdikauii NPUCTPOLO y LbOMY KepyBaHHI 3
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.



m [lam'atanTe, WO HaBiTb SKWO [MHKEPENO XMUBMEHHSA
BUMKHEHO, HOXi BCE LLiE MOXYTb pyXaTucs.

m Hikonn He 3HiMaiTe 3anobikHi enemeHTM Ta He
3MiHIONTE iXHIO KOHCTPYKLitO.

BUOANEHHAM NEPELLKOA

m  3yNuHITb ABUIYH, JEMOHTYWTE PYKOATKY Ta akyMynsTop.
MNepekoHanTecs, WO BCi pyXOMi YaCTUHU 3YMUHWUITUCS.

= 3aBXOM HOCITb BaXKi 3aXUCHi PyKaBUYKU MpuW nepesipLi
i oumLLEeHHi 3acMiveHHsi. Jlesa rocTpi Ta ix GnokyBaHHS
MoXe BYTV CrpUYMHEHE rOCTPUM NpeaMETOM.

m  3HimMiTb TpaBo36ipHMK. OrnsiHbTE Ta peTenbHO OYUCTITb
36vpay TpaBu, BUAANiTL YCi CTOPOHHI NpeaMeTy.

m [lepesipTe x0no6 BYKMAAHHS TPaBU Ha 3aKyNOPEHHs Ta
06epekHO OUUCTITb.

m [loBepHiTb npucTpin Ha 6ik. NepeBepHiTb NpuUcTpin,
nepesipTe 30HY HaBKOMO ne3a. PeTenbHO OYUCTITh BiA
yCiX HakonuyeHb. MNam'aTarite Ne3o Moxe pyxatuch nig
4ac OYMLLIEHHS.

3HAU CBIW MPOAYKT

[Musimbcsi cmopirky 121.

Baxinb BMUKaHHS / BAMUKaHHS
KHonka 3anycky

KoHTponbHui kabenb aBuryHa
TeneckonivHa pyyka

dikcaTop pydku

Kntoy 3ananeHHs

Kpuuka >xonoba Ans BUBaHTaXeHHs
PeryntoBaHHsi BUCOTY pidaHHSA
LLBMAKo3HiMHa knsiMka

10. TpaBoynosntoBay

11. OBepusTa Biaciky 6atapei

12. U-06pa3Huii 6ont gns amiHv nesa
13. 3agHe koneco

14. MNMepepHe koneco

15. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

16. 3arnywka Ana Mynb4yBaHHS

17. AkymynsatopHa 6atapes

18. 3apsgHuii NpucTpin

19. larikoBuMi KoY

[MonepenxeHHs

CRXNIO R WN =

Mepen BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO
npounTanTe Ta 3po3yMmiiiTe BCi
iHCTpyKUii. JoTpumyiTech BCix
nonepemkeHb Ta IHCTPYKUi 3 6esneku
BUKOPUCTaHHS.

HociTb 3axuct o4eit i Byx.

He nigpnaBaiTe Bnnuey golly abo
BOTKOMY CTaHy.

@ Jb>

3abopoHsIETbCA eKcnnyaTyBaTu

BUPI Ha cxunax 3 KyToM Haxuny
6inble 15°. Mpu cKoLyBaHHi Ha
cxunax nepemillyinTe Kocapky B3AOBX
MOBEPXHi CXUMy, @ He BBEPX-BHM3.

TpumawTe pyku Ta Horu nogani Big nes.

VAOWN VIGOH]VdIA

Mam'aTante, WO nesa - Ayxe rocTpi.
Ile3a npogosxytoTe obepTatucs
nicns Toro, K ABUryH BUMKHEHO.
Mepen TexHi4YHMM 0BCNyroByBaHHAM
BUNMaNTe akymMynaTop.

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOT
NOTY>HOCTI

OcrTepiraiiTecs kuHyTVx abo nitaroumnx
06'exTiB. CTOpOHHI 0cobw, aitn Ta
XaTHi TBAPUHWU NOBWHHI 3HAaXOAUTUCSH
He Brivkye 15 M Big po6oYOi 30HM.

3|m m

He Bukupavite ctapi akymynatopw,
cTape eneKkTpUYHe Ta eNekTPOHHE
yCTaTKyBaHHsi pa3oM i3 HeCopToBaHUM
nobyTtosum cmitTam. Ctapi
aKyMynsaTopw, ctape efniekTpuyHe

Ta enekTPOHHe yCTaTKyBaHHS
36MpatoTbes OkpeMo. 3 ycTaTKyBaHHS
HeobxigHo 3HATK cTapi baTtapei,
akymynaTopu Ta axepena csitna. 3a
iHdopmaLlieto CTOCOBHO yTunisauii
abo micupb 360py 3BepTaiitecs Ao
MicueBoi Bnaau abo gunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe 3060B'A3yBaTn
npoaasLiB 6€3KOLLITOBHO NpuiiMaTtin
cTapi akyMynsTopy Ta enekTpuiHe

1 enekTpoHHe ycTaTkyBaHHs. Baw
BHECOK [10 CrpaBu NOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHS Ta Nepepobkn cTapmx
aKyMynsTopiB, enekTpuyHoro Ta
€I1eKTPOHHOIO YCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
0cobnmBo NiTiEBUX, | cTapoMy
eNleKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATLCS LiiHHI,
npuaarHi ana nepepobkn martepiany, i
SKLLO YTMNi3aLis Takoro ycTaTkyBaHHS
NPOBOANTLCS Y HEEKOMNOTiYHUIA

cnoci6, Le HeraTMBHO BMNvBae Ha
HaBKOSMLLHE CepefoBHLLE Ta NOACHKe
300poB'a. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
3 ycTaTKyBaHHs, sike nepefaeTbCs Ha
nepepooky.

I|o|T|m|z|m
clo|Ir|c

UK
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESi

Kablosuz ¢im bigme makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve givenilirlige en yiksek oncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ¢im bigme makinesi sadece dis mekan kullanimina
yoneliktir.

Uriin ev gimlerinin bigilmesi igin tasarlanmistir. Uriin, yaya
kontrollii, elle itilmek lizere tasarlanmis bir arkadan itmeli
¢im bigme makinesidir.

Uriin  asla tekerlekleri topraga degmez halde
calistinimamalidir. Cekilmemeli ya da lizerine binilmemelidir.

Uriiniin galismasi icin iki adet 18 V pil takimi gerekir. Her bir
pil baglanti noktasina bir pil takimi takildigindan emin olun.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarlar ve talimatlan
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) triini ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

m Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde
aydinlatin. Daginik veya karanlik alanlar kazaya
davetiye gikartir.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir elektrikli alet kullanirken gocuklari ve gevredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikiigi kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m  Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi hicbir
zaman hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptérlii fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan figler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

Viicudunuzla borular, radyatorler, kuzine ve buzdolabi
gibi toprakli liriinlere temas etmekten kaginin. VViicudunuz
topraklanirsa yiksek elektrik carpmasi riski mevcuttur.

s Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

= Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, gekmek veya figten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik ¢garpma
riskini artirabilir.

m Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

m  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.
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KISISEL GUVENLIK

m Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz glivenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken giic kaynagina ve/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin tzerindeyken veya anahtarl elektrikli aletlerin
guict agikken tagimak tehlikeye davetiye ¢ikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin déner parcasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukartya dogru erigsmeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda guciin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sac hareketli parcalara yakalanabilir.

m  Eger toz tahliye ve toplama aparatlarn icin baglanti
cihazlan saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
glivenligi ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet
tasarlandigi isi daha iyi ve daha givenli bir sekilde
yapacaktir.

m Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi gilic kaynagindan velveya pil
takimini ¢ikartilabiliyorsa aletten ¢ikarin. Bu gibi 6nleyici
guivenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri ¢ocuklarin
ulasamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlann bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

m  Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek cok kaza bakimi kétl yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

m  Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiigi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.



Elektrik aleti, aksesuarlann ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak c¢aligmayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaclananlar disindaki calismalar igin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenli sekilde tagsinmasina ve kontrol ediimesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
bagka bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zaman atasg, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin birlikte
kisa devre yapmasi yanida veya yangina neden olabilir.

Kotli kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmus ya da degistiriimis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130 °C Uzerinde Istya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik aralig:
disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski artar.

SERViS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarli pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da vyetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

CIM BIGME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Cim bicme makinesini kotii hava kosullarinda,
ozellikle de yildinm riskinin oldugu durumlarda
kullanmayin. Bu yildinm ¢arpmasi riskini azaltir.

Cim bigcme makinesinin kullanilacag: alanda
canlilar olup olmadigini iyice kontrol edin. Canlilar
calisma sirasinda c¢im bicme makinesi ylzinden
yaralanabilir.

Cim bigme makinesinin kullanilacagi alani 6zenle
denetleyin ve tiim paspaslari, kizaklari, kartonlari,
telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri
kaldirin. Firlayan nesneler kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Bigaklarin ve bigcak grubunun asinmadigindan ve
hasar gérmediginden emin olmak igin ¢im bigme
makinesini kullanmadan o6nce her zaman gorsel
olarak inceleyin. Asinmis veya hasarli parcalar
yaralanma riskini arttirir.

Cim toplama sepetini aginmaya veya sekil bozulmasina
karsi sik sik kontrol edin. Asinmis veya hasarli bir gim
toplama sepeti kisisel yaralanma riskini artirabilir.

asunL

m  Muhafazalan yerinde bulundurun. Muhafazalar
calisir halde olmali ve dogru monte edilmelidir.
Gevsemis, hasar gormis veya dogru islemeyen bir
muhafaza kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

= Tim soguk hava giriglerini birikintiden temizleyin.
Tikanmig hava girigleri ve kalintilar agiri iIsinmayla veya
yangin riskiyle sonuglanabilir.

= Cim bigme makinesini calistinrken her zaman
kaymaz ve koruyucu bir ayakkabi giyin. Cim bigcme
makinesini giplak ayakla veya 6nii agik sandaletlerle
kullanmayin. Bu hareketli bigaga temastan kaynaklanan
ayak yaralanmalari ihtimalini azaltir.

= Cim bicme makinesini calistirirken daima uzun
pantolonlar giyin. Derinin agikta kalmasi firlayan
nesneler ylziinden yaralanma ihtimalini arttirir.

= Gim bigme makinesini 1slak ¢imde calistirmayin.
Yiiriyiin, higbir zaman kogmayin. Bu, kisisel yaralanmayla
sonuglanabilecek kayma ve diisme riskini azaltir.

= Cim bicme makinesini c¢ok dik yokuslarda
calistirmayin. Bu, kisisel yaralanmayla En
sonuglanabilecek kontrolii kaybetme riskini azaltir.

= Yokuslarda caligirken her zaman aya@inizi saglam [[3]=8
bastiginizdan emin olun, her zaman yokusun yiiziine
dogru ¢alisin, asla yukarisina veya asagisina dogru
calismayin ve yon degistirirken ekstra dikkatli olun.
Bu, kisisel yaralanmayla sonuglanabilecek kontrolu
kaybetme riskini azaltir. PT

= Cim bigme makinenizi ters yone cgevirirken veya
kendinize dogru cekerken son derecede dikkatli
davranin. Her zaman etrafinizi gézetleyin. Bu ¢alisma
sirasinda takilma riskini azaltacaktir.

= Bigaklara ve dig_er tehlikeli parcalara hareketleri
devam ettigi siirece dokunmayin. Bu hareketli
parcalardan dolayi yaralanma riskini azaltir.

= Sikismis materyali temizlerken ya da ¢im bigcme
makinesini temizlerken tiim gii¢ diigmelerinin kapali
ve pil paketinin baglantisinin kesilmis oldugundan
emin olun. Gim bicme makinesinin beklenmedik bir
sekilde galismasi ciddi kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

= Uriin, operatér emniyet bélgesinde, Griin tutacaklarinin
arkasindayken calistinimalidir. Asagidaki durumlarda
GrGni asla galistirmayin:
e Tutamaklar dogru konumda degil ve diizglin

sabitlenmemis.
e Ot tahliye agikligi agiktadir ve gim toplama sepeti ya
da ot tahliye agzi kapagi ile korunmamaktadir.
e Tim Kkisilerin el ve ayaklari kesme kutusundan
uzakta degilse.

m Deliklerden, oluklardan, tiimseklerden, kayalardan,
temel kaziklarindan veya diger gizli nesnelerden kaginin.

Diz olmayan araziler kayma ve dusme kazalarina
neden olabilir.

m  Cimden bagka yuzeylerden gecerken, utiinlin tasinmak igin
egilmesi gerekiyorsa veya urlin calisma alanina gétiriltyor
ya da oradan getiriliyorsa, bigagin durmasi igin Urlini
kapatin, yalitim anahtarini ve batarya takimini sékin.

u  Urlini calistinrken veya iiriin galisirken GriinGi yatirmayin.

Kesinlikle gerekiyorsa daha kolay calistirma igin Grinin
6n kismini en fazla 5 cm yikseltebilirsiniz. Uriinin
6n kismini kaldirmak igin tutamak gubuguna bastirin.
Kesimden 6nce Griini mutlaka tim tekerlekleri zeminde
olacak sekilde normal konumuna geri getirin. Urinin
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yatiriimasi bigcagdi acida ¢ikararak nesnelerin firlamasi ve
yanlislikla bicaga temas etme olasiligini artirir.

m  UriinG durdurun, izolatér anahtarini ve pili gikarin. Tim
hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin olun:

e Urlnu tek basina her biraktiginizda (bigilen gimleri
bosaltirken de)

o Dbirtikanikhg! temizlerken ya da bosaltma kanalindaki
tikanikhigi acarken

e UrlnlG kontrol etme, temizleme ve Urlin Uzerinde
calismadan 6nce

e ¢im yakalayiciyl gikarmadan ya da ¢im atma kanali
kapagini agmadan 6nce

e yabanci bir nesneye carptiktan sonra; cihazi hasara
kars! inceleyin ve makineyi yeniden galistirmadan ve
kullanmadan énce gerekli onarimlari yapin

e eger uUrlnler anormal sekilde titremeye baslarsa
(derhal inceleyin)

— Ozellikle bicaklardaki hasarlari incelerken
— tim hasarl pargalari degistirin veya onarin
— herhangi bir gevsek parcaya kargsi kontrol edin ve sikin

Her zaman motor kontrol kablosunun montaj esnasinda
veya tutacagr katlarken takiimadigindan ya da
sikigmadigindan emin olun. Kablo hasarliysa Urline asla
kuvvet uygulamayin. Urlinin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda dizenli molalar verdiginizden
emin olun.

Uriini yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda
calistirin.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

URUN OZELLIKLERI

ASIRI YUK VE ASIRI ISINMA KORUMASI

Uriin bir asin yiik korumasi cihazina sahiptir. Asiri yiikleme
belirlendiginde Uriin otomatik olarak kapanacaktir. Asiri
yik korumasi calismaya baglarsa agma/kapama kolu
birakilmalidir. Urlini calistirmak igin baglatma butonuna
basin ve agma/kapama kolunu sikin. Uriin hala calismiyorsa,
pil paketini yeniden takin.

Pil paketi asirt i1sinma korumasi. Asiri sicakliklar
pilin Uriine gl¢ vermeyi durdurmasina neden olur. Pil
takimi ¢ok sicaksa calistirmaya devam etmeden 6nce
sogumasini bekleyin. Egder alet hala calismiyorsa
bataryay sarj edin.

NOT: Egder bataryanin alete giic saglamasini kesmesine
batarya koruma o&zelligi neden olmugsa batarya takimi
gosterge LED'i galismaz. Urlin kapatin veya pil takimini
urinden ¢ikarin ve pil takim LED gdstergesi normal
calismasina devam edecektir.

114

GENEL GIM BIGME IPUGLARI

Pilin galisma suresi gimin durumu, uzunlugu ve yogunluguna
bagldir.

Bigilecek ¢imin mevcut durumuna uyacak sekilde ¢im bigme

makinesinin ylksekligini ayarlayin.

m Eniyiperformansigin her zaman toplam ¢im yiiksekliginin
Ucte biri veya daha az uzunlukta kesim yapin.

Uzun g¢imleri keserken daha etkili kesim yapmak ve
kirpintilarin dogru sekilde bosaltiimasini saglamak igin
yuriylUs hizinizi azaltin.

Yuksek kesme yuksekligi ile pilin galisma silresi uzun
olacaktir.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Uriini durdurun, izolatér anahtarini ve pili gikarin.
Tdm hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin
olun. Depolamadan ya da bir tagimadan 6nce urinin
sogumasil icin zaman taniyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢dziict tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii acik havada
depolamayin.

Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Makineyi balim, temizlik, depolama veya tasima
amaciyla kaldirirken veya yatirirken cok dikkatli olun.
Bigak keskindir; bigak aciktayken tim uzuvlarinizi
bigaktan uzak tutun.

Arag icerisinde taginacaksa yalitim anahtarini ve batarya
takimini ¢ikarin ve kisilere ve urline zarar gelmemesi ya
da yakit dokilmemesi igin Grini hareket etmeyecek ya
da dliismeyecek sekilde sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Uglncu bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket Uzerindeki tim o6zel kosullara uyun.
Agciktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari
tasimayin. Ek tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol
edin.

m Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

m  Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis iglemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Urlin {izerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde
yaptirin.

m Uriini durdurun, izolatér anahtarini ve pili gikarin.
Temizlik ya da bakim iglemine baglamadan &nce
hareketli tim pargalarin tamamen durdugundan emin
olun.



Uriiniin giivenli calisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

Her kullanimdan sonra plastik parcalari yumusak, kuru
bir bezle temizleyin. Hasarl her tir parca yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

Hasar gérmus bigcak ve civatalari balans bozulmamasi
icin setler halinde degistirin.

Parmaklarinizin hareketli bigaklar ve makinenin sabit
pargalarl arasina sikigsmasini 6nlemek igin makine
Gizerinde ayar yaparken dikkatli olun.

Uriin  Gizerindeki bigak keskindir. Bigagi takarken,
degistirirken, temizler ya da civatalarin saglamhgini
kontrol ederken agir is eldivenleri kullanin.

Bigak civatalarinin yeterli sekilde sikilmasi gerekir. Bigak
civatasi torku igin bu kilavuzun Uriin spesifikasyonlari
tablosunda bulabilecegini Ureticinin  tavsiye ettigi
degerlere bakin.

Gl kaynaginin kapali olmasina ragmen bigaklarin yine
de dondurilebilecegini unutmayin.

Guvenlik bilesenlerini asla gikarmayin veya modifiye
etmeyin.

TIKANIKLIKLARIN GIDERILMESI

UriinG durdurun, izolatér anahtarini ve pili gikarin.
Tidm hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin
olun.

Tikanikligi kontrol ederken ve giderirken her zaman agir
ise uygun koruyucu eldiven takin. Bigaklar keskindir ve
tikanikliga neden olan keskin bir cisim olabilir.

Cim toplama sepetini gikartin. Cim yakalayiciyi ¢ikarin
ve engel olup olmadigini kontrol edip dikkatlice
temizleyin.

Cim atma kanalini kontrol edin ve tikaniklik varsa
temizleyin.

Uriini yan yatinin. Altini ve bigagin etrafindaki alani
kontrol edin. Tikanikhk varsa dikkatlice giderin.
Temizlik esnasinda bigadin hareket edebilecegini
unutmayin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 121.

Agmalkapama kolu
Baslatma butonu

Motor kontrol kablosu
Teleskopik tutamak
Tutamak kilidi

Yalitim anahtar

Cim tahliye kanal kapagi
Kesme yuksekligi ayar kolu
Hizli birakma sabitleyici

. Cim toplama sepeti

. Pil kapagi

. Bigak degistirme u civatasi
. Arka tekerlek

. On tekerlek

. Kullanim kilavuzu

. Malglama tapasi

. Pil

. Sarj cihazi

. Ayar anahtari

@ DDOIP>

Glvenlik ikazi

Uriini calistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tum uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozliik ve kulak tikaci
kullanin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Uriinii 15°'den biiyiik egimi olan
yerlerde kullanmayin. Cimleri egim
ylizeyine paralel sekilde bigin, higbir
zaman yukari veya asag dogru
bigmeyin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi bigaklardan
uzak tutun.

Keskin bigaklara dikkat edin. Bigaklar
motor devreden ¢iktiktan sonra da
dénmeyi sirdurir. Bakimdan 6nce aku
grubunu cikarin.

Givenceli ses glicu seviyesi

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincl sahislari, 6zellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari calisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, aki ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan gikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan geri donustim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
o6grenin. Yerel diizenlemelere gére
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukumlilagu
olabilir. Atik bataryalarin yani

sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi

ve geri donusumune katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur. Ozellikle lityum

iceren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan saghgini
olumsuz yénde etkileyebilecek degerli
ve geri donusturdlebilir malzemeler
igerir. Varsa, atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.
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58 META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHIIQN

Kard T10 0OXeOIQOPO TOU  XAOOKOTITIKOU HNXQVAHOTOG
utratapiag d60nke 181aiTEPN TTPOTEPAIGTNTA OTNV ACPAAEIQ,
TNV a1rédo0n Kal TNV agloTToTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To XAOOKOTITIKO pnNXAvnua PTratapiag TPoopideTal Ovo yia
XPHon o€ eWTEPIKO XWPO.

To Tpoidv TTpoopideTal yia oIKiakr Xprion. Mpodkerrar yia
éva eheyxopevo atmd medd XAOOKOTITIKO OXeDIACUEVO yia va
OTTPWXVETAI PE TO XEPI.

To Tpoidv Oev TIPETTEI TTOTE VO AEITOUPYE XWwpPIg va
QaKOUPTTOUV o1 podeg 01O £€dagog. Aev Ba TpETel va TO
TPaBATE f va aveRaiveTe TTAVW TOU.

To Trpoidv atraitei dUo ptratapieg 18 V yia va Asiroupynoel.
BeBaiwBeite 0TI £x€1 TOTTOBETNOET Eva OET PTTATAPILIV O€ KAOE
B0pa.

Mnv xpnoipoTroleite To epyaleio yia AAAeG epyaaieg.

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ
MPOIONTOZ

/\ MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe TTPOCEKTIKA OAeg
TIG TpoeidoTroiNoelg, odnyieg kol Tpodlaypapig
TTOU TrapéXovTol UE TO EPYOAEio Kol avaTpéfre oOTIg
€IKOVEG. TuxOv TIOPGBAEWn Twv TTAPOKATW OdNYIWV
uTTopEi va em@épel NAekTpoTTANEia, TTUpKayid f kal goBapd
TPAUMATIONO.

DUAGETE QUTEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg yia va
HTTOPECETE VA AVATPESETE HEAAOVTIKA.

O 06pog «nAekTpikd epyalegio» OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
aVaPEPETAl OTO XEIPOKivNTO (ME KaAWDIO) TTPoidv i oTO
TIPOIOV TTOU AEITOUPYET PE PTTATapPia (XWPIG KAAWDIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

m @povrioTe va JlATNPEITE TO XWPO £pyaciag cog
KaBapod Kal KaAd QwTIoHEVO. XWwpPol PE UTTEPBOAIKA
QAVTIKEIYEVA 1] PN QWTIOWEVO!I TTPOKAAOUV aTUXHUATA.

Mn xpnolgotrolgite  nNAEKTPIKG  epyaAeia o€
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV, TTapadeiyyaTog Xdpn KovTd
ot e0@PAeKTa UYpPd, aépla 1} okoveg. O1 oTiBeg TTOoU
TIPOEPXOVTal ATTO TO NAEKTPIKA EPYOAEia PTTOPOUV VO TO
ava@A£GouV 1 va Ta KAvouv va ekpayouv.

Kpartdre Ta Tmodid, TOUG ETIOKETTEG KOl TA
KaTOIKidIo {Wwa HOKPIG OTAV XPNOIMOTIOIEITE KATTOI0
NAEKTPIKO epyaAeio. Oa pTopoloav va aTToGTIEo0UV
TNV TTPOCOXN COG KAl VO 00G KAVOUV VO XGOETE TOV
€Aeyxo Tou gpyaAeiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

m  To @Ig TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU TTPETTEI VO TAIPIATE!
oTtnv mpifa. Mnv TpotrotroIoeTe TOTE TO PIG. MnVv
XPNOIHOTIOIEITE TTOTE HETAOXNHOTIOTEG ME NAEKTPIKA
epyaAgia Tou gival yeiwpéva. Oa atmo@UyeTe €11 TOV
KivOuvo NAekTPOTTANEiaG.

m  ATOQEUYETE KAOE ETTAQPA HPE YEIWMEVEG ETTIPAVEIEG
(dnAadn ocwAnvwoeig, kahopipép, Kouliveg, YPuyeia,
KATT). O KivOuvog nAekTpoTTAniag augdveral av KATolo
TUAMO TOU OWMOTOG OaG PPIOKETal OE €TTAQR  HE
YEIWUEVEG ETTIQAVEIEG.

m Mnv ekBéteTte Ta nAeKTPIKG gpyalAeia oTn Bpoxn i
TNV vypaaia. O kivduvog NAeKTPOTTANEIOG augavetal eav
€10€ABel vepd OTO NAEKTPIKS EPYOAEiO.
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m @povriote va Blarnpeite To KaAwdio TTapoxng
pevparog o€ KaAf kardotaon. Mnv kpartdre
oTé TO €pyaAEio 0ag amd To KOAWSIO TTapoxng
pelpATOG KOl PNV TPARdTe TOoTé TOo KAAWSIO yia
va To amoouvdéoete. Kpatdre 10 KaAwdio TTapoxng
pelPATOG HakpId atmd otroladnTroTe TTnyR BepuoTnTag,
A&dIa, aixunpd avTikeigeva kal KivoUpeva oToixeia. O
Kivduvog nAekTpoTrAngiag augdavetal av 10 KAAWdIO
TTAPOXIG PEUPATOG UTTOOTEI CNUIG f PTTAEXTEI.

m Ortav epydleore o0t eSwTEPIKO  XWpPO, VA
XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA EMIPNKUVOEIG
mou €xouv oxediaoTei yio g§wTePIKA XpRon. Oa
ATTOQUYETE €701 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

m Edv Bev pmopeite va amo@uyete TN XpRon Tng
OUOKEUNG Ot uypo TrepIBAAAov, ouvdebeite o
Mo Trapoxn pelpatog €§ommAiopévn pe SidTagn
mapapévovrog pevparog (DDR). H xpAon diatagng
Trapapévovtog pevpatog DDR TrepiopiCel Tov Kivduvo
nNAeKTPOTTANGIOG.

NPOZQMIKH AZOGAAEIA

m MMapapévere o€ eTaypUTTVNOT, KOITATE KOAG TI KAVETE
Kal EMKAAETTEITE TN AOYIKN) 0AG OTAV XPNOIUOTIOIEITE
NAEKTPIKA gpyaAeia. Mn  xpnolygotrolgite TO
NAEKTPIKO gpyalAeio oag OTav €i0TE KOUpaOopévog/n,
UTT6 TNV ETTAPEIA OIVOTIVEUMATOG 1 VOPKWTIKWV
A av Traipvere @appaka. Mnv exvare ToTé TTwg €va
OEUTEPOAETITO OTTPOCELIAG APKEN yIa VO TPAUMPATIOTEITE
ooBapd.

u  XPnolYoTroIEiTE TIPOOCTATEUTIKEG Slarageig.
MpooTareleTe MAVTA Ta pATIO O00G. AvAAoya WE TIG
OUVOAKeG, QOpPEOTE €TTioNG PACKA KATA TNG OKOVNG,
avTioNIgONTIKG UTTOdAPATA, TTPOCTOTEUTIKO KPAVOG N
WTAOTIOEG yIa va atro@UyeTe Tov Kivduvo cofapou
OwpaTIKOU TpauPaTiopouU.

= Amo@uyeTe Ta TuXaia §ekivApata. BeBaiwBeite 6TI
o 31akOTITNG BpiokeTal oTn Béon «SlIOKOTA» TIPIV
ouvdéoeTe To epyaleio oag pe TTPifa 1} TOTTOBETAOETE
TNV PITaTOPia, KABWG Kal OTAV TIIAVETE | METAPEPETE
To ¢gpyaAeio. Ta va amoplyete KdaBe kivouvo
ATUXNMATWY, PNV PETOKIVEITE TO €PYOAEi0 0OG ME TO
OAKTUAO ETTAVW OTN OKAVOAAN Kal PNV TO CUVOEETE / unv
TOTTOBETEITE TNV PTTaTapia 6Tav O BIAKOTITNG BpioKeTal
oTn Béon «Aeiroupyiax.

m  Ag@aipéoTe Ta KAeIBid oUoQI§ng TpIiv BéoeTe TO
epyaAeio oag og AsiToupyia. ‘Eva kAeidi ouo@igng Tmou
Ba éxel Peivel CUVOEDEUEVO O€ KATTOIO KIVOUUEVO OTOIXEIO
TOU gpYOAEiOU PTTOPET va TTPOKAAECEl COBAPO CWHATIKO
TPAUNATIONO.

n  O®povrioTe va diaTNPEiTE TAVTA TNV ICO0PPOTTIA 0UG.
Z1a0giTe KOAG OTO MOSIA OOG KAI PNV TEVTWVETE T
Xépla oag TTOAU pakpid. Mia otaBepr) Béon epyaaiag
oag emMTPETTEI va EAEYEETE KAAUTEPA TO £PYAAEiO 0OG O€
TTEPITTWAON ampéBAeTTTOU CUPPBAVTOG.

n  Qopdre KardAAnAa pouxa. Mn @opdre papdid pouxa
A Koopnuarta. Kpardre Ta paAAid kai Ta poUxa oog
HOKPIA a1rd Ta KIvoUueva péPn Tou gpyaleiou. Ta
@apdId poUxa, TO KOOWAMATA KOl Ta MOKPIG HAANIG
JTTOPOUV Va TTIACTOUV OTA KIVOUPEVA TUAUATA.

= Av 10 gpyoaAeio oag gival e§omAiopévo pe didTagn
avappoenong Tng OKOVNG, @POVTIOTE auThH Vva
TOTOBETEITAI KOI VA XPNOIMOTIOIEITAI OWOTd. Oa
ATTOQUYETE €TC1 TOV KiVOUVO OTUXNHATWYV.



Akoun kai otav efoikelwOeiTE ME TR XpAON TOou
epyaAgiou, TIOTE PNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ac@aloug xpRon Toug. Tuxdv ammpooedia, YTTopei va
EMPEPEI COBAPO TPAUUATIOUO PECA O€ QEUTEPOAETITA.

XPHZHKAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopilete TO ¢€pyaAeio odg. XpnolpoTroIoTe
TO KOTGAANAO yia Tnv epyacia TTou BéAeTe  va
ekteAéoeTe epyaleio. To nAekTpikd epyoAeio oag Ba
€ival  OTTOTEAECUATIKOTEPO KAl OOQPAANECTEPO Qv TO
XPNOIUOTIOIACETE OTNV TAXUTNTA YIO TNV OTToia EXEl
oxedIOOTEI.

Mn XPNOIUOTTOINCETE TO NAEKTPIKO €pyaAegio edav
dev uUTTOPEiTE Va To Bé0ETE O A&iITOUPYia KAl EKTOG
AeiToupyiag pe 1O dlakomTn. ‘Eva epyaAeio Tou
Oev ptTopei va TeBei CWOTE O€ AsiToupyia Kal €KTOG
AeIToupyiag ival eTTIKIVOUVO Kal TTPETTEI OTTWOOATIOTE va
ETTIOKEVOOTEI.

ATroouvdéeTe TO @IG amd TNV TTAPOXA PEUMATOG
Ko/ a@aIpECTE TNV PTTATOPIN, EQOOOV aPaIpEiTal,
mpoToU TpoBeiTe o€ pubpioelg, aAAayn e§apTnudTWY
A aTroBNKEVOETE TA NAEKTPIKA EpyaAgia. Oa PEIWOETE
£101 TOV KivOUVO aKOUCIOU EEKIVAPOTOG TOU EPYOAEiOU.

TakTOTrOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEia TAG HOKPIG ATTO
Ta Taudid. Mnv agrvere dropa Tou &e yvwpifouv
To gpyaleio | TTou dev éxouv AdBel yvwon Twv
OUOCTACEWV aO@QaAgidg va XPnoIMOTToIoUV  TO
epyaAgio. Ta nAekTpikd epyaleia eival emkiviuva oTa
XEPIO ATTEIPWV ATOUWV.

®DPOVTIOTE YIO Tn OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyoAgiwv Kal Twv €§apTnuaTwv Toug. EAéyxerte
TNV €UBUYPAMMION Kal TIG EVIWOEIG TWV KIVOUUEVWV
TUNUATWY, TUXOV  OTACMévA  TUAMOTA  Kal
otmoladnmoTe  GAAn  KATAOTOON — UTTOPEl  va
eTTNpedoel TNV opBln Asitoupyia TOou NAEKTPIKOU
epyaAgiou. Av KATTOIO0 TUAUOTA £XOUV UTTOOTEI nId,
dwoTe TO gpyaAeio cag yia £mdiopBwon TpIv TO
Xpnoipotroinoere. MoAAG aruxuata o@eilovial o€
KOKI GUVTHAPNON TWV EPYaAEiwV.

®povTioTe va diaTnpeiTe Ta epyaleia oag kaBapd kai
akoviopéva. Eva KaAd akoviopévo kal kabapd epyaheio
KOTIAG KIVOUVEUEI AiyOTEPO va EUTTAOKET Kal Ba PTTOpEiTE
EUKOAOTEPQ VO BIATNPACETE TOV EAEYXO TOU.

XpnoiyotroINoTe TO NAEKTPIKO OOG epyaAeio, Ta
€£SapTANATA TOU, TIG KOTOORIGOAAUES, KATT. CUPPWVA
HE TIG Trapouceg odnyieg xpnong, AauBdvovrag
uréyn TIG OuvBNnKeg XpPRoNng KaBwg Kol TIG
emMOuuNTEG EQappOYEG. Mpog aTToPuynv ETTIKIVOUVWV
KOTAOTACEWY, XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO Oag
HOVO I TIG EPYATIES VIO TIG OTTOIEG £XEI OXEDIATTEI.

Alatnpeite TIG AaBég Ko TIG EMIPAVEIEG OTAPIENG
OTEYVEG, KOBapPEG Kal EAEUBEPEG EAQIWV 1 AITTAVTIKWV
oucoiwv. Tuxdv YAIoTepEG AaBEG 1 em@QAveIEg OTAPIENG
Oev ETMTPETTOUV TOV ACQOAN XEIPIOPO KAl €AeyXO TOU
£PYOAEIOU O€ KTAKTEG KATAOTAOEIG.

ZYZITAZEIZ AZQAAEIAZ ZXETIKA ME TA
EMANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

®QoprTifeTe TNV pTTarapia Tou epyaAgiou  oag
OTTOKAEIOTIKA ME TO QOPTIOTH TOU OUVIOTA O
KATOOKEUOOTAG. 'Evag  @opTioTAg  KaTAAAnAog yia
€vav opIoPEvVo TUTTO PTTATOPIAG PTTOPE] VO TTPOKAAECE!
TTUpKAYIG Qv XpnaolpoTroindei e ptrartapia GAAou TUTTOU.
Movov évag OUYKEKPIPEVOG TUTTOG HTTATOPIOG TTPETTEI
Vo XPNOIYOTIOIEITOI ME KAGBE emava@opTi{OpEVO
epyaAgio. H xprion omolaoditote GAANG ptratapiog
UTTOpPE va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

m Ortav n pmartapio dev XPNOIUOTTOIEiTAI, KPOATATE
TNV HOKPIAd o1ré HETAAAIKG OQVTIKEIJEVA OTTWG
ouvdOeTAPEG, KEPMATA, KAEIBId, Bideg, TPOkKeEg N
oT1rolodnTroTe GAAO AVTIKEIPEVO TTOU B HTTOPOUCE VO
ouvdéoel TIg eTTa@ég PeTagy Toug. To BpayukUKAwua
TWV ETTAPWV TNG MTTOTAPIAG WTTOPEl VO TTPOKAAECE!
eykalpaTa i TTUPKAYIEG.

VMINHVV3

m  Amo@UyETE KABE €TAQR ME TO UYPO MITATAPIOG
o€ TePITTWON Blappong Tng MITaTApPiag Adyw
akaTdAANAnG xpARong. Av oupBei autd, §emAlvere
ApECWG TNV £V AOYw Jwvn pe dpBovo Kabapod vepo.
Av Tréoel oTa pdTio odg, ocupBouleubeite emiong
yiatpd. To uypd TTou dlappEel aTTd Jia PTraTapia Tropei
va TTPoKaAéoel peBIoPOUG i eykalpaTa.

= Mn xpnoiygotrolgite pTTaTOopieg N epyaAgia TTOU
@épouv @BOPEG 1 €XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG.
MmaTapieg pe @BOPEG 1) TPOTTOTIOINCEIG WTTOPE va
TIPOKAAETOUV QVTIKOVOVIKI) GUUTTEPIPOPE TOU EpyaAEiou
Je ammoTéAeopa TNV TIPOKANON Trupkayidg, €kpnéng n
Tpaupatiopou.

m  Mnv ekBéTeTe TIG PTTATAPIEG 1} TO EPYOAEio OE QWTIA
A utrepBoAikd uwnAn Bepuokpaaia. Tuxdv ékBeon ot En
QwTIA 1} Beppokpaacia peyaAuTepn Twy 130 °C pmropei va
EMIPEPEI EKPNEN.

= AkoAouBioTe OAeg TIG 0Bnyieg yia Tn (pépncrn
NG MITATOPIAG KAl MN QOPTIJETE TN pITOTAPiO | TO
EPYOAEIO €KTOG TOU OUVIOTWHEVOU OTIG oﬁnvisg
e0poug Beppokpaciag. XTnV TIEPITITWON TIOU N PT
@OPTION TIPAYMATOTIOIEITAI PE EOQAAPEVO TPOTTO 1) OE
BEPUOKPOTIEG EKTOG TWV CUVICTWHEVWY, N HTTaTOpia
utropei va utrooTei @BopEg kal va augnBei o kivduvog
TTUPKAYIAG.

ZYNTHPHZH

m O1 emdiopBwoelg TTPETEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI
amd  €ISIKEUPEVO TEXVIKO Kol UOvVO HE  yVAOIa
AavTAAAOKTIKG. Oa UTTOPEITE £T01 va XPNOIUOTIOINCOETE TO
NAEKTPIKO 0aG epyaAeio e TTARPN ao@daAsia.

m Moté pnv emokeuddeTe pIaTApPiEg TTOU (pépouv
@Bopég. H emioKeur) Twv PTTOTAPIWY  TIPETTEI vc(
TIpayyaToTroleiTal gévo atd  TOV  KOTAOKEUAOTH r']
£60UaI000TNUEVOUG TTAPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ XAOOKONTIKOY
MHXANHMATOZ

m  ATO@UYETE TNV XPNON TOU XAOOKOTITIKOU O€ KOKEG
KaIPIKEG OUVONKEG, 18iwg OTav UTTAPXEl Kivduvog
KEPAUVWV. AUTS PEIWVEI TOV KiVOUVO va XTUTTNBEiTE aTTd
KEPAUVO. EL

X mi»n|o
EEEBEE

n EmOBswpnRoTe evdeAeXwg TOV XWPO OTOV OTIoio
TPOKEITAI VO XPNOIYOTTOINBEi TO XAOOKOTITIKO yia
TUXOV dypla Jwa. MTopei va uTToGTOUV TPAUUATIONO
KOTA TN AEITOUPYia TOU XAOOKOTITIKOU.

m  EAéySre TpPOOEKTIKA TNV TEPIOXH, OTNV oOTroia
TPOKEITAI VO XPNOIMOTTOINBEI TO XAOOKOTITIKO Kal
ATTOMAKPUVETE TUXOV TETPEG, KAAdId, METAAAQ,
KaAwdia, ooTd, Taixvidia | dAAa §éva avTikeipeva.
TuxOV EKTOLEUOHEVA QVTIKEINEVO UTTOPET VA TIPOKAAETOUV
ATOMIKOG TPAUUATIONO.

m [piv XpNOIYOTTOINCETE TO XAOOKOTITIKO EAEYXETE
TTAVTOTE OTITIKA Yio va BeBaiwBEeiTE 6TI 0 KOPTNG I} TO
Haxaipl dev Exel uTTOOTET {nMId. TuxOV pépn He POOPEG
1 {NUIEG augavouv Tov KivOuvo TPAUNPATIGHOU.
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m  EAéyxete TOKTIKG TO OGUAAEKTN XO6pTOU Yia @Bopég
A BAAdBeg. Tuxdv ¢@Bopd 1 {nuIGd Tou OUAAEKTN
XOPTOU UTTOPEl va au§Aoel Tov KivBuvo TTPOCWTTIKOU
TpaupaTIoOU.

= AlaTnpAOTE TO TTPOCTATEUTIKA oTn 0éon Toug. Ta
TIPOCTATEUTIKA TIPETTEI va €gival A€ITOUupylkd Kal
owoTd TomoleTnuéva. [Mpo@UAAKTAPAG Trou  Egival
XaAapOG, KOTEOTPOMMEVOG 1 Oev  AcITOUpyEl OwOTA
UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TPAUPATIONO.

m  Alatnpeite 6Aoug Toug agpaywyoug Yugng kabapoug
a1 utroAgippara. O1 ppaypéveg eigodol aépa Kal TUXOV
UTTOAEIMPOTO UTTOPET VO TTPOKOAéTOUV UTTEPBEPUAvVON 1
Kivduvo TTupkayIdg.

m  Katd tn Asitoupyia Tou XAOOKOTITIKOU va (QOPATE
mavTa avTioAiIoONnTIKG Kai TTPOCTATEUTIKA
utrodnuarta. Mnv XpnoiPoOTroIEiTE TO XAOOKOTITIKO
gutroAuTtol | popwvTag oavddAia [ wEdIAa. Auto Ba
ueiwael T mMOavéTnTa TPaUUaTIoNoU aTa TTOdIa Adyw
ETTAPNAG PE TO KIVOUPEVO payaipl.

m Qopdre TAVIOTE MAKPIGA TTAVTEAOVIO EVOOW
AeiToupyeite T0 XAOOKOTITIKO. EGV uTTdipX€l EKTEBEINEVO
Oépua, aufavetal n MMOavéTNTa TPAUPATIOPOU aTTd
EKOQEVOOVICOUEVA QVTIKEIPEVA.

m  Mnv XpnoIMOTTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO O€ UYpPO XOPTO.
ATAG TTEPTTATATE, TTOTE PNV TPEXETE. AUTO UEIWVEI
Tov Kivduvo YAIGTPAPATOG Kal TITWONG TTOU PTTOPEi va
0dnynoel o€ TPAUNATIONO.

= Mn Azitoupyeite To XAOOKOTITIKO o€ UTTEPBOAIKA
aTroTOpEG TTAAYIEG. AUTO PEILIVEI TOV KIVOUVO OTTWAEING
eAéyyou, YNIOTPAPATOG Kal TITWONG TIOU JTTOPEl va
0dnynoel o€ TPAUPATIONO.

m  Ortav epyddeoTe o€ TAAYIEG, VA EIOTE TTAVTA Giyoupol
yla To TATNMA oag, va EPYAECTE TTAVTA KATA MKOG
TWV TTAAYIWV, TTOTE TTPOG TA TTAVW 1 TTPOG TA KATW
Kal va €i0TE 1510iTEPO TTPOOEKTIKOI OTAV OAAGETE
KaTewBuvon. AuTO pelwvEl Tov KiVOUVO  aTTWAEIOG
eAéyyou, YANIOTPAPATOG Kal TITWONG TIOU WTTOPE va
odnynoel 0 TPAUPATIONO.

m Na eiote €SQIPETIKA TTPOCEKTIKOI OTAV KAVETE
6mioBev | TPABATE TO XAOOKOTITIKO TTPOG TO PEPOG
oag. MdavroTe va TPOoEXETE TI UTTAPXElI YUPW Oag
evoow gpyddeoTe. Auté Ba peiwoel Tov Kivouvo va
OKOVTAWYETE.

m Mnv ayyilete paxaipia kai  dGAAa  emikiviuva
KIVOUPEVO PéPN eV BpiokovTal akOun o€ Kivnon.
AuTo peIlvel Tov KivOuvo TpaupaTiopoU atrd KIVOUPEVa
pépn.

n  Kard tov kaBapiopd prrAokapiopévou UAIKOU 1 KATd
TOV KaBapIopu6 Tou XAOOKOTITIKOU, va BEBAIWVECTE
OT1 6Aol1 oI JIAKOTITEG EVEPYOTTOiNONG Eival ofnoToi
Kal 6T €xel amoouvdeBei n pmarapia. Tuyxdv un
QavOPEVOUEVN AEITOUPYia TOU XAOOKOTITIKOU WTTOPEi va
TTpoKaAéoel coBapd aTOUIKG TPAUMATIOHO.

NPOZOETEX NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAX
m  To Tpoidv TTPETTEl va EEKIVAOEI VO AEITOUPYET PE TOV
XPAOTN TTiow atrd TO TIPGVI, EVTOG TNG {Wvng acpaAeiag
ToU XeIpIoTH. MoTé pnv B€TeTE O€ AsiToupyia To unydvnua
€qv:
o O1 AaBég dev Bpiokovtal oTn owaTh Béon Kkal dev
€ival KaAAG OTEPEWMEVEG.
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e H yAioTpa améppiyng X0pTou eival ekTEBEINEVN Kal
Oev TTpooTaTEUETAl ATTO TOV OUAAEKTN XOPTOU N TO
KGAUpUa TNG YAIOTpag atréppiyng XOpTou.

e Edv 1a xépia kal Ta TOdI0 OAWV TwV ATOUWV OF
BpiokovTal pokpI& atrd TO TTEPIBANUA KOTTAG.

ATroQUyETE TPUTTEG, €§OYKWMATA, XTUTTAMATA, TTETPEG,
TTacodAoug oploBETNONG 1) GAAG KPUPHEVO QVTIKEIYEVA.
Z¢ un emiedo £5agog, UTTOPEi va TTPoKANBEi yAioTpnua
Kal TITwan.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV Kal a@aIPESTE TO KAEIDI
aTmooUMTIAEENG  Kal  Tn  PTTaTopio Kol a@AoTe  va
OTAMOTAOEl TO POXQipI €AV TO TIPOIOV XpPElddeTal va
gival KEKAINEVO yla peTagopd, OTav dlaoyiCete GAAeG
EMPAVEIEG EKTOG OTTO YPACidI Kal KATA Tn YHETAPOPE TOU
TTPOIGVTOG TTPOG KAl ATTO TNV TTPOG KOTIT TTEPIOXH.
Mnv yépveTe TO TTIPOIGV KATA TNV €VEPYOTTOINOT TOU N
Katd 1N Agiroupyia Tou. Edv gival amroAUTWG atapaitnTo,
UTTOPEITE VO OVACNKWOETE TO WTIPOOTIVO PEPOG TOU
TIPOIGVTOG KOATA 5 cm TO TTOAU yia VO OIEUKOAUVETE
Vv ekkivnon. MiéoTe TPOg Ta KATW TO TIPOVI yia va
QAVOONKWOETE TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU TTPOIGVTOG. MpIv
atrd TNV KOTTHA, TIPETTEI VA ETTAVOPEPETE TTAVTA TO TTPOIOV
oTNV Kavovikr Tou Béan pe GAoug Toug Tpoxoug OTo
£da@og. Edv yeipete To TpOidv, n Aetmida ekTiBeTaN Kal
augdvertal n mMOAVOTNTA VA EKTIVOXTOUV QVTIKEIPEVA Kal
va €pBouv Katd AdBog o€ eTTagn pe Tn AeTTida.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV Kal QQAIPESTE TO KAEIDI

atmooUPTTAEENG Kal T pTTaTapia. BeBaiwBeite 611 OAa Ta

KIvOUpEVA PEPN £XOUV OTAPATACEI EVIEAWG va KIvoUvTal:

e Kd&Be @opd TOU QQAVETE TO PNXAvNUA XWwpIig
€mMTAPNON (oupTTEPIAAPBavOPEVNG TG aTIOPPIYNG
KOMPEVOU XOPTOU).

e [lpiv amd Tov KaBapIoPS UTTAOKAPIOHATWY 1 TNV
atmooupeoOpnon TNG yYAioTpag amoppiyng xOpTou.

e TIpIV aTT6 KABE €Aeyxo, KABaAPIOPO i £TEPBacn GTO
TTPOIOV

o [lpiv a@aipéoeTe TO GUAAEKTN XOPTOU 1 avoiteTe TO
KGAUpPa TNG YAIOTPAG aTToppIwng XOpTOU.

e Merd amd Tmpdokpouon O€ EEVO QVTIKEIUEVO
(emBewproTe TO TTPOIGV yia {nUIEG Kal KAVTE TIG
aTTOPQITNTEG  ETTIOKEUEG TIPIV  ETTAVEKKIVIOETE KAl
XEIPIOTEITE TO TTPOIGV).

e EA&v 10 TpOidv apyioel va doveital aouvABioTa
(eAéyETE QpéoWG).

— Tpiv eAéyéeTe yia BAGREG, 1IBIQITEPA TWV POXTIPIWV.

— Tlpiv avTIKATOOTACETE I ETTIOKEUAOETE TUAUATA WE
BAapn,

— Tpiv eAéyEeTe Kal oQIgeTE TUXOV XaAapd pépn.

Katd tn ouvappoAdynon ) katd tnv avadimAwon Tng

AABRAG, TTAVTOTE va eAEYXETE OTI TO KOAWDIO €AEyyou

Tou poTéP Oev eival TTaylIOeUPEVO, UTTAOKOPIOUEVO 1

KOTEOTPOUPEVO KaT' oTrolovdATToTeE TPOTTOo. [1OoTé N

ouvdéeTe TO TTIPOIGV OTO pelua €@v TO KaAWdIo eival

@Bappévo. Na avaBETeTe TNV ETTIOKEUR TOU TTPOIOVTOG

pbvo o€ €£0UTIODOTNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

O1 TpoupaTIodoi  PTTOPEl  va TTPokAnBolv 1 va
emMOEIVWOOUV  aTTd TNV  TTOPATETAPEVRN  XPHON Tou
TPOoi6vTtog. OTav  XPNOIYOTIOIEITE TO  TIPOIOV  yIa
TTAPATETAPEVEG TTEPIODOUG, PPOVTIOTE VA KAVETE TAKTIKG
SiaAgipypara.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV PHOVO O€ BeppoKpaaicg HETAU
0 °C ka1 40 °C.



EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

m [ia  eloxioTotmmoinon  Tou  KIVOUVOU  TTUpKayidg,
TPOUUATIOPWY KOl KATOOTPOPAG  TTPOIOVTWY  Adyw
BpaxukukAwpaTtog, ToTé pnv Bubiete TO epyaAeio, Tn
guaToIXia PTTaTapiag ) Tov QopTIOTH G€ Uypd Kal pnv
a@AVETE UYpPA va elIoXwpAoouv ot auTtd. AlaBpwTIKa
f aywylya uypd, 6Twg 1o BaAdooio vepd, kdTola
BlopnNXaviKa XNUIKA, TO XAWPIO, TTPOIOGVTA TTOU TTEPIEXOUV
XAWPIO, K., JTTOPOUV VO TIPOKAAECOUV BPaXUKUKAWHA.

m QoprieTe TN pTaTapia oe xwpo 6TTou n Bepuokpaaia
TepIBaAAovTog KupaiveTal petagu 10 °C kai 38 °C.

m  ATToOnKeUETE TN PTTOTAPIA O€ XWPO OTTOU N BepoKpaaia
TrepIBAAAovTOg KupaiveTal petagy 0 °C kai 20 °C.

ATT0BnNKEVOTE TN PTTATAPIC O€ XWPO OTTOU N BEpUOKpaTia
TepIBAAAovTOG KupaiveTal petagu 0 °C kai 40 °C.

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOZX

MPOZTAZIA YNEP®OPTQZHZ KAI YIEPOEPMANZIHZ

To Tpoidv S106€Tel BIATAgN TTPOCTACIAG ATIO UTTEPPOPTWAN.
‘Otav eviomoTei UTTEPPAPTWON, TO TTPOIOV ATTEVEPYOTTOIETAI
autépata. Av evepyoTroinBei n TTPOOTACIa UTTEPPOPTIONG,
TIPETTEl va atreAeuBepwBEi 0 HoXAOG on/off. MigaTe To kKoupTTi
on/off kai méaTte Tov PoXAG on/off yia va eTTavekkIvAOETE
To TIPOidv. Edv 1O TIpoidv efakoAouBei va pnv Eekiva,
TOTTOBeTAOTE Eavd TNV pTTaTapia.

H pmatapia di106étel TpooTacia utepBEépuavong. Tuyov
uttepBOAIKG  uwnAég  Beppokpaaieg Ba  TTpokaAégouv
SIaKOTTA TG Tpogodoaiag Tng ptratapiag. EGv n pmarapia
ival TTOAU CeoTr], a@AOTE TNV VA KPUWOEI TTPIV OUVEXIOETE
™ epyacia cag. EQv 10 pnydvnua egakoAoubei va pnv
AEITOUPYEI, ETTAVAPOPTIOTE TNV PTTATAPIA.

THMEIQZH: H ouwrteivh évdeign tng ptartapiag dev Ba
Aeitoupynioel av n AeiIToupyia TTPOOTACIOG PTTATOPIOG EXEI
TIpokaAéael Tn SIOKOTIA TNG TPOPOdOTiag TNG PTTATAPIAG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV | APAIPECTE TNV YTTATAPIC ATTO
TO TTPOIGV Kai N évdeign LED tng ptratapiag Ba {avapyioer va
AEITOUPYET KAVOVIKE.

FENIKEZ 2YMBOYAEZ KOIMHZ XOPTOY

O xpdvog Aeitoupyiag Tng ptrartapiag egaptdral améd Tnv

KOTAGTOON, TO PAKOG KAl TNV TTUKVOTNTA TOU XOPTOU.

PuBpioTe T0 UPog KOTTAG TOU XAOOKOTITIKOU WOTE Va TAIPIALE!

JE TNV TPEXOUOT KATAOTOON TOU XOPTOU.

m o BEATIOTN amoddoon, kOBeTe TAvVTA TO éva TPiTO A
AlyOTEPO TOU OUVOAIKOU UYOUG TOU XOPTOU.

Kard tnv kot ynAou xépTou, PEIWOTE TNV TaxUutnTa
TTOPEIAG IO VA ETTITPEWETE TTIO ATTOTEAETUATIKI KOTTA Kal
OWaTA aTTéPPIYN TWV ATTOKOPHPATWY.

MeyaAUTepo  Uwog kot Ba  augnoel
A€IToupyiag TnG PTTaTapiag.

META®OPA KAI AOOHKEYZH

m  ATTEVEPYOTTOIAOTE TO TIPOIOV Kal aQaIPECTE TO KAEIDI
atmooUPTTAEENG Kal T pTTaTapia. BeBaiwBeite 611 OAa Ta
KIVOUpEVA PEPN £XOUV OTAPATACEI EVIEAWG va KivoUvTal.
AQACTE TO PNYXAVNUO VO KPUWAEI TIPIV TNV aTToBAKEUaN
1 TN METOQOPA.

TO XpPOvo

m  KabBapiote 10 TpOidv amd OAa Ta {éva owpata.
ATm0BnKeUOTE TO TTPOIGV 0 dPOCEPD, OTEYVO KAl KOAG
QAEPICOPEVO XWPO, WNn TTPooITO atrd TTaidid. KpatioTe
T0 TPoidv pakpid amd  dlaBpwTikd  péoa, OTTWG
XNMIK& TTpoidvTa KATIOU Kal dAata amotmdywaong. Mn
aTTOONKEVETE TO TTPOIOV O€ EEWTEPIKO XWPO.

= AmoBnkeUOTE TO TTPOIGV O€ XWPo OTTou N Bepuokpacia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagu 0 °C kai 40 °C.

VMINHVV3

m [pooégTe 1diaitepa, kata TNV aviywon A TNV KAion Tou
UNXQVAUATOG Yia ouvTApNnan, Kabapioud, amobrikeuon
f METaopd. To payaipl gival KoQTePO: KPATAOTE OAa Ta
UEPN TOU CWPATEG 0OG POKPIG ATTO TO Payaipl 600 autd
gival ekTeBEINEVO.

m [ peTa@opd evidg OXNAMOTOG, OpAIPEOTE TO KAEIdI
aTmOOUMTIAEENG KOl TN UTTATAPIO KAl OTEPEWOTE TO
TIPOIGV TTPOG OTTOQUYN TITWONG WOTE VO OTTOTPOTTEN
TPAUNATIOPOG TTPOCWTTWY I {NHIG TOU TTPOIOVTOG.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

H petagopd Tng pmatapiog Ba TIPETEl va  eKTEAETaI
oUP@WVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG Kal TTPOUTTOBETEIG.

AkolouBnoTe OAeG TIG €IBIKEG OTTQITACEIG OXETIKA usEn
TN OUOKeuagia Kol TNV ETIOAPAVON KOTA Tn HETa®opd H=
JTTaTapIwV atroé TpitToug. BeBaiwbeite 611, KT TN YETAPOPA,
ol pTmatapieg Oev épxovTal O€ €TA@N HE TTAAAIOTEPEG E
JTToTapieG | aywylya  UANIKG  TTpooTaTeloviag  TUXOvV
EKTEOEINEVOUG OUVOEOHPOUG ME HOVWTIKG, N oywyida
KOTaKkia A Tavia. Mnv peTa@épeTe pTaTapieg Tou Eival
oTraopéveg A TTapouaidgouv diappor. ETkoivwvAoTe pe Ty il
eTaipeia TTpowenong yia BorBeia.

ZYNTHPHZH

m  XPnOIPOTIOIEITE gévo  auBevTikd  avTOAAGKTIKA,
€CaPTAOTA KAI TTPOCAPTAKATA ATTG TOV KATAOKEUAGDTH.
Edv dev TO KAVETE, UTTOPEI Va TTPOKANBEI TPAUPATIONAG, PL
KOKI a1rédo0n TOU MNXOVAPOTOG Kal akUpwon mg
€yyunong oag. "o

= H ouvtipnon amaitei JeyGAn TTPOCOXN KAl YVWOEIG KAl m
TIPETTEl VO EKTEAEITAI POVO OTTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

Na avobétete TNV €TMOKEUR TOU TIPOIGVTOG pOVO OF
€E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUGIV. LT

X m®n|o
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m  Mrropeite va KAVETE TIG PUBUICEIG KOl TIG ETTIOKEUEG ET
TTOU TTEPIYPAQPOVTAI OE QUTO TO €yXEeIPidlo. Ma AAAEG
ETTIOKEVEG, QTTEUBUVOEITE WOVO Ot €€0UCIOBOTNUEVO [sll
KEVTPO ETTIOKEUWV. SK

m  ATTEVEPYOTTOINCTE TO TIPOIOV KOl OQAIPEDTE TO KAEIDI
atmooUPTTAEENG Kal T pTTaTapia. BeBaiwBeite 611 OAa Ta
KIVOUPEVA PEPN €XOUV OTAPATACE TEAEIWG TTPIV TTPOREITE [RE=]
o€ oTToI0dNTTOTE £pyaoia kabapiopou A ouvThpnong. EL

m  EMéyxete, avd taktd xpovikd diaoTthpara, 611 6Aa Ta
Tagiuadia, Ta PTTouAdvia Kai TIG Bideg eival owoTd
o@Iypéva, TTPOKEINEVOU va OI0OQAAICETE TNV ACQOAN
AgIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

m MeTd omd KaBe Xprion, kabapioTe Ta TTAACTIKA PEPN
pe éva pahakd, oteyvé Tavi. Otroiadnmote BAGBN
e€apTAMOTOG Ba TTPETTEN VO ETTIOKEUACETAI ) va eKTEAEITAI
QAVTIKATAOTOOT ATTO EEOUCI0B0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m  AVTIKOTAOTAGTE TUXOV QOApUEVWYV 1 KATEOTPAMPUEVWV
HaxaIpIWV Kal UTTOUAOVIWYV TTPOKEINEVOU va diatnpnOei
N 100PPOTTIC TOU UNXAVIPATOG.

m  EmdeikvieTe Tpogoxr katd Tn pUBUION TOU TTPOIGVTOG,
WOTE va PNV TTayIdeutolV Ta SAKTUAG 00G METAgU Twv
KIVOUPEVWV POXAIPIWV Kal TWV OTOBEPWV TUNUATWY TOU
pnxavuarog.
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m  Topaxaipi Tou pnxavApaTog gival aixunpo. Na TTpooéxeTe
1010ITEPQ KA VA QOPATE YAVTIO EPYOTiag UWNAAG avToxng
KOTA TNV TOTTOBETNON, TNV AVTIKATAOTOOT, TOV KABapioud
1 TOV €AEYXO TNG ACPAAEING TWV PTTOUAOVIWV.

= Ta p1mouAdvia Twv Payaipiwv TIPETTEl va €ival OwaoTd
opiypéva. AgiTe TIG OUOTAOEIG TOU KATOOKEUOOTH Yia
TN POTIA TWV HTTOUAOVILWV TWV HAXAIPILWY, Ol OTTOiEg
BpiokovTal oTov TTivaKa TTPOdIAYPAPWY TOU TTAPOVTOG
eyxelpidiou.

m  [Mpémelva yvwpidete 6TI akOPa Kal av N TTApoxr PEUPATOG
€ival atrevepyoTToInuévn, Ta HaxXaipia uTropolv akéua va
HETAKIVNOOUV.

m  Mnv a@aipeite Kal unv TPOTTOTTOIEITE TTOTE Ta EEAPTANATA
ao@aAeiog.

KAGAPIZMOZ AMNO®PAZEQN

m  ATTEVEPYOTTOINCTE TO TIPOIOV KAl OQAIPEOTE TO KAEISI
atmooUPTTAEENG Kal T pTTaTapia. BeBaiwBeite 611 OAa Ta
KIVOUpEVD PPN £XOUV OTAPOTACE EVIEAWG VA KIVOUVTal.

m  Na @opdre avTa yavTia uPnAng avToxng 6Tav eAEYXETE
N kaBapicete pia amépagn. Ta paxaipia givar aixunpd
Kal 70 id10 TO YTTAOKAPIOHEVO AVTIKEIUEVO UTTOPET va gival
KATTOIO QIXUNPEO AVTIKEIUEVO.

m  A@aipéoTe Tov CUNNEKTN XOpTou. EAEyETE Kal kKaBapioTe
TTPOCEKTIKG TOV CUAAEKTN XOPTOU OTTO TUXOV EUTTODIA.

m  EAéygre Tn yAioTpa amméppiyng x6pTou Kai kabapioTe
TIPOCEKTIKA TUXOV UTTAOKapiouaTa.

m [upiote TO TIPOIGV OTO TIAGI Tou. EAéyEre Tnv KdATW
TIAEUPE TOU KOI TNV TIEPIOXH YUPW OO TO HOXAipI.
AgaipéaTe TIPOOEKTIKA TUXOV UTTAOKOPIOPEVA
QAVTIKEIYEVA. OuunBeiTe OTI TO Paxaipl UTTOPEI va KIvnOei
KOTA TOV KaBapiopo.

FNQPIZTE TO NMPOION ZAZ

BA. ogAida 121.

MoxA6g On/Off

KoupTri ekkivnong

KaAwdio eAéyxou HoTép

TnAeokotikA AaBn

KAgidwpa AaBrg

KAe1di amrooUpTTAEENG

Ké&Auppa yANioTpag ammoppiwng x6pTou
MoxA6G pUBuIoNg UWoUG KOTTAG

@ @

Vg

&) Lwa
B

DopdTe TTPOOTATEUTIKA UATIWV KAl
QAUTIWV.

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn A
UYPEG OUVONKEG.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV

o€ KAio€Ig peyaAuTepeg atrd 15 °.
XPNOIYOTIOINGTE TO PNXAVNUA KATA
TIAGTOG TNG TTAQYIAG KOl TTOTE TTAVW-
KATW.

Mnv TTANG18eTE Ta XEPIQ Kal Ta TTOSIC
0ag OTIG AeTTIOEG.

MpoaégTe Ta aixunpd payxaipia. Ta
paxaipia ouvexifouv va TTEPICTPEPOVTAI
KOI META TNV ATTEVEPYOTTOINGN TOU
HoTéP. AQaIpEDTE TNV PTTATAPIa TTPIV
aTré TN ouvTAPNON.

Eyyunpévo etmitredo 10x00¢G fixou

[Mpoa£gTe TUXOV EKTIVOOTOMEVA A
ITTaPEVa avTikeipeva. KpartioTe

GAOUG TOUG TTAPEUPICKOPEVOUG,
181aiTepa TTaIdId Kal KaTolkidia {Wa, o€
amméaTacn TouldyioTov 15 péTpwy atmd
TNV TEPIOXN AIToupyiag.

O1 pTratapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG ECOTTAITUOG Dev TTPETTE
Va aTroppITITovVTIal OTA adIaxwPIoTa
armoppipata TnG kovetnTag. O1
pTTaTOpieg KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KOl NAEKTPIKOG EEOTTAICUOG TTPOG
améppiyn Ba TTPETTEN va GUAAEyovTal
XwpIloTd. O1 umratapieg, ol
OUOOWPEUTEG Kal Ol TINYEG QWTOG TTPOG
améppiyn Ba TTPETTEN va apalpoUvTal
atré Tov €§OTTAIOPO. ETTIKOIVWVAOTE PE
TNV TOTTIKI) 0OG GPXNA A TOV TTPOUNBEUTH
0ag yia CUPBOUAEG avaKUKAWGONG Kal

CONOOALN

. ZUvdeopog Taxeiag amacg@diiong
10. ZUAAEKTNG XOPTOU
11. MopTdki yTraTapiag

12. MmouAdvi TUtTou U aAAayng AeTridag
13. Miow TpOX6G
14. Epmrpdg Tpoxog

15. Eyxelpidio xpriong

16. E¢apTnua dAeong

17. ZuaToixia pratapiwv

18. opTIoTAG

onueio GUAOYAG. ZUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, OI TIPOUNBEUTEG
eVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TrapaAapBavouv Tov NAEKTPOVIKO

KOl NAEKTPIKS EEOTTAIGO TTPOG
amoéppIyn, xwpig xpéwan. H oupBoAn
gag aTnV €TTAVAXPNCIPoTIoinon Kal

TNV avakUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €EOTTAIOHOU TTPOG OTTOPPIYN
BonBa& ot peiwon Tng gRong

19. KAeidi 2 3 . .
TPWTWV UAWV. OI dXpnoTEG PTTATAPIEG,
SYMBOAA Kal Kupiwg 60€g TrEPIEXOUV AiBio,
OTTWG KAl 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG
3 ) Kal NAEKTPIKOG EEOTTAICOG, TTEPIEXOUV
A Eidotroinon aogaheiag TIOAUTIUG AVOKUKAWGOTHO UNIKE, Ta

oTroia pTTopei va BAdyouv 1600 T0
TepIBAAAOV, 600 Kal TNV avOPWTTIVN
uyeia, eqv dgv ATTOPPITITOVTAI UE TPOTTIO
@INIKG TTpOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypawTe
TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva aTrd Tov
€COTTAIONO.

AioBaoTe Kal KaTavoraTe OAeg

TIG 0ONYIEG TIPIV AEITOUPYHOETE
TO TTPOIGV. AKOAOUBNOTE OAEG TIG
odnyieg ac@aAeiag kal OAEG TIG
TIPOEIDOTTOINTEIG.
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English

Frangais

Italiano

Nederlands

Product
specifications

Cordless lawnmower

Model

Rated voltage

Width of cut
Height of cut

No-load speed

Maximum load speed

Weight (without battery
pack)

Weight (with heaviest
battery pack)

Grass catcher capacity

Blade bolt torque

Vibration level (in
accordance with EN
62841-1 and EN
62841-4-3)

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance with
EN 62841-1 and EN
62841-4-3)

A-weighted sound
pressure level at
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound

Caractéristiques
produit

Tondeuse a gazon
sans fil

Modele

Tension nominale

Largeur de coupe
Hauteur de coupe
Vitesse a vide

Vitesse de charge
maximale

Poids (sans batterie)

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Capacité du bac de
ramasage

Couple de serrage du
boulon de lame

Niveau de vibration
(selon EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon EN
62841-1; EN 62841-
4-3)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance

Caratteristiche del

Tosaerba senza cavo

Voltaggio nominale

Larghezza di fresatura
Altezza del taglio

Velocita senza carico

Velocita massima di

Produkt- Caracteristicas del
Spezifik p p
Akku-Rasenméher Cortacésped

inalambrico
Modell Modelo Modello
Nennspannung Tensién nominal
Schnittbreite Anchura de fresado
Schnitthéhe Altura del corte
Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga
Maximale Velocidad méaxima
Ladegeschwindigkeit | de carga carico

Gewicht (ohne
Akkupack)

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

Peso (sin la bateria)

Peso (con el paquete
de baterias mas
pesado)

C: idad colectora

F gsvermogen
des de césped
Grasauffangbehélters

Drehmoment der
Messerschraube

Vibrationsgrad (gemal
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Unsicherheit der
Messung

Schallenergiepegel
(geméR EN 62841-1;
EN 62841-4-3)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter

Par de torsién de los
pernos de la cuchilla

Nivel de vibracién
(de acuerdo con
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Incertidumbre de
medicion

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Nivel de presion
sonora ponderado
Aen la posicién del
operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia

Peso (senza batterie)

Peso (con la batteria
piti pesante)

Capacita del
contenitore di raccolta

Coppia di serraggio del
bullone della lama

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva EN
62841-1; EN 62841-
4-3)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza

C icas do

Snoerloze grasmaaier

Model

Toegekende spanning

Maaibreedte
Hoogte van de snede

Snelheid zonder lading

Maximale laadsnelheid

Gewicht (zonder
batterij)

Gewicht (met de
zwaarste accu)

Capaciteit grasvanger

Koppel voor mesbout

Trillingsniveau (in
overeenstemming
met EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming

met EN 62841-1; EN

62841-4-3)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid bij meting

A-gewogen

aparelho

Corta-relvas sem fios

Modelo

Tens&o nominal

Largura de fresagem
Altura de corte
Velocidade sem carga

Velocidade maxima
de carga

Peso (sem a bateria)

Peso (com o conjunto
de baterias mais pesado
de todos)

Capacidade do saco de
aparas

Binario de aperto do
parafuso da lamina

Nivel de vibragao (em
conformidade com EN
62841-1; EN 62841-4-3)

Incerteza de medigoes

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Nivel de press&o sonora
ponderado A na posi¢do
do operador

Incerteza de medigoes

Nivel de poténcia sonora

power level sonore pondéré A Schallleistungspegel | acustica ponderada sonora pesato A geluidsniveau ponderada A

enA
Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza delle Onzekerheid bij meting | Incerteza de medigoes
measurement mesure Messung medicion misurazioni
LWA * KWA LWA + KWA LWA * KWA LWA * KWA LWA + KWA LWA * KWA LWA + KWA
Compatible battery Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele Baterias compativeis
packs compatibles [ i ibili accupacks
Compatible chargers Chargeurs compatibles | Kompatible Ladegerate | Cargador compatible Caricatore compatibile | Compatibele oplader Carregador compativel
Replacement part Piéces de rechange | Ersatzteile Piezas de rep Parti di ri Ver Pegas de substituigao
Blade Lame Messer Hoja Lama Maaimes Lamina




Dansk

Svenska

F ifikationer

Tradlos plaeneklipper

Model

Meaerkespaending

Freesebredde
Klippehgjde

Tomgangshastighed

Maksimal
loadhastighed

Veegt (uden batteri)

F ifikationer

Sladdiés grasklippare

Modell

Spénning

Frasbredd
Klipphéjd

Hastighet utan
belastning

Maximal lasthastighet

Vikt (utan batteri)

Vaegt med det tungeste | Vikt (med tyngsta
batteri batterienhet)

G 13 Grést larens
kapacitet kapacitet

Moment for klingebolt

Atdragningsmoment
bladskruv

Vibrati "
(iht. EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Malingsusikkerhed

Vil (enligt
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Osékerhet for matt

Bullert

(iht. EN 62841-1; EN
62841-4-3)

A-vasgtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Maélingsusikkerhed

Lya* Kia

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

(enligt EN 62841-1; EN
62841-4-3)

A-viktad ljudtrycksniva

vid operatorsplats

Osakerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

Lya* Kia

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Langaton
ruohonleikkuri

Malli

Nimellisjannite

Jyrsintaleveys
Leikkuukorkeus

Nopeus iiman kuormaa

Suurin latausnopeus

Paino (ilman akkua)

Paino (painavimman
akun kanssa)

Pycckuin
F ifikasjoner | Xapakrep
n3penua
Kabelfri gressklipper BecnpoBogHas
ra3oHoKOCHIIKa
Modell Mogenb
Nominell spenning HomuHanbHoe
HanpskeHne

Fresebredde
Klippehoyde

Tomgangshastighet

Maksimum
belastningshastighet

Vekt (uten batteri)

Vekt (med det tyngste
batteriet)

R aajan (o] 1S
Terapultin Dreiemoment for
vaantdmomentti knivbolten

Tarinataso (standardin
EN 62841-1; EN
62841-4-3 mukaisesti)

Mittausten epéatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 62841-1; EN
62841-4-3 mukaisesti)

A-painotettu
ayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten epéatarkkuus

A-painotettu danenteho

Mittausten epéatarkkuus

Lya* Kia

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Vibrasjonsniva (iht.
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Usikkerhet ved maling

Steyutslipsniva (iht.
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

A-vektet lydtrykk ved

operatgrposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved méling

Lya* Kiua

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

LnpuHa peseposkn
BbicoTa CTpukKKI

XornocTas ckopocTb

CkopocTb npu
MaKc1MasnbHoi
Harpyake

Bec (6es Gatapeit)

Bec (c cambim
TKENbIM
aKKyMYTNSTOPHBIM
6nokom)

Obvem
TpasocoGuparens

Yeunue sataxkn
hukcupytoLero Gonta
nessust

YpoBeHb BuGpauum
(B cooTBeETCTBUM
CcEN 62841-1; EN
62841-4-3)

MorpeLuHocTb
M3MepeHus

YpoBeHb Lwyma (B
COOTBETCTBUN C
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

AmMnuTyaHO-
B3BELLUEHHbII YPOBEHb
3BYKOBOTO AaBNEHNst
Ha paboyem MecTe
onepatopa

MorpeluHocTb
“3vepeHus

YpoBeHb
A-B3BeLUEHHOI
3BYKOBOW MOLLHOCTH

lMorpelwHocTs
namepeHus
LWA * KWA
Coemectumas

aKKyMynsiTopHast
6arapest

CosmecTumoe
3apsiaHoe YCTPONCTBO

Polski

Parametry techniczne
Kosiarka
bezprzewodowa

Model

Napiecie znamionowe

Szerokosc¢ frezowania
Wysokos¢ cigcia
Predko$¢ obrotowa bez
obcigzenia

Predkos¢ przy

maksymalnym
obcigzeniu

Masa (bez
akumulatora)

Masa (z najcigzszym
akumulatorem)

Pojemnos¢ pojemnika
na trawe

Moment dokrecania
$ruby noza

Poziom wibracji
(zgodnie z normg
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Niepewno$¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z norma

EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Poziom wazonego
cisnienia akustycznego
W pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru

Lya * Kiua

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

RY18LMX46A

2x18Vd.c.

46 cm
25-100 mm

2800/min

3100/min

21kg

234 kg

55L

35~40 Nm

a =07 m/s?

K,=1,5m/s?

L= 83,2 dB(A)

K,=30dB

L, = 91,88 dB(A)

K = 0,92 dB

93 dB(A)

RB18.., RB18L..,

RB1..C, RB18.X,
RB18.T

RC18..

Reservedele

Klinge

Blad

Tera

Blad

3 4acT1

MuneHoe nonoTHo

Czesci zamienne

Ostrze

RAC450 (682262002)




Magyar

Romana

Technické udaje
produktu

Akumulatorova
sekacka na travu
Model

Jmenovité napéti
Sifka frézovani

Vyska seceni

Rychlost naprazdno

Maximalni rychlost
nacitani

Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost (s nejtéz8imi
bateriemi)

Kapacita sbérného
kose

Utahovaci moment

$roubu noze

Uroveri vibraci (v
souladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-3)

Nejistota méfeni

Hladina emise hluku (v
souladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-3)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu véZena
funkei A

Nejistota méfeni

Ly + Kuun

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék muszaki
adatai

Akkumulatoros fiinyird

Tipus
Névleges fesziiltség
Marasi szélesség

Vagasmagassag

Uresjérati fordulatszam

Maximalis terhelési
sebesség

Témeg (akkumulator
nélkiil)

Tomeg (a legnehezebb
akkucsomaggal)

Fiifogé kapacitasa

Késcsavar nyomatéka

Vibréciés szint (az EN
62841-1; EN 62841-4-
3 szerint)

Mérés bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az EN 62841-1; EN
62841-4-3 szerint)

A-sUlyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Meérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

Lya* Kin

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Specificatiile
produsului

Masin& de tuns gazon
fara fir

Model

Tensiunea nominala
Latime de frezare

Tnaltimea de taiere

Viteza fara sarcina

Viteza maximéa de
ncarcare

Greutate (fara
acumulator)

Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)

Capacitate colector
iarba

Cuplul boltului de fixare
a discului taietor

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Nesiguranta
masurétorii

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu

EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masurétorii

Nivel de putere
acustica ponderata A
Nesiguranta

masurétorii

Lya * Kun

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru
plaujmasina

Modelis

Nominalais spriegums
Griezuma platums

Grie$anas augstums

Tuk3gaitas atrums

Maksimalais atrums
pie noslodzes

Svars (bez baterijas)

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

Zales uztvéréja
ietilpiba

Asmens skrives
novilksanas spéks

Vibracijas limenis
(saskana ar EN 62841-
1; EN 62841-4-3)

Meérfjuma nenoteiktiba

Trok3nu emisijas
limenis (saskana
ar EN 62841-1; EN
62841-4-3)

A-novértéjuma skanas
spiediena [Tmenis
operatora darba vieta

Mérijuma nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas limenis

Meérfjuma nenoteiktiba

Lya * K

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Toote

savybes
Ak_umyliatoriné
vejapjové
Modelis
Nominali jtampa
Pjovimo plotis.

Pjovimo aukstis

Greitis be apkrovimo

Maksimalus greitis
jrenginiui veikiant su
apkrova

Svoris (be

akumuliatorinés
baterijos)

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Zolés gaudyklés talpa

Peilio varzto uzverzimo
iega

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1; EN
62841-4-3 standartg)

Matavimo paklaida

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN 62841-
1; EN 62841-4-3
standartg)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

Matavimo paklaida

Lya * Kiun

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

andmed

Juhtmeta muruniiduk

Mudel
Nimipinge
Loikelaius

Loikekdrgus

Tiihikaigukiirus

e kiirus

Specifikacije proizvoda

Akumulatorska kosilica
za travu

Model
Nazivni napon
Sirina glodanja

Visina rezanja

Brzina bez opterecenja

koormusel

Kaal (ilma akuta)

Kaal (koos raskeima
akuga)

Murukoguja maht

Léiketera poldi
pingutusmoment

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

a brzina pri
opterecenju

Tezina (bez baterije)

Tezina (s najtezom
baterijom)

Kapacitet hvataca trave

Zatezni moment vijka za
priévr¢ivanje noza

Razina vibracija (u
skladu s EN 62841-1; EN
62841-4-3)

! 10st mjerenja

Helivdimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
téokohal

Ma6tmismaaramatus

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Razina emisija buke (u
skladu s EN 62841-1; EN
62841-4-3)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u poloZaju
operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

Ly + Kiun

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

! 10st mjerenja

LWA * KWA

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Nahradni dily

Nuz

Cserealkatrészek

Kés

Piese de schimb

Lama

Rezerves dalas

Asmens

Atsarginés detalés

Gelezte

dijelova

Saeleht

Ostrica




Slovenscina

Slovencina

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na kosilnica

Model

Nazivna napetost
Sirina reza

Vidina rezanja
Hitrost
neobremenjenega
motorja

Hitrost pri najvegji

obremenitvi

Teza (brez baterije)

Teza (z najtezjim
akumulatorjem)

Zmogljivost iztresisca

Navor vijaka za
pritrditev rezila

Nivo vibracij (v skladu s
standardom EN 62841-
1; EN 62841-4-3)

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
2zvogne mogi

Negotovost meritve

Lya* K

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Akumulatorova kosacka

Modelis
Menovité napéatie
Sirka rezu

Vyska strihania

Rychlost naprazdno

Rychlost pri
maximalnom zataZeni

Hmotnost (bez
akumulatora)

Hmotnost (s najtazSou
sUpravou batérii)
Objem zberného kosa

Krutiaci moment
skrutky noza

Uroven vibracii (podra
normy EN 62841-1; EN
62841-4-3)

Nespolahlivost merani

Uroven emisii hluku
(podra normy EN
62841-1; EN 62841-
4-3)

VéZena A hladina
akustickeého tlaku na
pozicii operatora

Nespolahlivost merani

VéZena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani

™

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Bwn yKpaiHCbka
TexHuueckn TexHiuni
xapakTep!
npucTporo
BeaxuyHa kocauka Beappotosa
ra3oHokocapka
Mogen Mogens
Hol BONTaX Hol Hanpyra

LnpuHa Ha psizaHe

BucoumHa Ha
noapsisaqe

CkopocT B
HEHaTOBAPEH PEXUM

MakcumarnHa ckopocT
Ha HaToBapBaHe

Terno (6e3 6atepusira)

Terno (c Hait-TexkaTa
6atepus)

O6em Ha Kowa 3a
Tpesa

MomeHT Ha 3aTaraHe
Ha GonToBeTe Ha HoXa

HuBo Ha BuGpauumTe
(B cbOTBETCTBUE

c EN 62841-1; EN
62841-4-3)

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HvBo Ha WwymoBuTe
emmcum (B
CbOTBETCTBYE C
EN 62841-1; EN
62841-4-3)

HwBO Ha WwymoBo
HansraHe ¢ pasHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
onepartopa

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHulLe A

HecurypHocT Ha

LnpwHa KoCiHHs

BucoTa ckollyBaHHs

Weuakicts 6e3
HaBaHTaXeHHs

MakcumansHa
LIBMAKICTb
3aBaHTaXEHHs!

Bara (6e3
akymynsTopa)

Bara (3 HanGinbL
BaXK1M akymynsTopom)

EMHicTb 36upaya
TpaBn

KpyTHuit momeHT ans
3aTarysaHHs 6onta
nesa

PiBeHb BiGpauii
(BianoeiaHo go EN
62841-1; EN 62841-
4-3)

HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

PiBeHb wymy
(BignosigHo po EN
62841-1; EN 62841-
4-3)

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
3a wkanot A ansa
onepatopa npucTpoo

HeuaHaueHicTb
BUMipIOBaHHS
A-3BaXEHUI1 piBEeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI

HeuaHaueHicTb

T0

HA

Lya * Kiun

CbBMecTMK GaTepumn

CbBMECTMMO 3apsigHO

Lya* K

CyMicHi akyMynsTOpHi
6noku

CyMicHNi 3apsaHuit

Uriin teknik &zelli

Kablosuz Cim Bigme
Makinesi

Model
Nominal voltaj
Kesme genisligi

Kesme yiiksekligi

Yiikstiz hiz

Maksimum yiikleme
hizi

Agirlik (batarya harig)

Agirlik (en agir pil
paketiyle)

Cim yakalayici
kapasitesi

Bigak civata torku

Titresim seviyesi (EN
62841-1; EN 62841-4-3
uyarinca)

Olgtim bilinmiyor

Guriiltii Emisyonu (EN
62841-1; EN 62841-4-3
uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikl ses basinci
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikli ses giic
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Ly + Kiun

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

XAOOKOTITIKG Unxdvnua
yTarapiag

MovréAo

OvopagdTikr Téon
MAGTog KOG

“Yyog KoTTfg

TayuTnTa Xwpig popTio

Méyiotn TaxutnTa
@opTiou

Bapog (xwpig T
ouaToIKia PTTaTapiag)

Bdpog (e Tn Baputepn
pTraTapia)

XwpnTIKATNTA GUAAEKTN
Xo6pTou

Porry ptrouAoviol

paxaipiod

Emimeda kpadaopwy
(oUpQWva pe TO

EN 62841-1; EN
62841-4-3)
ABeBaidTNTO PETPNONG
Emimedo exmroputmig
Bopupou (cUpewva

pe 10 EN 62841-1; EN
62841-4-3 )

ZTa8pN NXNTIKAG
Tieong pe oTaBuion A
oTn B€on Tou XEIPIOTH

ABeBaidTnTa PETPNONG

Emitredo nxnTIkAg
10x00g pe oTaBuIoN A

ABeBaidTNTO PETPNONG

LWA * KWA
Zupparég prratapieg

Zupparoi opTIoTEG

RY18LMX46A
2x18Vd.c.
46 cm

25-100 mm

2800/min

3100/min

21kg

234 kg
551

35~40 Nm

a, =07 m/s?

K, =15m/s?

L,,=832dB(A)

K,=30dB

Ly = 91,88 dB(A)

Kya=0,92 dB

93 dB(A)

RB18.., RB18L..,

RB1..C, RB18.X,
RB18.T

RC18..

YCTPOWCTBO npucTpin
Nadomestni deli é diely F CE 3anacHi 4acTuHu Yedek Parca AVTOAAGKTIKG
Rezilo Ostrie Octpue Neso Bigak AeTiida RAC450 (682262002)




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori 0 con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si 'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles l'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

. /\ WAARSCHUWING

Het ¢ ificeerde totale trilling en gelui issil den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden geméafR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emisséao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengao insuficiente, a emissao de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condicbes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condi¢bes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrag&o e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segtin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bul svardena  repr verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete. Dessa
férhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gléwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogg
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melt tydkalun paakay

Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kéytetaan eri kayttétarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarindn ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my&s silloin, kun tyokalu on kytketty pois p&élta tai kun se on
kéynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyéjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestdmiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlugnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovage. Pokud je vdak mlhova¢ pouZit jinym zptsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, drovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhovaé vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit uroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dals$i bezpe&nostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovae a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikbnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértik, amelynek segitségével az eszkozok
egyméssal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott ibocsatasi és zajkil i szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfelelen tartjak karban, kilonb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési id6tartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becstilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddeési idétartam soran.

A kezelé rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonségi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUBPALIMOHHOTO U LLIYMOBOrO BO3AENCTBNS,
yKkasaHHble B HacTOALleM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe CTaHAapTU3MPOBAHHbIX
uccrenoBaHni M- MOTyT MCMOMb30BaTbCS AN CPAaBHEHMS| WHCTPYMeHToB. MoryT
NPUMEHATLCA B pamMKkax NpeasapyUTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AENCTBNS.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUBPALIMOHHOTO 1 LIYMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
0BnacTt NPUMEHEHUs MHCTPYMeHTA. TIpU STOM, €CTM MHCTPYMEHT MCronb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM oBopyaoBaHMeM NGO HekaueCTBEHHO OBCMyKUBAETCS,
cTeneHb BUBPALIMOHHOMO U LLUYMOBOTO BO3ZENCTBUSI MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauui ST1 YCrIoBUS MOMYT CMOCOBCTBOBATL 3HAUMUTENBHOMY
MOBBLILUEHMIO YPOBHENM BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO U LLYMOBOIO
BO3EICTBIAA JOMKEH Talke MPOBOAUTBCH C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIOUEHNI
VHCTPYMEHTa 1 MPOAOIKUTENBHOCTY PaBoTkl Ha XOMOCToM Xody. B pamkax Bcero
nepuoaa oKciyaTauuu 9TM  YCOBUS MOFYT CMOCOBCTBOBATL  3HAUMUTENLHOMY
CHIKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBIS.

OGecneybTe AONOMHUTENbHBIE MepbI 3alLNTLI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUS BUGpaLIMM
W WyMa, Hanpumep, TeXHUYECKoe OGCTYKMBAHNE UHCTPYMEHTA W NPUHAZNEXHOCTEN,
noaaepxxaHns Temneparypbl pyk (B cryyae Bubpauuu) n opraHusaumm rpacuka pabor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneazé in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie troknu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok$nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba Jaika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arT darbojas (uksgalta Sie apstak|i var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
i standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badu: Ciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziarimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukémo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarp, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j t laika, kai jrenginys yra i$jungtas, ir j laika, kai jis veikia
tudgiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumaZéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

ﬂ /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu sa pouZit na
porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku su pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa moézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mdZu znacne zniZit iroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii a

hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrzZiavanie teplych rik (v
pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHuTe oGILM CTOWHOCTMA Ha M3MbYEHUTE BUGPALMM M Ha LLUYMOBUTE EMUCUM,
MOCOYEHY B HACTORLLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBYUE ChbC CTaHAAPTU3MpaH
TECTOB METOA U MOXE /la Ce U3MON3BaT 3a CPaBHEHNE Ha eMH UHCTPYMEHT C fpyr. Te
MOXE 713 Ce M3NON3BaT 3a NpeaBapuTenHO OLIEHsIBAHE Ha Bb3/eNiCTBIETO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha W3MbYEHUTE BUGPALMM W Ha LUYMOBUTE EMMCUM
NpeacTaBnABaT OCHOBHUTE MPUIOXEHWS Ha WMHCTpyMeHTa. Bbnpekn ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT Ce W3MOI3Ba 3a PasnMyHu NPUMOXKEHMS, C PA3NIUYHN NPUHAANEXHOCTU
Unu nopaapbXKaTa My e HekayecTBeHa, N3nbyeHnTe Bubpaunm 1 LWymoBuTe emmucun
MoraT Aa ce pasnuyaeat. Tean YCrioBis MOXE 3HAUMTErIHO [1a YBENnyaT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LUenus cpok Ha paGota. Mpu oUeHsBaHe Ha HUBOTO Ha ManaraHe Ha
BUGpaLMN 1 WyM Cblo TpsGBa Aa ce B3eMe MPeABUA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 61N n3KmMiouBaH UMM KOMKko MbTM e paboTun Ha npaseH xo. Teau ycriosusi Moxe
3HAUUTENHO 1a HAMAnNAT HUBOTO Ha M3MaraHe Npes Lenus cpok Ha paboTa.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vil
ir triuk§mo poveikio, pvz., techniSkai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas slllal
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni véaartused
on moddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada toériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tédriista

o) Ao MepKi 3a pa oT echekTuTe OT
Y LLyMa, KaTo HanpyMep NOAALPXAHe Ha chrpymema I aKcecoapuTe, MOJTbPXaHe Ha phlieTe
Tonnm (8 cnyyait Ha BUGpaLyK), opraHMsaLms Ha MoaenuTe 3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHS

3HaueHHs BibpaLlii Ta WwyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHo
[0 CTaHapTU30BaHOro MeToAy BUNpobyBaHHA Ta MOXyTb GyT BUKOpUCTaHi
ANs NOPIBHSHHS OfJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KOpucTyBaTucs Anst
nonepe/HbLOi OLiHKN BNNuBY.

rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni té6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira m&ju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tédkorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lode odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno poveéanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,

kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u sluc¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnije izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanije orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

Hasepei BUMIPSIHO NpW CTaHAApPTHIN ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKo Bupi6
BUKOPUCTOBYETLCA NS IHLWIMX Lineid, 3 iHWMMKU 10AATKOBUMI NPUCTOCYBaHHAMMU abo x
He MPOXOANTL HarNexXHoro 0B6CnyroByBaHHs, piBHi BIGPaLLi Ta LWyMy MOXyTb BiApI3HATUCS
Bifj 3a3HaueHnX. FAK HacMigoK, piBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poGoyoro Yacy MoxyTb
3HauHo 36inblMTUCS. Mpu OUiHUi piBHIB BNNMBY BIGpaUii Ta Lymy Crif BpaxoByBaT
nepioai, konu BUpIG BUMKHEHWIT aBo npautoe Ha xornocTux obepTax. Ak Hacninok, piBHi
BNVBY BNPOZOBX 3ararnbHOr0 POGOHOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLUMTUCS.

[NoTpumyitTecs NOAaTKOBIX 3aXO/iB, SiKi MOXYTb 3aXMCTUTK onepaTopa Bif BNnuBY Bibpalil
Ta wymy: NiATPUMYATE NPUCTPIA Ta [OAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HaneXHOMy CTaHi,
criakyiTe, WwWobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (npu Bibpadlii), Ta npoaymaiite rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giriilti emisyonu degerleri
standartlagtinimis bir teste gore olglimiistiir ve bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve glriiltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapllmlyorsa titresim ve gliriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma si genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve lye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

A Mpo&idotroinon

O1 dnAwBeioeg CUVONKEG TINEG KPABACUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU TTOU avagépovTal
0€ aUTO TO EYXEIPIBIO OBNYIWV £XOUV PETPNOEI TUNPWVA PE pIa TUTTOTTOINUEVN PEBOBO
SOKIUAG Kal UTTOpoUV va XenolpotroinBolv yia Tn oUyKpion epyaAeiwy PETagU Toug.
MTTopoUV va XpnoIpoTroinBolV yia TTPOKATAPKTIKY agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPABATUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBoU agopolv IoXUoUV yia Ti KUPIEG
eQappoyég Tou epyaleiou. QoTO00, €Gv TO epyaAeio XpnoipoTIONGEl yia SIAQOPETIKEG
EQUPHOYEG, E DIaQOPETIKA e§apTrpata 1§ dev ouvinenbei owoTd, Ol TIPEG KPABUOHWY
Kal EKTIOUTIWV BopUBou pTmopei va diagopotroinBolv. O1 TpolUToBEoEIg auTéG PTTopE: var
augriocouv onpavTika Ta eTriTeda ékBeang kard Tn Sidipkeia TNG GUVOAIKAG TEPIGBOU pyaciag.
Oa Tpémel va An@Bei UTIOYN pia ekTipnon TNG £kBeong o€ kpadaopoug kal BdpuBo oTav To
epyaleio eivar ammevepyotroinpévo A 6tav petapaivel oe adpdveia. O1 GUVBRKEG aUTEG PTTOPET va
HEIWOOUY GNHaVTIKG Ta ETTiTTEd N €kBETNG KaTd T SIGPKEIa TNG CUVOAIKIG TIEPIGBOU EPYaTiag.

MpoodiopioTe TPOCBETA PETPA AOPOAEIOG yia TNV TTPOOTACIN TOU XEIPIOTH atrd TIg
EMITITWOEIG TWV KPadaouwv kal Tou BopUBou, OTIwG cuvTAPNON Tou epyaAeiou Kal
TWV €§APTNUATWY, JIATAPNON TWV XEPIWV JETTWY, (O€ TTEPITITWON KPASACHWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the

RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,

the product should be safely packed without any dangerous contents such as

petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

H RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité¢ d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les
disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons
d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &

un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, ['Islande,
la Norvege, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.

I

@

>

o

o

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiinrt und die Option gliltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen

Gescha ingungen ak ieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,

angeschlossen wurden

— Schaden durch auRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

normaler Verschleifd von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht beschrankt
auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-
Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

chlei , Staubbeutel, igrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das

Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte

mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers

versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemé&R dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum (ber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem

Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.

Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das ortliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcién
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como, por

ejemplo, dafos accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se ha

usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o

se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafas
desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto

a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus

derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran

afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el niumero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{13 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto e progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli

utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.

L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di

acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese

di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove

questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso

alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo

esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il

prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o

se é stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte

di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di

Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per avvitatori ecc.

In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto

allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un

centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



22 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia ¢ de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, n&o é dada garantia
em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia € claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgéo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condi¢des. O recibo de confirmacao do registo € enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparagao e/ou substituigéo e n&o inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substéncias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
utilizag@o incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencao, escovas
de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.
Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderecgo do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo
da avaria.

. Uma reparacao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. No constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kgbet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.
Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.
. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen.
Garantien er begrzenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller folgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:
— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet sendret eller modificeret
— Et produkt hvor de originale identifikationsmeerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.
— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen
— Ethvert ikke CE-produkt
— Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)
Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
Uegnet brug, overbelastning af veerktojet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Elveerktojstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begreenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv
men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer,
begsninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange, filtskiver, nale og
fiedre slagnagle etc.
| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéaende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa4 www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



537 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det datum

da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat

koépbevis. Produkten ar utformad och avsedd foér konsumenter och privat bruk.

Darmed tillhandahélls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att férlanga garantiperioden fér en del av utbudet for elverktyg

(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvénda registreringen pa

webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r berattigade till en férlangning

av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa férpackningen/och anges

i produktdokumentationen. Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes

nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan

registrera sig fér den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid

registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen

som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att
gélla som bevis for den férlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller félidskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumérke, serienummer)
har malats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stétar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhalissatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,

transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och

fjadrar till mutterdragare osv.

vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran képet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan

garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

ﬂ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eika kaupallista kéayttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. TyOkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaéldissé ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaati
Loppukaytt Aytyy rekisterdida vasta hankitut tydkalut internetissa 30 pz
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintlomakkeessa, jossa
mainitaan, missé taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén téytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

i tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
na olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlld mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kdyttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen Ihetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjalld ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som fglger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
$S4 det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden p& grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset i, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p4 annen méate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stetnekkelpinner og fjeer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI

serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal

produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay blir

var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktgyet forblir
uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUWN HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX NpaB, BO3HWKAKOLWMX MNpU  MOKYrNke, AaHHOe wu3penve
MOKPLIBAETCSA rapaHTMei B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHLIMU HIKE NyHKTaMU.

1. MapaHTWiHbIA Nepuod ANs nokynatens cocTaBnseT 24 Mecsiua C Aathbl
nokynku wafenus. [lata nokynku AoMmkHa GbiTh MOATBEPXAEHA MOMHOCTLIO
3aM0MHEHHbIM rapaHTUAHLIM TANoHOM W YekoM O nokynke. [laHHoe usgenue
npeaHa3HaueHo TOMbKO /NS YACTHOTO WUCMONb30BaHUA nokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHAETCS Ha MCTONb30BaHNE B NPOMECCUOHAMBHBIX UMK
KOMMEPYECKMX Liensix.
MpeagycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHWS ANA  YacTW  M3AeNUA  JIMHERKN
2NeKkTPOUHCTPyMeHTOB (AC/DC) rapaHTUIHOrO Nep1oza C MOMOLLI0 PErncTpaun
Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [paBo WHCTPyMeHTa Ha NPOANeHNe rapaHTUNHOTO
nepuoAa YETKO ykasaHo B Maraa3uHax v / Unn Ha ynakoBKe / U COAepXuTCs B
CONYTCTBYIOL{EN MHCTPYMEHTY ZIOKYMEHTaLMM. KOHEUHbI Nonb3oBaTens A0MKeH
3aperncTpupoBarb CBOW NPUOGPETEHHDI MHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHeil ¢ AaThbl
NOKynku. KOHeYHbI NoMb30BaTelNb MOXET 3aper1cTpUPOBaTL CBOM MHCTPYMEHT
Ha MPOJNEHNe rapaHTUM B CTpaHe CBOErO MPOXMBAHWS, €CrM OHa ykasaHa B
opMe OHNaiiH-perucTpaLmMn. Kpome TOro, KOHEHbII Mofb3oBaTenb AOMKeH
[laTb CBOE COMMAcue Ha XpaHeHWe [aHHbIX, KOTopble HeoBXoaumo BBECTU B
OHaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna u ycrosus. MoATBEPXKAEHUE perncTpaLnm,
KOTOpOEe Bbl NOMy4YUTE MO INEKTPOHHOW MOoYTe, 3aNOSHEeHHbIN rapaHTUNHBLIN
TanoH M OpUrMHanNbHBIRA Yek, B KOTOPOM ykadaHa fjaTta nokynku, GyayT cryxuTe
[loka3aTenbCTBOM NPOANEHHOM rapaHThM.
[apaHTus NoKpbIBaET B TEUEHWe rapaHTUIHOIO nepuoaa Bce AedekTbl kayecTsa
VNW Matepuana usfenus Ha aaty Nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa PeMOHTOM U1
/ nnn 3amMeHoi U He BKIloYaeT HUKakine apyrve 06s3aTenbeTaa, BKIoYast, HO He
orp: cnyyai “nm Koc y6bITkamu. [apaHTUs CTaHOBUTCA
HE[IeICTBUTENBHON, E€CTM M3ZeNNe WCMOMb30Banock He MO Ha3HaueHuio,
BOMPEKN MHCTPYKUMSM, faHHeIM B PykoBOACTBe Monb3oBaTens UM 6Gbino
HenpaBUMbHO NOAIKIIOYEHO. HacTosas rapaHTMs He PacnpoCTPaHSETCS Ha:
— nioGble NOBPeXAeHUs U3fenus B pesyrbTaTe HEnpaBUbHOrO TEXHUYECKOTo
oBCnyXVUBaHWUS UK HEOCTATOYHOIO YXO/1a 3@ UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3fenus, NOABEPLLINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN
— nobble M3Aenusi, opuUrMHanbHble WAEHTU(UKALMOHHbIE OTMETKM KOTOPOro
(ToproBasi mMapka, CepuiHblii HOMEp) Gblnn NOBpeXaeHbl, U3MEHeHbl Unu
yAaneHs!
— nioBble NOBPEX/AEHNS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM UHCTPYKLNIA PyKoBOACTBA
nonb3oBarens
— nioBble n3aenus, He cepTUcNLMpoBaHHble Mapkuposkoii "CE" ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose
— nioBble N3nenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANMAULIMPOBAHHbIM
paboTHKKkoM unu 6e3 npeaBapuUTENbLHOMO YTBEPXKAEHUS KoMnaHuel Techtronic
Industries.
— nioBble N3enusi, NoaKMIoHeHHbIE K HENpaBNMbHOMY UCTOUHIMKY NUTaHNS (cuna
ToKa, HanpskeHWe, YacToTa)
— nobble nosf s BO3/ENCTBUAMN (XMMUYECKMne,
¢husnyeckme, yaapbl) U NOCTOPOHHUMI BelLlecTBaMK
— ©CTECTBEHHBII! N3HOC 3anacHbiX AeTane
— HeCOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNbL30BaHNE, Neperpyaka UHCTpyMeHTa
— WCNOMb30BaHNE HEYTBEPXKAEHHBIX aKCECCYapOB 1 HEOPUTNHAMBHBIX 3aNaCHBIX
netanein
— aKceccyapbl 9NEKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABMISEMbIE C WHCTPYMEHTOM MMM
np1oGpeTaeMble OTAEMbHO. K 3TOMy CrMcKy OTHOCSITCS, HO HE UCHeprbIBaT
€ero: cepria WypynosepToB, Apeneil, abpasuBHbIe ANCKM, HaxgauHyo Bymary,
ne3sus U GoKoBbIE HanpasnsioLLMe
KOMMOHEHTBI (A€Tan 1 akceccyapbi), NofIBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M paspbiBy, BKMIOYAs, HO He OfpaHU4MBasiCe HAGOPbI AN TEXHUYECKOro
0BCNYXKNBAHMS, YrofbHbIE LWETKW, NOALIMMHIAKA, NATPOHbI, NepexoaHnkn SDS,
kaGenu NUTaHus,, JONOMHUTENbHBIE PYYKM, (yTNSPLI ANS TPAHCNOPTMPOBKY,
wWnnchoBanbHbLIE MOJOWBLI, MbINECGOPHUKM, TPyBKM ANs OTBOAA MbiK,
BOWMOYHbIE LWalBbl, WTbIPU U NPYXWHBI YAAPHbIX KIoYeil 1 ap.
B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpasnsior usgenus B
cepBUCHble opraHusaumm RYOBI. [lpu oTnpaBke u3genust B CEPBUCHBLIN
ueHTp RYOBI, usaenne fomkHo GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHO W He coaepxaTb
HUKaKNX ONacHbIX BELECTB, Takux kak GeH3uH, AoMmkeH BbiTb NOANMCaH anpec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHUEM HENCNIPABHOCTH.
PeMOHT / 3ameHa NpoOBOAWTCS B pamkax HacTOsiLiei rapaHTum GecnnaTtHo.
OH He NpOoAneBaeT rapaHTAI0 U He HAYNHAET HOBbIA rapaHTUAHbIA Nepuoa.
3ameHeHHble eTanu 1 MHCTPYMEHTbI CTAHOBATCS Halueil COBCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTnpaBuTeNb AOMKEH OMnauuMBaTh CTOUMOCTb OTMPAEBKM.
Baliy 3aKkoHHble NpaBa, BO3HWKIIME MPU MOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTalTCs
HEM3MEHHBIMM
HacTosias rapaHTus aelicteutensHa B EBponelickom CooblyecTse, LLseiiuapuu,
Wcnanpwn, Hopeeruw, JiuxteHwTeiite, Typuuu, Poccun u Benukobputaun. BHe
yKa3aHHbIX TeppuTOpuit oGpalliaiiTeck K CBOEMY aBTOPWU3OBAaHHOMY Aunepy
RYOBI, 4T06bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCA NN YCNOBUS Kaknx-nmbo Apyrux rapaHTuit.
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YNOJNIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP

[Mpy BO3HMKHOBEHUN NPOBEM C u3aenuem obpallaiTec B OAMH U3 PErMoHanbHbIX
aBTOPW3OBAHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuiHbIii HOMEp 1 TUN U3AeNnus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.



|2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,

ktorej warunki podano ponize;j.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik korcowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowaé sig w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korcowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialno$ci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukgji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek  produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie idlowego zrodta zasilania
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikéw zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,
nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoridw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnicg boczna.
elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierskg, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podkiadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektoérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu

serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych

substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac¢ i dotgczy¢
adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwaranciji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czgéci lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub

optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

(o3| ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zékonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
takeé nize uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésici a zac¢ina datem nakupu vyrobku.

Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento

vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitell. Zaruka se

tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K

tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené

zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v

dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat

online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZzivatel se muze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna.

Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich udaju, ktera musi

zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace

a plvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dals$i povinnosti, v€etné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplsobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,
frekvence)

— veskeré skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo
cizimi latkami

— bézné opotfebovani dill

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje pfejdou do naSeho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati potovné odesilatel. VaSe zékonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

. Tato zéruka plati v Evropském spole¢enstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbdl adodd térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szédmlaval vagy a vésarlést igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszamgépek (egyendramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatél szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznaloé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkivill a végfelhasznalénak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztra
beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfeleld karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

nem megfelelé (aramerésségl, fesziltségl, frekvencigju) aramforrasra

csatlakoztatott termekre

kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl ered6 karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy killon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarolag) a csavarhizofejek, fardszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furdszar csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszololap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat

a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el

a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét

a feladd viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai

nem valtoznak.

Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Térokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesillt Kiralysagban

érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen

garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Pericada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatéd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate nregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si dacé aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utiliz: e piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,
biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje
laterale
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la

sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la

un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este

nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau

uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
Vva rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods paté m ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai citd pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodros$inata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta  vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinaanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta

tiesaistes registracijas veidlapa, kura §T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un

japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietodanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. St garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikicijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals
vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lieto§anas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija

vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobezZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transporté$anas un parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.t.t.

Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat droSi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satljumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu k|ast

par misu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bls jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinds, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

87 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $im teritorijam, lidzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 meénesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje fakttroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikméms.

. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originals identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos
numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo
remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedq arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smuginio verZliarakéio kaiscius ir
spyruokles ir pan.

Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezZitros

organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui, reikia saugiai ji

supakuoti padalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma kita
garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieziGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer; ir
gaminio tipa.



=1 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva téestuseks on vaja arvet véi ménda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses v6i kaubanduslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on voimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiasja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis noutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tBestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi valjavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid véi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas
kasutusjuhendiga v6i see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupdrased identifitseerimisméargised (kaubamérk, seerianumber) on

rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on (ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, flilisikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, todriista llekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, stisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakaepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea luhikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides maksab kéattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jdavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Véaljaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) v6i otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tldp.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.
Postoji mogucénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Kraijnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mreZni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljuGujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posliedicne Stete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koridten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostec¢ene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku $tetu prouzrogenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji
je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku $tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

— normalno habanije i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata

— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvija¢a, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograniéeno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za SDS
busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu ploéu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i
mora biti poprac¢en kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu mora
platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj§anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dologila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vklju¢no z nakljuéno ali posledi¢no $kodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

$kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedmi prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoznimi ro¢aji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi plos¢ami,
vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega kljuca itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo

poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center

druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne

predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani

deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stro$ke dostave ali
postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Tur€iji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblad¢ene servisne centre (obiS¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym dokladom
o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len na stikromné
pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne
a komeréné ucely.

. V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC), existuje
moznost prediZenia zéaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznagenie na
naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
alalebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy pouzivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouZivatel sa mdZe zaregistrovat na predizent zéaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registratnom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a origindl faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouZzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja
pouzivanie neschvéleného prislusenstva a dielov
— prisluenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

.V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajindch naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit' odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Eislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANMOHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbrHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPON3THYaLLy OT MOoKynkaTa, To3u

NpOAYKT e 0BXBaHAT OT rapaHLVs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0My.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecelia 3a KIMEHTM W 3ano4Ba fla Teye OT fieHs Ha
3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu fata TpsibBa Aa ce Jokaxe ¢ (hakTypa unu apyro
[okasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH M npeaHasHadeH camo
3a notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CriegoBatenHo He ce AaBa rapaHuus B
Cryyail Ha U3non3saHe OT NPOECHOHANUCTY NN C THPTOBCKA Lien.

. CbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT AnanasoHa Ha rapaHuusita Ha enektpudecku MHCTpymeHTn (AC/DC) crep
M3TUYAHETO Ha OMMcaHusa TyK Ype3 peructpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe W/nnu Ha onakoBkata WiM BbTPE B [OKyMEHTaUWsTa Ha
npoaykTa € MokasaHo SICHO [anu WHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha ycrioBusTa 3a
TakoBa yAb/kaBaHe Ha rapaHUMOHHUsI cpok. Kpaithuat notpebuten Tpsatsa
[la perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOBUTN MHCTPYMEHTW OHNaiiH B pamKkuTe Ha
30 AHM OT natata Ha nokynka. KpaitHusT notpebuten moxe aa ce peructpupa
3a yAblKeHa rapaHuus B Abpxasara cu Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyveHa
BbB POPMYNsiPa 3a OHMAMH PErucTpauusi Kato MsCTO, KbAETo Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa KpailHuTe notpeGuTenn TpsibBa ga AajaT Chriacueto
CN 3a CbXpaHeHWe Ha AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/KWTENHM 3a MonbnBaHe
OHNaiH, 1 TpsBea Aa npuemar obiumTe ycrosus. MonyyeHoTo NoTBbPXKAEHNE
3a perucTpauusi, N3npaTeHo Mo enekTPOHHa MoLla, W opurMHanHara daktypa,
nokasgalla fjatara Ha rokyrka, LLe CryXaT KaTo [10Kka3aTefncTeo 3a yAbfhkeHara
rapaHLms.

. FapaHumsiTa NOKPUBa BCUYKN AEEKTU Ha NPOAYKTa N0 BPeME Ha rapaHUMOHHIS!
CpOK, KOUTO Ce AbMKart Ha npobnemu B u3paGoTkara WM Matepuaniute Kbm
MOMEHTa Ha nokyrnkaTta. [apaHuusTa € orpaHuyeHa 10 PeMOHT W/Unn 3amsiHa
M He BKMIOMBA [PYrv 3afbiDKEHWsi, BKIIOYUTESNHO, HO HE CaMmo, Cry4aiiHu
WNU KOCBEHM LeTW. apaHumusiTa e HeBanuaHa, ako NPoAyKTbT € W3Mon3saH
HEMpaBUIHO UMM B NPOTMBOPEYME C PLKOBOZCTBOTO C UHCTPYKLIMM, KaKTO U ako &
CBbp3aH HenpasunHo. Tasn rapaHLNs He BaxXu 3a:

— WeTV No NPoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHM U MOANDULMPaHIA
— NpOAYKT, MpWU  KOATO OPWUIMHANMHWTE MapKMpoBKM 3a WAeHTUdMKaLMS

(Tbproecka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NPEeMaxHaT

noBpeAa, NPUYNHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN

— npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

— MPOAYKT, 3@ KOWTO € HampaBeH OnUT 3a PEMOHT OT HekBanMbuumpaH

cneuyunanuct unu 6ea npeasapuTenHo paspeluenue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLLO eNleKTpo3axpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecToTa)

WETU, MPUYMHEHN OT BBHIIHM BANSHUA (XUMUYHW, DU3NYHM, yaapu) vnn

Uyxan BellecTsa

HOPMASIHO M3HOCBaHE Ha Pe3ePBHM YacT

HenozxoAsa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha HCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoaoBpeHn akcecoapy Unu YacTn

— AkcecoapuTe 3a eneKTpU4eckWsi WHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHn

MHCTPYMEHTa WMn Ce KkynyBaT OTAEMNHO. Te3n U3KIIOYEHWUs! BKIKOYBAT, HO He
camo, HakpaiHuuM 3a oTBepTka, cBpejna, abpasuBHU AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHnieH soaay

— KOMMOHEHTN (4acTu 1 akcecoapw), MOAMOXEHU Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOMMNeKkTM 3a obCryksaHe M MOAAPLKKA,
kapBoOHOBM YeTkM, narepu, MaTpoHHMK, NpucTaBka Cbe cepeano SDS wunn
NPUEeMHO YCTPOIICTBO, 3axpaHBaly kaGern, criomaraTenHa pbkoxsaTtka, kyTus
3a TpaHcropTupaHe, wnudoBbYHa NnactuHa, TopGa 3a npax, Tpeba 3a
oTBeX/AaHe Ha npax, (pUNLoBK Waibu, WUdTOBE 1 NPYXKUHN 33 BUHTOBEPTH
v ap.

B Hsikou ObpxaBu MecTHMST TbproBel, Ha RYOBI noema otroBopHocTTa Aa
13npaTu NpoaykTa Ao cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu usnpatlaHe Ha npoaykT

no cepus Ha RYOBI Ton TpsibBa Aa e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo

CbabpxaHue, Hanp. 6eH3NH, 1a @ MapkupaH ¢ aapeca Ha noaatens U NPUAPYXeH

OT KpaTKO ONKUCaHue Ha nospeaara.

PemoHTbT/3amMsaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6eannatiu. Te He BOAST A0

yAbIKaBaHe UNK MOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu

VHCTPYMEHTM CTaBaT Hallia COBCTBEHOCT. B HsAKOM [IbpXaBu TakcuTe 3a AocTaska
VN1 u3npauaqe TpsiGea Aa ce nnaraT oT nogatens. 3akoHOyCTAHOBEHUTE Bi
npasa, NPoU3TUYALYY OT 3aKyryBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBar HesacerHati

Tasu rapaHuus e BanuagHa B EBponeiickata obwHocT, Lseruapus, Vicnanaus,
Hopserus, lluxteHwaitH, Typumsa n O6eanHeHOTO KpancTso. M3BbH Tean obnactn

ce CBbpPXETe C ynbHOMOLLeHus Tbproel Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHosn ganu e
NPUNOXIMMa fpyra rapaHLns.
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YNBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

Beyuki 3asiBkM Mnn npoGnemu, CBbP3aHm ¢ NpoaykTa, MoraT aa 6baaT oTnpassHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLEHN CePBM3HN LIEHTPOBe (NoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) unu avpektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. [locoyeTe CepuitHUs HOMep W TWma Ha npoaykTa,
oTneyaTaHn BbPXy eTukeTa.

m FAPAHTIHI YMOBM NSl RYOBI

OKpiM 3aranom YCTaHOBfIEHUX 3aKOHOM MpaB, LIO CTOCYIOTbCS MOKYMKW, Leit
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. MapaHTitHin nepiog Ans cnoxuBadvis cknagae 24 wmicaui i NoynHaeTbcs 3
MOMeHTY NpuaBaHHs Loro NpucTpoto. Lis aaTta nosuHHa GyTv 3a0KyMeHTOBaHa
y rapaHTuitHoMy TanoHi abo yeky. Llei npuctpiit 6yB po3pobnerwii i npuaHadeHuin
TiNbKW AN CNOXWBYOIO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIHOrO BUKOPUCTAHHS! LIbOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYAE rapaHTito.
IcHye MOXIMBICTE MOAOBXMTU FapaHTiiHWiA nepioa  ANs  YacTWHW  NiHINKN
©neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NOCTINHOMO CTPYMY), NOHaA Nepio onucaHnit
BULLE 3a AOMOMOrol peectpalii Ha canTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, ski
MatoTb NPaBO Ha NOJOBXKEHHSA rapaHTIHOrO Nepioay, MarTb HiTKi NO3HAYKM LLOA0
LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi / Ta JokymeHTaLii Ao npucTpoto. KiHuesuin
KOPUCTYBa4 MOBUHEH 3apeecTpyBaTi 1oro/ii HoBonpuabaHuii NpUCTPIi OHNakH
npotsirom 30 AHiB 3 AaTk nokynku. KiHLeBuin kopucTyBay Moxe 3apeecTpyBaTucs
AN NOLIOBXEHHs rapaHTiiiHoro nepioAy B CBOINA KpaiHi NOCTiliHOro nepebyBaHHs,
AKIIO BOHA € AOCTYMNHOI Y BIANOBIAHINA onuii oHNnaiH cdopmmu peecTpalii. Kpim
TOro, KiHUEBI KOpWUCTyBaYi MOBUHHI AaTu CBOK 3rofly Ha 30epiraHHst JaHuXx, siki
HeoBXiaHi AN BBEAEHHS OHMaWH, @ TakoX BOHW MOBWHHI NPUAHATU NpaBuna Ta
ymoBu. OTpuMaHHA NiATBEpAXXEeHHS peecTpallii, ske BiAnpaBnseTbCs Ha agpecy
€reKTPOHHOI MOLITK, Ta OpUriHan rapaHTUHOMO TanoHa i3 3asHajYeHol AaTol
nokynku 6yae cnyrysati [J0Ka3oM NOAOBKEHOT rapaHTii.
[apaHTis nolmMploeTbCcA Ha BCi AedeKTU NpPUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTinHOro
TepMiHy LWOAO HeAOTPUMaHHs CTaHaapTis BMpoGHMUTBa abo MaTepianis Ha
naty npuabaHHsa. MapaHTis 0BMexyeTbCsi PeMOHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He
BKnto4ac B cebe Gyab-skuX iHILMX 3060B'S3aHb, B TOMY YMCHi, ane HeoGMexeHa
y pasi BUNagKoBMX Ta nofanbLumnx NOLWKOMKeHb. [apaHTia He Aie, AKWO npucTpin
BUKOPUCTOBYBABCSI HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey iHCTpyKLii 3 ekcnnyatauii abo
6yB HenpaBWUbHO MigKMIYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:
— NpuUCTpOi, Wo Byn1 MOWKOMKEHI Y pedynbTaTi HEenpaBUMbHOMO TEXHIYHOTO
oBcnyroByBaHHs;
npucTpOi, Wo Bynu Buao3miHeHi abo moawndikosaHi;
nNpuUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLiiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiliHWiA Homep)
MapKyBaHHsi sikux 6yno NoLKokeHe, 3MiHeHe abo BUAAneHo;
6yAb-siki NOLIKOAKEHHS!, 3anofisiHi HEAOTPUMAaHHSM IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii;
MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;
— npucTpoi, wo 6yTu BigpeMoHTOBaHi HeksanicikoBaHum chaxisuem abo 3a
BifICyTHOCTI nonepeaHLOro fo3sony Bia Techtronic Industries;
— NpUCTPOi, NiAKMIOYEHI [0 HEBIAMNOBIAHOMO [Kepena XUBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs, yacrora);
— ByAb-5Ki NOLUKOAXKEHHS Crp! i 301 BMIMBOM (XiMit
cTpubkam Hanpyr) abo CTOPOHHIMI pevoBUHaMK;
— HOpMaribHy aMOPTU3aLLil0 3aNacHNX YacTuH;
HEBIZINOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;
BUKOPUCTaHHS HEMiATBEPPKEHNX 3aNacHUX 4acTuH aBo akcecyapis;
npunagas A0 enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTa4acTbCsl PasoM 3 MPUCTPOEM
aBo kynyloTbCsi okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByIoTb ane He € 0GMexeHnMn ans
HaKOHEYHKIB BUKPYTOK, CBEpPAEN, aGpa3nBHNX ANCKIB, HaXaa4Horo nanepy Ta
ne3, GiYHMX HanpAMHUX
KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  Npunaaasl) 3  ypaxyBaHHAM  HOpPMaribHOro
3HOLLYBAHHSI, BPaxoByouM, ane 6e3 0BMexeHHs Ha KoMNMNeKTV NpodinakTykn
Ta TexHIYHOro oGCMNyroByBaHHS, BYrifbHIi LWTKK, NIGWWIHAKWA, NAaTPOHW,
KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni )X1BNEHHS, AOAATKOBI PYKOSITKY,
HOXNW ANst TPaHCNOPTYBaHHS, WNichyBanbHi NNacTUHK, Milku Ans 36opy nuny,
Tpy6ku Brxnony, heTPoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raiikoBepTy i T.4.
. Y pesikux kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'a3yeTbcs BianpaBuTh NpucTpin
no cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpaBneHHi npuctpoio [0 CepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae 6yt HapiitHo ynakosaHuii 6es Gyab-sikoro
HeBe3neyHoro BMICTy, Hanpuknaa GeHauHy, 3 Mo3Ha4eHO aapecolo BianpaBHUka
Ta CynpoBOKYBATMCS KOPOTKUM OMUCOM HECMPABHOCTI.
PemoHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 Liel rapaHTii 30iliCHI0ETLCS 6e3KoLWTOBHO. Lie He
€ OCHOBOH ANsi MOAOBXKEHHS abo Mo4aTky HOBOTO rapaHTiNHOro nepioAy. 3amiHeHi
YacTuiu abo npunagv nepexofsTb A0 BNACHOCTI KoMnaHii. Y Aesikux kpaiHax
BapTiCTb J0CTaBKkM aBo MOLITOBI BUTPATM NOBUHHI ByTY CnnaveHi BiANpaBHUKOM.
3aranbHo BCTaHOBMEHI NpaBa NoKynus Ha NPUCTPI 3annLLAIOTLCS HE3MIHHUMI
Lis rapaHTis € giiicHoto y kpaiHax, unenax €C, Weeiiuapii, lcnawaii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, Typeyuudi, Pocii Ta Benwkiit Bputanii. 3a mMexamu LUX 30H,
Byap nacka, 3BepHiTbca A0 odiuitHoro avnepa RYOBI, wo6 BusHaunty, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTis.
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ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Byab-skux nuTaHb abo npobriem, MOB'S3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU30BaHWX CEpBICHWX LEHTPIB (BiABiAaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpsmy po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii HoMep Ta Tun
NpOAyKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL.



118 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Griin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti stiresi, Urlinin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
o6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda agik¢a belirtimis olup, iriin dokiimantasyonunda gdsterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli
oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimigse, uzatiimis garanti siiresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, UrGinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti stiresi iginde olusacak bitin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grinin kotu, kullanici
kilavuzuna aykirt kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gecerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— (Urnde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da
kaldirilmis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Uriin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim Kkitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriintiz Grini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi Ustlenir. Bir triin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti stiresinin

uzatilmasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis parcalar

veya aletler bize ait olur. Baz iilkelerde teslima Ucretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitdriiniizle
irtibata gegin.

N

w

>

o

o

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.

[l OPOI EPAPMOrHE TON MPOYTMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EkT6G o116 T VOpIJO SIKQIWHATA, TA OTTOia TIPOKUTITOUV OTTd TNV ayopd, TO TTpoidV

KAAUTTTETOI QTT6 £YYUNON, AETITOHEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H Sidipkela TG €yyunong yia Toug KatavaAwTEg eival 24 priveg kal apyidel atré tnv
nuepopnvia ayopdgs. H nuepopnvia Ba TRETTEI va avaypageTal oTny amédeign A ot
GAAo aTTOBEIKTIKG ayopdg. To TTPoidV £xel OXEDIAOTET Kal TIPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG
yIo OIKIOKA) XPAON OTTO KATAVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev TapéxeTal €yyonon o€
TIEQITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

2. Ymapxel n duvatoétNTa ETEKTAONG TG €yyUNONG YIA OPICUEVA NAEKTPIKG

epyaleia (AC/DC), épav Tou TTapaATTAVW aVAPEPOPEVOU XPOVIKOU JIAOTAHATOG,

péow eyypagrg oTo SIKTUaKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAe§iudtnta Twv
€PYOAEIWV pe duvatéTnTa ETIEKTAON TNG TTEPIOBOU £yyUNONG avaypagetal pnré

OTa KATAOTAPATA KA/ ETTAVW 0T CUOKEUAOTa, EVW TIEPIEXETAI OTNY TEKUNPIWGN

Tou TIpoiévTog. To TEAIKSS XPrioTNG B TIPETTE! va KATAXWPIOE! Ta TPOCQATWS

amokTnBévTa epyaAeia online, eviog 30 nuepwy amod TNV NuUEPOUNVia ayopds.

O TeNIKOG XPAOTNG HTTOPET VO EYYPOPET yia TNV ETTEKTACN €yyUNONG OTN XWpa

KaTtoIkiag, epécov auTr TrepihapBavetal aTo online £VTUTIO eYYPAPAG, EGV UTTAPXE!

n duvaréTnTa emékTaang. ETITAEov, ol TeAikoi XprioTeg Ba TIPETTEN va TTapEXOUV Tn

OUYKATABEDT] TOUG YIO TNV ATTOBIKEUOT TWV OTOIXEIWVY TOUG, T OTTOI0 OPEIAOUV Va

Kataxwpigouv online, 6TTwG Kai va atrodexBoUv Tou 6poug Kai TIg TTPOUTIOBETEIS.

H amodeign emBeBaiwong Tng eyypa@nig, n omoia amooTéAAeTal péow email, kai

N TPWTOTUTIN am6deIn ayopdg, n omoia avaypd@er TNV NUEPOUNVia ayopdg,

ammoTeAOUV ATTOSEIKTIKG TNG TIAPATETAPEVNG EYYUNCNG.

H eyyonon koAUmTel A Ta EAATTWHATA TOU ﬂpolovrog, katd 1 Sidpkeia

G TEPIGdOU €yyUNoNng, AOYw KOTAOKEUAOTIKWY EATTWHATWY 1 aoToxiag

UNIKOU Katd Tnv nuepounvia ayopdg. H eyyunon TrepiopiZetal TNV €mMoKeun

kal/j v avrikardotaon Kai dev  TepIAapBAvEl kapia GAAn  uTToxpéworn,

OUUTTEPIAAUBAVOEVWY, EVOEIKTIKE, CUUTITWHATIKWY 1 TIAPETTOUEVWY CNHIWV.

H eyyunon dev 1oxUel £pooov, £XEl ONUEIWOE KAOKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,

Bev £xouv TNPENBEi o1 0dnyieg Tou eyxeIPIBioU 0dNYIWV 1j To TTPOIGV £xel oUVDEBET

AavBaopéva. H eyyinon Sev 10xUe! yia:

— oToladHToTE Znulu GTO TIPOIOV, 1) OTTOIa Eival ATTOTEAETHA KOKIG GUVTAPNONG

— OTIOIOBATIOTE TIPOIdV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1 TpOTTOTTOINGET

— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGY, OTO OTI0I0 EXEl aAAOIWBEI, TpoTTOTIOINGE 1} apaIpedEi TO
YVAOIO avayvwpIoTIKG (ofjpa KatateBév, oeipiakog apiBog)

— omoladnAToTe {NpId TTPOKANBET AGyw W THPNONG TOU EYXEIPISiou 0dNyIwV

— OTI0IOBATIOTE TTPOIGV Xwpig ofpavon CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToi0 €XEl YivEl TTPOOTIABEIN ETTIOKEURG OTTO WNn
KatapTiopévo emayyeApatia i xwpic Tnv TponyoUpevn éykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIOIODATIOTE TTPOIGV, TO OTTOI0 £XEl OUVDEBET OE akaTdAANAN TTapoxn peUuaTog
(opTrép, 10XU, ouXVOTNTA)

— oToladATIOTE {NUIG €XEl TIPOKANBEI aTd €§WTEPIKEG ETIOPACEIG (XNMIKES,
PUOIKEG, KAUBWVITHOUG) 1 §€VeEG ouaieg

— @ualohoyiki @Bopd kal pPrigN avTAAAAKTIKWY

— aKatdAANAn xpron, UTrepeopTWOn Tou epyaleiou

— XPAoN Hn eVOEDEIYHEVWY EEAPTNUATWY A AVTAAAGKTIKWY

— EgapTtApara nAEKTPIKWY €PYaAEiwV TTou TrapacxEBnkav He To epyaheio f
ayopdoTnkav {exwpIoTd. TEToleG e§aIPETEIG TTEPIAAUBAVOUY, EVBEIKTIKA, HUTEG
karoapidiou, Tputrdvia, diokoug Agiavong, yuaAdxapTo kal AETTideg, TTAEUPIKO
odnyd

— Egaptipata (aviaAAakTiké Kol afegoudp) TToU UTTOKEIVTAI OE QUOIKF @Bopd
kal Bpadaorn, cuPTIEPIAAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNS & oUVTAPNONG,
YNKTPWY GvBpaKa, EQESPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY F UTIOBOXWY TPUTIAVILDY
SDS, kaAwdiwv 10xU0g, BonénTikAg AaPrg, BaAitoag petagopdg, Bdaong
TpiBeiou, oakoUAag TUAAOYAG OKOVNG, TwARvVa £aywyng OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNpiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILY, KTA.

4. Ze OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onueio TWANong Tng RYOBI avaAapBavel v
aTTOOTOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KeEVTPIKG GEPPIg TNG RYOBI. Katd tnv atmootoAn
£VOG TTPOIdVTOG o€ onpeio aépPig NG RYOBI, autd Ba péTrel va eival ao@aAwg
OUOKEUQOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TETPEAQIO, va QEPEI
T d1eBuvon Tou aTTOOTOAéM Kal va GUVODEUETAl ATTé OUVTOHN TTEPIYPAQr TNG
PAGBn.

5. H emdi6pbwon / avrikatdoTtacn utd Tnv TTapouca eyyUnon TapEXETAl SWPEQV.
Ae ouvioTd TTApATaoNG TG TIEPIOdOU €yyUNONG I €KKivnon véag TrePIGSoU
eyyonong. Ta pépn Tou avTiKaBioTavTal TTEPIEPXOVTAI 0TV KUPIOTNTA Hag. €
OPICPEVEG XWPES, Ta EVBEXOHEVT £E05a TIAPABOONG 1 METAPOPAG BAPUVOUV TOV
amooToAéa. Ta vopIpa SIKAIWHATE 0ag, Ta OTToia ATTOPPEOUV ATIO TV AYopd Tou
epyaAeiou, dev Biyovral.

6. H eyyunon auth 1ox0el otnv Eupwtraiki ‘Evwon, tnv EABetia, Tnv loAavdia,
™ NopBnyia, 1o Aixtevotdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai To Hvwpévo Bagilelo.
EKTOG Twv TTOpOTavWw TIEPIOXWY, OOG TTOPOKAAOUHE VA ETTIKOIVWVIAOETE UE
egouaiodotnuévo katdotnua TwAnang g RYOBI, Trpokeipévou va SiamoTwBei
£va 1oxUel KaTrola GAAN eyydnon.

@

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo oTroI08ATIOTE aitnUa 1 TTPOBANUG PE TO TTPOIGV PTTOPEITE Vo aTTeUBUVBEiTE OTa
ToTTKG £§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPig (eTokePOeiTe T dieUBuvon www.ryobitools.
eu) 1§ ameuBeiag otn SieuBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe ToV O€lpiakd aplBud kal Tov TUTIO
TTPOIGVTOG TTOU avaypa@ovTal OTNV ETIKETA.



IIEX0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless lawnmower

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level. 91.88 dB(A)

Guaranteed sound power level .. 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Notified body®

Authorised to compile the technical file:®

IEEY DECLARATION CE DE CONFORMITE

Tondeuse a gazon sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré . ...91,88 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti 96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

7=l EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasenméher

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich?

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

G i 91,88 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel.... .. 96 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortacésped inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Niumero de modelo? | Intervalo del numero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acustica medido .. 91,88 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizads 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|18 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tosaerba senza cavo
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Corta-relvas sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero do modelo? | Intervalo do niimero de série®

D sob nossa exclusiva respor que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia*

Nivel de poténcia sonora medido ... .91,88 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido ... 96 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada
por 2005/88/EC.

O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Tradles planeklipper

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de felgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt stajni 91,88 dB(A)
G jniveau 96 dB(A)

o i il bilag VI Direktiv 2000/14/EC zendret ved
2005/88/EC.

Bemyndiget organ®
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

)Ml EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

SladdlIos grasklippare

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmiéitt iva 91,88 dB(A)

G it iva 96 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Reglerande myndighet®

Godkéand att sammanstélla den tekniska filen:®

[N EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton ruohonleikkuri

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan ien eur isten direktiivien,
asetusten ja yndenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Mitattu &anenteho.... ....91,88 dB(A)

Taattu &anitehon 96 dB(A)

Séaanndsten not 1 tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLARING

Kabelfri gressklipper

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
e i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte

soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state rvate le
norme seguenti*

Livello di potenza acustica misurato 91,88 dB(A)

Livello di potenza sonora garantit: 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze grasmaaier

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsniveau... ...91,88 dB(A)

G d geluidsniveau 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.

Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

standarder*
Mait iva 91,88 dB(A)
Garantert I liva 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

[EI0 REKNAPALMST O COOTBETCTBUM CTAHBAPTAM EC

BecnpoBoaHas rasoHokocuka

Mapka: RYOBI | UaroTosutens' | Homep mogenn? | InanasoH 3aBofckix HOMEpoB®
Co Bcelt 0TBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsiem, 4TO HWKEeYNnoOMAHYTOe n3aenue otee4aeT Bcem
COOTBETCTBYIOLMM MOMOXEHUAM CreayIoLnX eBPONercKIX AUPEKTUB, eBPONeickinx
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapTOB*

3mMepeHHbI ypoBEHb 3BYKOBOW MOLUHOCTU ... .91,88 dB(A)

[apaHTUpyeMblil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTM . ... 96 dB(A)

Cnocob oueHku cooTeeTcTBuSA, Npunoxenue VI k anpektuse 2000/14/EC ¢
nameHennamn 2005/88/EC.

YNONHOMOYEHHbBIM ()pl'aHOM5

nML\O, OTBETCTBEHHOE 3a NOAroTOBKY TeXHUYecKon /:l()l(yMeHTaLll/ll/l:5




|3 ™8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Kosiarka bezprzewodowa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerdw seryjnych?®
Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$é, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej. ...91,88 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustyczne....... 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(3 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorova sekacka na travu

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek

splfiuje vechna pfisludna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni

a harmonizovanych norem*

Zméfena hladina ého vykonu 91,88 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu ...... 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

=4I EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta muruniiduk

Mark: RYOBI | Tootja’ | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja thtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Méddetud helivdimsuse tase.... 91,88 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase. ... 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

BT 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska kosilica za travu

Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja*

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava
sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih
normi*

Izmjerena razina zvucne snage......... ... 91,88 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage.......... ... 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

IET) EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros fiinyiré

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizéarélagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék

megfelel a kdvetkezd eurdpai iranyelvek, és szabvanyok
vonatkozo rendelkezéseinek*

Mért har ényszi 91,88 dB(A)

Garantalt ényszint 96 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint tortént
altal médositott 2005/88/EC iranyelv.

TanUsité testilet®

A miiszaki dokumentacié 6sszedllitasara felhatalmazott:®

) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Masina de tuns gazon fara fir

Marcé: RYOBI | Producétor' | Numar serie? | Gama numar serie®

Declarém pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice ...91,88 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice. .. 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Organismul notificat®

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru plaujmasina
Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®
Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstoas
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas®
Izméritas skanas jaudas limenis ..... ...91,88 dB(A)
G étais skanas ir ITmenis 96 dB(A)

novertésanas metode piell VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarota iestade®
Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatoriné vejapjové

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio
diapazonas®

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®

ISmatuotas akustinis lygis...
Garantuotas akustinis lygis.....
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji jstaiga®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢na kosilnica

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje
vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov*

Izmerjena raven zvo¢ne moci ... 91,88 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne mot ... 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglaeni organ®

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

[EZ Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorova kosacka

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych gisiel®

Na vlastnii zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana aroveri hluku . 91,88 dB(A)

Garantovana droven hluku ... 96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/
EC.

Oboznameny organ®

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

IEI) CE - AEKNAPALMNS 3A CHOTBETCTBUE

Be3xuyHa kocauka

Mapka: RYOBI | Mpoussoguten' | Homep Ha mogena? | OBxeat Ha cepuiiHn Homepa®
[eknap1pame Ha CBOS IM4HA OTFOBOPHOCT, Y& MPOAYKTBT, MOCOYEH Mo-Aory, OTroBapst
Ha BCUYKM CLOTBETHY Pa3nopeaty Ha AMPeKTUBMTE U pernameHTUTe Ha EBponeiickust
Cbi03 N XapMOHU3UpaHUTe CTaHaapTm I'K)-[Zlul'ly'1

W3mepeHo HWBO Ha WyM.... 91,88 dB(A)

[apaHTMpaHo H1BO Ha LUyM ... 96 dB(A)

Mertop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenue VI [upektusa 2000/14/EC,
uameHeHa ot 2005/88/EC.

KoMneTeHTHUST opraH®

YNbIHOMOLLEHO NNLE 3a ChCTaBsHe Ha TexHU4eckus daiin:®

[T CEPTM®IKAT BIBNOBIAHOCTI BUMOTAM EC

Be3apoToBa razoHokocapka

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | [liana3oH cepiitHoro Homepy®

Mu BignoBiaanbHO 3asBNSEMO, WO OMUCAHNIA HKYE NPUCTPIN BIANOBIAAE BCIM YNHHUM
NONOXeHHAM AupekTB EC, EBPONeNcbKUX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX cTaHaapTis®
BuMipsiHuit piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI... .91,88 dB(A)

[apaHTOBaHWiA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI ... 96 dB(A)

Mertop ouiHku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHmm 2005/88 / EC.

YnoBHOBaXeHuit opraH®

[o3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro aiina:®




1158 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Gim Bigme Makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi arali§®

Tim sorumlulugu bize ait olmak (izere, asadida belirtilen G asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiiktimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses glici seviyesi .. .....91,88 dB(A)

Giivenceli ses giicli seviyesi ............... ... 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

Onayh kurulus®

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

1=/ 8 AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

XA TIKG HNXavnp

Mdapka: RYOBI | KaraokeuaoTrig! | ApiBudg povtéAou? | EOpog CEIpIakWwY apiBpwv?
AnAGVOUpE, PE TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKF Hag euBuvn, 6Tl
TO TIAPAKATW AVOPEPOHEVO TTIPOIGV TIANPET GAEG TIG OXETIKEG BIaTAgEIG TwV akdAouBwv

Eup likiv OdNnyIwv, Eup Kavoviopwy Kal EVapHOVIOUEVWY TTPOTUTIWY.*
MeTpoUpevn eTTiTTEd0 10XUOG XOU. ..... 91,88 dB(A)
Eyyunpévo emimedo 10x00g rixou 96 dB(A)

MEBodog agioAdynong Tng CUPHOPYWaNG TPog To Mapdptnua VI Odnyiag 2000/14/EK
OTwg TpoTroTroINBnKe aTé TNV 2005/88/EK.

O KOIVOTTIOINUEVOG EUTTAEKOPEVOG POPENG:®

Egouaiodotnuévo dropo yia oovTagn Texvikou apyeiou:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

RY18LMX46A

48698001000001 - 48698001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystraRe 2 - 90431 Nirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 15, 2023

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless lawnmower

Brand: RYOBI

Model number: RY 18LMX46A

Serial number range: 48698001000001 - 48698001999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as and that the ing ig have been
used:
BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 91.88 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to S.1. 2001/1701 Schedule 9 (as amended)

Approved body:
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2 - 90431 Nirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 15, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kéytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiv no nuueHsmm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, ] licenc k Sben torténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce usnonasa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei umropikd orjpa tng Ryobi Limited kai xpnoiuoroieitar perd amré xoprynon ddeiag.
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